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file variau în funcție de opere, a de- 
clarat Klaus Perls. 

Între timp. la Ibiza. Elmyr, strîmto- 
rat, a încercat să vindà, cu 5000 de 
dolari, o „minunată acuarelă de Dufy 
provenind din colecţia lui personală“ 
unui milionar englez. care a respins 
însă propunerea datorită preţului sus- 
pect de mic cerut de colecţionar. 

Elmyr nu mai ştia ce să facă atunci 
cind Legros a debarcat, cu zimbetul pe 
buze si cu un cec de 2000 de dolari 
în mînă. Cerea, în schimb, doar cîteva 
pinze: niște acuarele „de Duty“, „un 
Vlaminck* din perioada fauvistà, poa- 
te si „un Derain' si „un Marquet“. A- 
ranjase să prezinte sub un nume de 
împrumut șase pînze în sala de vinzári 
din Pontoise, în prima săptămînă a 
lunii aprilie. Cele şase pinze ar fi tre- 
buit să-i aducă vreo 800000 de franci. 

La sfîrşitul lunii februarie, Legros 
s-a întîlnit cu Elmyr pe aeroportul din 
Barcelona. Toată comanda era execu- 
tată, cu excepţia pinzei „de Vlaminck“. 


Tulburat, Elmyr nu mai lucra acum 
decit foarte încet şi calitatea produc- 
tiei lui scăzuse, de asemenea. Legros 


a luat toate pinzele livrate, i-a dat lui 
Elmyr un cec de 2000 de dolari şi a 
plecat imediat la Paris. 

Peste citeva zile, Elmyr a aflat de 
la banca lui că cecul se întorsese ne- 
plătit. În pragul unei crize de nervi, 
l-a chemat pe Legros la telefon : 

— M-am săturat, i-a strigat el la a- 
parat. Știu că voi doi ati cistigat mi- 
lioane. M-ati tratat ca pe o vacă de 
muls, dar acum ugerul a secat. N-am 
un ban, dar prefer să te las să te pră- 
busesti, ticălosule. 

Asocierea părea ruptă pentru tot- 
deauna. Dar lui Fernand Legros îi lip- 
sea un Vlaminck care figura in cata- 
logul vinzarii din Pontoise. A căutat 
intre pinzele pe care Rċal le avea in 
păstrare si, asa cum se aştepta. a găsit 
un peisaj in ulei executat, probabil, in 
urmă cu un an. Pinza părea, de altfel, 
să dateze de mai mult timp, deoarece, 
cu o săptămînă înainte de a ajunge la 
închisoare, Lessard o .învechise* cu 
un lac brun care îi dădea un aspect 
práfuit. 

Dupá cum relateazá Elmyr, un sala- 
riat al sălii de vinzári a considerat că 
tabloul era prea murdar si a sters de- 
licat usoara peliculá bruná care intu- 
neca anumite zone. Cind a privit cirpa 
cu care fácuse aceastá operatie, a gásit 
cu stupefactie urme albastre, lásate de 
„cerul lui Vlaminck“, pictat. chipurile, 
în 1906. Sala de vinzări a chemat ime- 
diat poliţia. Fernand a fost instiintat 
şi a plecat în grabă la Pontoise pentru 
a lua înapoi pinzele. Dar operele in 
litigiu fuseseră confiscate de către ser- 
viciile competente. pentru a fi exami- 
nate. Fernand nu a asteptat rezultatul 
expertizelor. Cu atit mai mult cu cit, 
scurt timp înainte de scandalul din 
Pontoise, un anticar parizian, client al 
său, prezentase o pinză spre identifi- 
care văduvei lui Marquet şi aflase că 
fusese înșelat. 

Cariera lui de negustor de tablouri 
se terminase. Suma totală a vinzărilor 
realizate de el nu va fi cunoscută nici- 
odată. dar, „Le Figaro“ consideră că, 
dacă falsurile nu ar fi fost descoperite, 
operele vindute de Legros între 1961 
si 1967 ar reprezenta un capital de 
300 000 000 de franci. 

Fernand Legros şi-a ars imediat do- 
sarele, a umplut nouă valize cu haine 
și bijuterii, pe care le-a ascuns în 
portbagajul automobilului său roșu, si 
a plecat în Spania. Cind Elmvr s-a in- 
tors acasă. a găsit vila ocupată de Fer- 
nand, care, înnebunit, dormea cu un 
revolver sub pernă, înconjurat de ti- 


一 
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neri paznici înarmaţi cu cutite. Elmyr a 
adresat o plingere judecătorului de in- 
structie local. Judecătorul, perplex, 
constatind că, în mod legal. casa nu a- 
partinea reclamantului si că, la urma 
urmei, era destul de mare pentru a 
găzdui pe toată lumea, nu a putut face 
nimic. 

La Ibiza a domnit un calm relativ 
pină la sfirsitul lunii iulie, cînd Real 
a venit de la Paris pentru a încerca 
să se împace cu fostul său asociat. În 
acel moment, s-a dezlántuit infernul. 
Elmyr si Rea: s-au incàierat sălbatic 
si, peste puţin timp, Real a adresat 0 


plingere justiţiei, arátindu-si urmele 
de zgîrieturi. mușcături şi tăieturi. 


Fernand a fácut si el plingere. Ener- 
vate, autorităţile din Ibiza i-au con- 
damnat pe amindoi la 15 zile inchisoa- 
re. Rċal a fugit pe usa de serviciu a 
hotelului şi s-a întors la Paris. Fer- 
nand, care nu ştia unde sá se ducă, a 
ajuns din nou la închisoare. Cind a 
fost pus în libertate, a aflat că Mea- 
dows respinsese propunerea lui de a-i 
răscumpăra toate operele contestate 
pentru suma de 350 000 de dolari si că 
se lansase un mandat internaţional de 
aducere împotriva lui. Şi-a făcut ime- 


diat valizele şi a luat primul avion 
care pleca la Cairo. 
Probabil ar fi putut rămîne acolo 


pentru totdeauna dacă, in februarie 
1968, un tinár, avind un paşaport pe 
numele Andrċ-Charles Martin, nu ar 
fi folosit in Elvetia cecuri false, in va- 
loare de 12000 de dolari. Prins, a 
mărturisit că îl cheamă Real Lessard. 

În ciuda amărăciunii si a nemulfu- 
mirilor pe care le avea împotriva lui, 
Fernand Legros simţea, probabil, o a- 
numită afecţiune pentru fostul lui pro- 
tejat, sau poate se temea de dezvălui- 
rile lui periculoase. În orice caz, la în- 
ceputul lunii aprilie 1968, un bărbat 
blond, bronzat, cu un pașaport britanic, 
pe numele Fernand Mac Donald, a des- 
cins într-un hotel din Geneva. Giran- 
tul hotelului a considerat stranie com- 
portarea acestui client cu ochelari ne- 
gri. care îşi petrecea zilele telefonind 
la Paris şi la New York pentru a în- 
cerca să obţină punerea în libertate a 
unui anume Réal Lessard. Poliţia din 
Geneva a fost instiintatà. 

A doua zi, la difuzoarele hotelului 
răsuna un apel: ..D) Legros este cáu- 
tat la telefon...“. Fernand Mac Donald 
a ezitat puţin. apoi s-a ridicat. Cînd a 
observat poliţiştii care veneau spre el 
a încercat să fugă și. în mijlocul în- 
válmáselii. şi-a pierdut ochelarii negri 
şi peruca blondă. 

Aventurile lui Fernand Legros si 
Real Lessard se terminau într-o închi- 
soare din Geneva. sub acuzaţia de a fi 
pătruns pe teritoriul elveţian cu paşa- 
poarte false. Eforturile depuse de au- 
toritàtile franceze pentru a obţine ex- 
trădarea lui Legros nu au dus la nici 
un rezultat. 


După ce a rătăcit citeva luni prin 
Europa, Elmyr s-a înapoiat la Ibiza. La 
sfirşitul lunii iulie 1968, autoritățile 
spaniole au deschis o anchetă împo- 
triva lui. Actul de acuzare prezentat 
tribunalului menţiona delicte de frec- 
ventare a unor răufăcători notorii, 
precum Si lipsa de mijloace de exis- 
tentà cunoscute. La începutul lunii 
august, a fost condamnat la două luni 
închisoare. A ieșit în octombrie 1968, 
cu un termen de două săptămîni, pen- 
tru a-şi închide casa. a-şi pune aface- 
rile în ordine si a părăsi insula pe timp 
de un an. 

A plecat în Portugalia... 


Clifford IRVING 


PIXURI CARE UCID 


cate 22 de revolvere, 65 de „pixuri“ si 
15 pistoale cu gaze. Trei persoane au 
fost arestate. 

Părerea experţilor olandezi este că, 
initial, „pixurile morţii“ fuseseră fa- 
bricate pentru autoapărarea femeiler, 
putînd fi purtate cu uşurinţă în poyetá 
si întrebuințate 一 după încărcarea cu 
o capsulă de gaze 一 împotriva even- 
tualilor agresori. Dar aceste arme au 
fost ulterior transformate, ca să se 


poată trage cu ele gloanțe mortale. 


CEL MAI LUNG POD DIN EUROPA 


În Suedia se construiește cel mai lung 
pod de pe continentul european. kI va 
lega insula Oland de orașul Kalmar, 
aflat în sud-vestul ţării. Lungimea 
totală : 6130 de metri. Podul va avea 
155 de piloni de sprijin, dintre care cei 
mai mari, amplasați în locurile cele mai 
adinci, vor fi înalţi de 130 de metri. 


F POLIȚISTUL ELECTRONIC 


La Washington este aproape termi- 
nat un calculator electronie „speciali- 
zat' în date despre lumea interlopă 
americană. În „memoria“ calculatoru- 
lui au fost inmagazinate date privind 
peste 45 000 de persoane căutate de au- 
toritàti, fiind socotite vinovate sau 
suspecte de a fi participat la furturi 
de automobile, de arme de foc, de ce- 
curi si scrisori de credit etc. „Poliţis- 
tul electronice“ va fi pus în legătură 
cu 87 de centre polițienești de pe te- 
ritoriul Statelor Unite şi al Canadei, 


$ 
In cursul unor descinderi efectuate 
in Utrecht si la Kerkrade, aproape de 
trontiera cu Republica Federală a Ger- 
maniei, poliţia olandeză a confiscat un 
stoc de arme miniaturizate — unele de 
forma unor „pixuri“ — care pot fi în- 
cărcate cu mici capsule de gaze sau cu 
gloanţe. Aceste arme, care au fost pre- 
zentate presei, fuseseră introduse clan- 
destin in Olanda din Germania fede- 
rală. Conform declaraţiilor poliţiei, ele 
urmau să fie vindute „pe sub mină“, 
pe piaţa olandeză. În cursul perchezi- 
tiei efectuate de poliţie, au fost confis- 
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„MISTERUL 


CHAPPA- 
QUIDDICK“ 
ÎNTR-O NOUĂ 
VARIANTĂ 


150 de ziarişti bat pasul pe loc în faţa 
tribunalului din Edgartown. E ora 10 
dimineaţa. Peste citeva minute, tribu- 
nalul se va întruni în prima şedinţă a 
„anchetei cu uşile închise“ privitoare la 
imprejurările in care Mary Jo Kope- 
chne, şi-a găsit moartea în automobilul 
lui Edward Kennedy, în noaptea de 18 
spre 19 iulie 1969, într-o lagună a insu- 
lei Chappaquiddick. 

Chiar în ziua în care începea ancheta 
secretă, la New York, în librăriile de 
pe 5th Avenue. are loc o lovitură de 
teatru. E vorba de publicarea unei 
cărți intitulată „Podul din Chappaquid- 
dick“. Autorul ei, Jack Olsen, este 
redactor principal la importantul grup 
de presă „Time-Life“, 

Înainte de apariţia lui Edward în faţa 
judecătorilor, care l-au citat ca prim 
martor, un ziarist îl întreabă ce păre- 
re are despre cartea lui Jack Olsen. 

一 Absurdă, răspunde senatorul. Si 
uşa se închide în urma lui. 

Jack Olsen a interogat minuţios per- 
soanele participante la tragica petre- 
cere după care Mary Jo Kopechne avea 
să-şi găsească moartea. Dosarul lui duce 
la concluzii explozive. Potrivit lui Jack 
Olsen, Mary Jo Kopechne era singură 
la volan atunci cind automobilul .Olds- 
mobile” a lui Edward Kennedy s-a 
prăbuşit în apă. 

Teoria lui Jack Olsen se bazează pe 
următoarele argumente : 

一 Podul este ingust si construit in 
mod sumar, fără parapet Si fără sem- 
nalizare, dar există de 20 de ani Si ni- 
meni nu a avut vreun accident in lo- 
cul acela. 

一 Edward a declarat că mergea cu 
30 de km pe oră. Fiind un şofer expe- 
rimentat, e greu de crezut că a avut 
un accident pe o noapte cu lună, la 
volanul unui automobil a cărui stare 
perfectă fusese certificată de experţi. 
Atit prietenii cit şi adversarii săi de- 
clară că nu l-au văzut niciodată beat. 

一 Tinărul senator a spus: „Am în- 
cercat să deschid portiera și un geam, 
dar nu-mi mai amintesc cum am ieşit 
afară“. Constatările au stabilit că, a- 
tunci cind automobilul a căzut in apă, 


trei geamuri erau coborite. Or, statis- 
ticile dovedesc în mod categoric că nu 
eşti niciodată înghiţit de apa în care 
se scufundă un automobil. 

— Edward Kennedy e un bun inotá- 
tor, dar suferá de pe urma unei ráni 
la coloana vertebralá, de cind a avut 
accidentul de avion. Cum a putut oare 
sá plonjeze de citeva ori, atunci cind 
şeful poliţiei, Dominick Arena, cu o 
statură herculeană, foarte bun înotător 
si el, a fost nevoit să abandoneze in 
plină zi, după mai multe încercări in- 
fructuoase ? 

După părerea lui Jack Olsen, ansam- 
blul acestor fapte nu poate duce decit 
la o concluzie : Mary Jo conducea au- 
tomobilul atunci cînd a căzut in apă şi 
ea era singură la volan. 

Iată şi in ce mod explică Olsen tra- 
gedia. 

Edward era cel ce conducea, atunci 
cînd amindoi au părăsit vila unde avu- 
sese loc petrecerea. În drum, după ce 
a cotit la dreapta spre pod, în loc s-o 
ia la stinga, spre debarcaderul ferry- 
boatului, Edward a observat de departe 
silueta serifului Christopher Look. A- 
cesta merge pe jos. E in uniformă. 
Edward il cunoaşte, ştie că polițistul 
îşi merită numeie de „Look“ (,privire' 
în limba engleză — n.n.), deoarece este 
un adevărat Argus de provincie, gata 
să privească mereu in întuneric pentru 
a descoperi automobilele străine de 
insulă. Edward şi-a imaginat imediat 
complicațiile ce vor urma: imposibil 
să scape din raza vizuală a politistului 
pe acest drum aflat în stare proastă. 
Polițistul ii va opri, le va cere actele 
de identitate, al său si al tovaràsei 
sale de drum Si nu va pierde prilejul 
să-și facă puţină publicitate, povestind 
plimbarea nocturnă a senatorului cu o 
tinără doamnă care nu este sofia sa le- 
gitimă. Oamenii din regiune sînt destul 
de puritani, iar această petrecere, la 


lată zona accidentului cu reperele 
„variantei Olsen“: 1) Vila unde a 
avut loc petrecerea ; 2) hăspintia de 
unde automobilul lui Edward Ken- 
nedy a pornit într-o direcție opusă 
aceleia unde se afla ferry-boat-ul ; 3) 
Punctul de imbarcare pentru Edgar- 
town ; 4) Locul unde polițistul Chris- 
topher Look ar ji văzut stationind 
automobilul şi unde senatorul ar fi 
coborit ; 5) Locul accidentului 


care participaseră şase bărbaţi şi şase 
femei, va întreţine birfelile, care, in 
cele din urmă, vor ajunge la urechea 
unuia din dușmanii familiei Kennedy. 

Fàcindu-si asemenea socoteli, Edward 
opreşte maşina, coboară şi-i propune 
lui Mary Jo să se plimbe puţin şi să 
se întoarcă apoi în automobil. Mary 
Jo se instalează la volanul unei maşini 
de două tone, pe un drum pe care nu-l 
cunoaşte. Nu are răgazul să regleze 
poziţia scaunelor 一 este- mult mai 
scundă decit senatorul (1,57 m faţă de 
1,87 m). Picioarele ei abia ating peda- 
lele şi abia vede peste tabloul de bord. 
Pînă atunci nu condusese decit Volks- 
wagen-ul ei, şi totdeauna în oraș. Pe 
un drum. prost, uriașul Oldsmobile are 
reacţii pe care ea nu le cunoaşte. A- 
junge la pod. Podul e mai îngust decit 
drumul si se curbează uşor. Ea merge 
înainte ; se produce accidentul. 

Edward Kennedy o așteaptă în întu- 
neric, nu o vede înapoindu-se, crede 
că-a rămas blocată in nisip sau că vrea 
să-i joace o farsă, apoi începe s-o cau- 
te în noapte, fără s-o găsească. Se du- 
ce să-şi cheme prietenii. O caută cu 
toţii în zadar. În zorii zilei, vor afla 
că a fost găsită intr-un automobil o 
femeie înecată. Şi așa se explică cum- 
plitul gol de 9 ore. Edward nu ar fi 
stiut cà Marv Jo murise. Un moment 
a crezut chiar că adormise in automobi- 
lul impotomolit in nisip. 

Cum a conceput Jack Olsen această 
nouà versiune a-accidentului 2 

Efectua de trei luni o anchetă pe 
cont propriu în insula Chappaquiddick. 
Intr-o noapte. mergea cu automobilul 
şi se apropia de podul pe care se pe- 
trecuse tragedia. Brusc, s-a gindit: 
„Cum se poate ca un om să nu fi vă- 
zut podul ? Este atit de vizibil ! Kenne- 
dy nu putea fi la volan. Toată sampa- 
nia din Franţa nu l-ar fi putut deter- 
mina să facă o asemenea manevră 
greșită“. 

Atunci a încercat să stringă declara- 
tii de la familia lui Mary Jo. Avocatii 
nu l-au primit. S-a adresat lui Edward : 
nu a primit nici un răspuns. 

一 Dar, declara el, un locuitor din 
Edgartown este de acord cu teoria mea. 
De altfel, săptămîna aceasta a Si depus 
în faţa tribunalului. Nu-i pot dezvălui 
numele. 

În afară de Edward şi de familia lui 
Mary Jo, o singură persoană este aptă 
să furnizeze indicaţii realmente utili- 
zabile cu privire la împrejurările acci- 
dentului : ajutorul de serif Christopher 
Look. În urmă cu două luni, acesta se 
afla la Plymouth (statul Pennsylvania) 
pentru a obţine autopsia lui Mary Jo. 
Citiva ziariști l-au invitat la barul ho- 
telului unde locuia. În cursul convorbi- 
rii, Look a spus : .Nu cred că Edward 
Kennedy se afla la volanul automobilu- 
lui“. Presa a socotit această declarație 
drept o glumă. 

Reporterul nostru Jean-Pierre de Lu- 
covich a reuşit să vorbească cu Jack 
Olsen la telefon, la locuinţa lui din 
Colorado. 

— Nu, nu vă voi spune numele mar- 
torului care mi-a permis să-mi formu- 
lez teoria. Dar sînt . sigur de ceea ce 
spun, absolut sigur. 

— Acest martor nu este oare Chris- 
topher Look ? 

După o tăcere la capătul firului: 

— Nu spun că este el, nu spun 
nu este el 
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STADIUL ACTUAL 
AL PROBLEMEI 
CIPRIOTE 


un interviu al 
preşedintelui Makarios 


Întrebare : Au circulat informații po- 
trivit cărora se aşteaptă apropiata so- 
lufionare a problemei cipriote şi că, 
în acest sens, ar exista o formulă ame- 
ricană, 


Răspuns : Solutionarea rapidă a pro- 
blemei cipriote trebuie să constituie o 
dorinţă comună a tuturor celor intere- 
safi.. N-aș putea afirma, însă, în mod 
fundamentat, că e de aşteptat o solutio- 
nare apropiată. În legătură cu cele a- 
firrnate, privind existența unei formule 
americane, nu cunosc nimic. Fără indo- 
ială, Statele Unite sint interesate să 
vadă solutionatà problema ciprictá, care 


puncte de vedere 


constituie cauza neplăcerilor dintre Gre- 
cia si Turcia, ambele membre ale 
N.A.T.O. Cu toate acestea, nu cred că 
S.U.A. au un plan de soluționare, deși 
nu este exclus să i se fi înaintat studii 
sau să i se fi formulat opinii privind 
căile de urmat pentru soluţionarea pro- 
blemei 


— La masa tratativelor intercomuni- 
tare, ati declarat că nu maż este loc 
pentru nici o concesie. Prin urmare, 
convorbirile se află într-un impas. In 
afară de continuarea acestor convorbiri 
intercomunitare, aveţi în vedere si o 
altă cale care, eventual, ar trebui urma- 
tă pentru a se ajunge la o soluţie ? 


一 Nu putem spune că există un im- 


pas. din moment ce convorbirile con- 
tinuă. În orice caz, dacă convorbirile 


intercomunitare nu vor duce la un a- 
cord, nu cred că există o altă cale cu 
mai multe șanse de reușită. 


— DI Denktash (lider al cipriotilor 
turei — n.n.) a declarat cu o mindrie 
neascunsă că ciprioţii turci sînt inar- 
mati ca nişte arici. Cum intenționează 


quvernul du. să intimpine acest feno- 
men ? 

— Este adevărat că  ciprioţii turci 
dispun de armament suficient. Partea 


greco-cipriotă continuă, însă, să dispună 
de superioritate în ce privește dotarea 
cu armament şi, mai mult, este incom- 
parabil mai puternică în ce priveşte ma- 
terialul uman. Dar, indiferent de forţa 
militară, nu cred că problema cipriotă 
ar putea fi solutionatà definitiv pe ca- 
lea armelor. 


一 În ce măsură sinteti nelinistit de 
activitatea „Frontului National”, inex- 
plicabiiă şi periculoasă pentru cauza 
Ciprului ? 


— Guvernul dispune de informaţii 
suficiente în legătură cu diferite per- 
soane care sin: membri ai „Frontului 
National”... Este adevărat că față de 
„Frontul Naţional” s-a manifestat des- 
tulă indulgență. Pe viitor, însă. guver- 
nul va acţiona fără ezitare în adoptarea 
măsurilor contra acestui front sau a 
oricărei organizaţii similare. deoarece 
daunele pe care le provoacă prin actiu- 
nile lor sînt foarte mari, echivalind cu 
o trădare națională. 


„Haipin 101%, primul 
spărgător de gheaţă, 
fabricat în R. P. Chi- 
nezi, a fost lansat 
recent la șantierele 
din Sanhai 


SECURITATEA EUROPEANĂ 
ŞI BLOCURILE MILITARE 


Ziarul „L'Unità“ a publicat recent 
un rezumat al discuţiei ce a avut loc 
in cadrul Comisiei de politică externă 
a C.C. al P.C. Italian, cure a examinat 
„sarcinile actuale ale partidului în ac- 
tivitatea pentru securitatea curope mă 
si depăşirea blocurilor“. „in cadrul 
discuţiilor — se arată în ziar — s-a 
subliniat rolul specifice pe care îl are 
mișcarea comunistă şi muncitorească 
din Europa occidentală în actuala si- 
tuatie politici, creată după propune- 
rile făcute de ţările socialiste membre 
ale Tratatului de la Varsovia in ve- 
derea unei conferințe asupra securi- 
tátii europene, după formarea noului 
guvern al E. F. a Germaniei si înce- 
perea unui dialog între Bonn și ţările 
socialiste, după problemele noi apă- 
rute in cadrul Pieței comune. Acest 
rol specific... trebuie să aibă în cen- 
trul său acțiunea unui proces de secu- 
ritate care să nu se bazeze pe acordul 
dintre blocuri, ci să fie îndreptat în 
mod clar spre o treptată depăşire a 
blocurilor înseși si a logicii lor“. 

S-a evidenţiat în mod deosebit, în 
cadrul discuţiei, cerința unei angajări 
unitare a tuturor forțelor de stinga, 
laice şi catolice, pentru o nouă orien- 
tare a politicii externe a Italiei, capa- 
bilă să favorizeze în mod autonom 
acest proces de destindere, „impotriva 
tuturor obstacolelor si rezistenteler 
care se pun de către S.U.A. şi din alte 
părți împotriva inceperii unui proces 
menit să ducă la depășirea blocurilor 
si la convocarea unei prime conferințe 
paneuropene, In acest cadru, capătă o 
deosebitá importanţă cererea pentru 
recunoașterea de către Fala a Repu- 
blicii Democrate Germane si a intangi- 
bilităţii frontierelor. 

În cadrul dezbaterilor s-a mai subi- 
niat legătura tot mai strinsă care exis- 
tă între lupta pentru un echilibru po- 
litic mai avansat în Italia, pe calea 
dezvoltării democratice și a reforme- 
lor, si lupta pentru o autonomă carac- 
terizare a politicii externe italiene și 
eliberarea ei de legăturile integrării 
militare atlantice. Comisia Comitetu- 
lui Central a evidențiat că, mai ales 
in actuala perioadă politică, sre na 
forţelor comuniste, muncitorești si de- 
mocratice este de a susţine cu convin- 
gere posibilitatea unei noi Europe, 
democratice si progresiste, care să-şi 
construiască, prin realizarea securităţii 
colective, propria sa unitate. In acest 
scop, comuniștii vor desfășura cele mai 
largi contacte cu toate forţele politice 
şi democratice, italiene si europene, 
pentru căutarea tuturor posibilităților 
de convergenţă si iniţiative comune”. 
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The New York Times 


DE LA TRIB 
LA NAȚIUNE 


STRĂINUL care vizitează Africa la sud 
de Sahara işi dá seama repede d» di- 
ficultàtile cărora trebuie să le facă faţă 
milioanele de negri: sărăcia, bolile ende- 
mice, lipsa de personal calificat, insu- 
ficienta școlilor, a drumurilor, a mij- 
loacelor de comunicaţie, insuficienţa in- 
vestitiilor în industrie. agricultura îna- 
poiată, creșterea vertiginoasă a popu- 
latiei. 

Avind in minte aceste elemente, un 
reporter l-a intrebat recent pe un poli- 
tician de frunte din Uganda care este, 
după părerea lui, necesitatea esenţială 
a ţării. El a răspuns: „Crearea unei 
conștiințe naționale“ 

Formarea de state naţionale este o 
mare preocupare a conducătorilor din 
Africa neagră. Cine înţelege acest lucru 
incepe să-și dea seama de motivele tra- 
gediei, recent încheiate, din Nigeria. E- 
vident, orice generalizare în privinţa 
unui continent avînd de trei ori supra- 
faţa Europei este imprudentà. Dar se 
poate spune cel puţin că războiul nige- 
rian a întruchipat pericolele de care se 
tem multe ţări africane in lupta lor 
pentru a deveni state naţionale. 

Termenul occidental la modă pentru 
a desemna aceste pericole este „triba- 
lismul“. Acest termen are o nuanţă de 
condescendentà, nejustificată în lumina 
singeroaselor conflicte rasiale si reli- 
gioase care au bintuit odinioară si in 
duropa. Este mai just să se spună, pur 
și simplu, că Africa neagră încearcă să 
transforme în naţiuni teritorii care, de- 
seori, nu au o limbă, o moștenire, o re- 
ligie sau o istorie comună. 

Noile ţări africane au moştenit a- 
ceastă problemă de la foştii lor stapini 
coloniali — Marea Britanie, Germania, 


capitularea Biafrei. 


După 
fugiaseră 


Franţa — pe care nu logica le preocupa 
atunci -cind au împărţit Africa în se- 
colul trecut; ele au acaparat pur Si 
simplu cit mai mult posibil, fără să le 
pese că frontierele trasate nu ţineau 
seama de unitatea poporului sau a eco- 
nomici. 

În tragedia care s-a produs în Nige- 
ria, pe lingă problema de bază a uni- 
tátii. există si alte clemente comune în- 
tregii Africi. Unul dintre ele este riscul 
rásturnárii conducátorilor politici aflafi 
la putere. În ultimii 12 ani, multe din 
țările devenite independente au trecut 
prin dificultăţi cu caracter separatist. 
Lumea din afară a cunoscut această 
problemă prin evenimentele din Congo 
(K), unde a fost inábusitá rebeliunea 
provinciei Katanga. -In Kenya s-au 
produs încordări periculoase între două 
din principalele ei triburi, luo și kikuyu. 
Guvernul Ugandei a desființat pute- 
rea tradițională a regatului Buganda, 
situat înăuntrul frontierelor țării. Si asa 
mai departe. 

Tiparul loviturii de stat si contralo- 
viturii este obişnuit în Africa. Şi, numai 
rareori, un regim militar permite pre- 
luarea ulterioară a puterii de către ci- 
vili aleși, aşa cum s-a întimplat, recent, 
in Ghana. 

În consecinţă, implicaţiile victoriei în 
război a guvernului federal nigerian 
sint importante pentru întreaga Africá. 
Majoritatea guvernelor — numai patru 
recunoscuseră statul rebel — vor rásufla 
usurate Si se vor simţi in mai multă 
siguranţă faţă de mișcările secesionis- 
te interne. Dacă Nigeria poate fi reuni- 
ficatà, mulţi vor trage concluzia că 
africanii sint în stare să depășească 
dezbinările interne cumplite — dezbi- 
nări, trebuie repetat, asemănătoare cu 
acelea care au existat si în ţările eu- 
ropene — şi pot guverna cu succes, 

Nigeria era o mare speranţă a sim- 
patizantilor Africii, deoarece populaţia 
ei e mai avansată decit a majorităţii 
celorlalte state africane. De aceea, so- 
cul a fost cu atit mai mare atunci cînd 
Nigeria a cunoscut ura de masă, 
războiul şi foametea. Din punctul de ve- 
dere al Africii în ansamblu, victoria 
federală este un stimulent în sprijinul 
statelor existente. 


Anthony LEWIS 


Locuitori apartinind populației îbo, care se re- 
în junglă, se întorc la casele lor 


W. Averell Harriman 


ÎNTREBĂRI 
CARE 

ÎŞI AȘTEAPTĂ 
RĂSPUNSUL 


Agenţia United Press International 
s-a adresat lui W. Averrel Harriman, 
prsedintele Comitetului pentru pro- 
blemele internaţionale al Consiliului 
politic al partidului democrat, soli- 
citindu-i un articol despre politica 
externă a S.U.A. în primul an al 
mandatului președintelui Nixon. Iată 
răspunsul lui A. Harriman, 


DIN PĂCATE, în prezent tara noastră 
este divizată în multe probleme de po- 
litică externă. Nu mai există vechea 
abordare bipartizană în acest domeniu. 
Totuşi, divizarea opiniei publice con- 
tinuă să aibă, din multe puncte de ve- 
dere, un caracter „nepartizan“. Opozi- 
fia faţă de politica Adminisratiei cu- 
prinde un număr substanţial de con- 
gressmeni reprezentind ambele partide. 
De pildă, lupta împotriva propunerii 
Administraţiei privind construirea sis- 
temului de rachete antibalistice a fost 
sprijinită de membri ai ambelor par- 
tide. 

În privinţa convorbirilor cu Uniunea 
Sovietică pentru reducerea armamen- 
telor strategice, Administraţia aplică, 
însă, planuri iniţiate de guvernul pre- 
cedent si continuă să primească un 
sprijin bipartizan substanţial. Trebuie 
depuse toate eforturiie pentru conti- 
nuarea tratativelor într-un mod care 
să menţină acest gen de sprijin, deoa- 
rece succesul în reducerea cursei înar- 
mărilor nucleare este vital pentru se- 
curitatea mondială. Este în joc nu nu- 
mai frinarca costului, în creştere uria- 
sá, al cursei armamentelor nucleare, dar 
si speranţa că acordul cu Uniunea So- 
vietică va reduce riscul unui dezastru 
nuclear. 

Totuşi, în multe probleme privind 
priorităţile naţionale se manifestă o 
profundă divizare a opiniei publice. 
Numeroși membri ai Congresului con- 
sideră că problemele interne urgen- 
te sint mai importante decît marile 
cheltuieli militare propuse pentru noi 
sisteme de arme si alta programe. 

În ceca ce mă priveşte. sint ferm 
convins că propunerile militare nu tin 
seama pe deplin de schimbările care 
s-au produs în lume sau de caracterul 
critic al necesităților noastre interne. 
Solulionarea problemelor interne este 
de importanță vitală. Azi, dilema nu mai 


I este „tunuri sau unt“, ci tunuri mai 
mari sau sănătatea internă a ţării noas- 
tre, 

Rázboiul din Vietnam este cel mai 
critic dintre angajamentele ncastre ex- 
terne. Preţul uriaș al acestui război îl 
constituie, în primul rind, pierderile 
tragice de vieţi ale unor tineri ameri- 
cani, în a] doilea rind — cheltuielile 
anuale de 25—30 miiiarde dolari, care 
deformează economia noastră Si pro- 
voacă profunda” dezbinare din ţară în 
legătură cu războiul. 

Președintele a propus un plan de 
vietnamizare a războiului, dar multe 
întrebări rămîn fără răspuns. lată cî- 
teva dintre ele: Ce am stabilit cu pre- 
sedintele Thieu ? De ce, ori de cite ori 
preşedintele Nixon a anunţat o anu- 
mită politică, Thieu a adoptat în mod 
consecvent o poziţie mai rigidă? De 
curînd, el şi-a manifestat îndoieli în 
ce priveşte rapiditatea cu care pot fi 
retrase trupele noastre şi a declarat că 
vietnamizarea războiului nu va fi po- 
sibilă înainte de trecerea unui mare 
număr de ani. E] a afirmat că nu va 
accepta nici un cabinet de pace si nici 
un guvern de reconciliere Si a declarat 
că acei care se opun poziţiei lui sau 


Averell Harriman 


adoptă o poziţie neutralistă sînt comu- 
nisti sau procomunisti. Tinind seama 
de toate acestea, care sint obiectivele 
lui Thieu ? 

Preşedintele Nixon, și mai recent vi- 
cepresedintele Agnew, l-au elogiat a- 
mindoi pe Thieu. Inseamnà oare aceas- 
ta cà presedintele Thieu vorbeste in 
numele Statelor Unite si are un drept 
| de veto asupra acţiunilor noastre 2 Vi- 
etnamizarea este, oare, un plan de pa- 
ce sau, asa cum au întrebat recent 
anumiţi senatori, un plan care va per- 
manentiza războiul? Avem, oare, un 
plan realist de retragere ? Cit timp in- 
tenfionám să menţinem forţe armate 
mari în Vietnam ? În sfirsit interesele 
noastre fundamentale sînt, oare, slujite 
de continuarea la infinit a războiului 
în loc de o reglementare cu caracter 
de compromis ? În ce mod putem oare 
realiza obiectivul unai Asii de _ sud-est 
independente Si paşnice ? 


În ce mă privește, sper că presedin- 
tele va face lumină în privinţa acestor 
întrebări, 


Rynki Zagraniczne 


VARŞOVIA 


SCHIMBURI 
EST-VEST 
ÎN ANUL 1969 


POTRIVIT buletinului „East-West Tra- 
de News“, în perioada ianuarie—septem- 
brie 1969, exportul Japoniei şi al prin- 
cipalelor 12 țări vest-europene a în- 
registrat o creştere valorică de 16,1 la 
sută în raporturile cu statele socia- 
liste europene și cu R. P. Chineză, ci- 
frîndu-se la 4539 milioane dolari. Im- 
portul lor din ţările socialiste a spo- 


rit cu 11,4 la sută, valorind 4295 mi- | 


lioane dolari. Ritmul mai ridicat al 
dezvoltării exportului (în raport cu cel 
al importului) al „celor 13* în ţările 
socialiste, fenomen care se menţine de 
multă vreme, se datorează unui întreg 
şir de cauze, printre care un rol des- 
tul de mare îl joacă obstacolele de- 
terminate de politica comercială a tà- 
rilor capitaliste în cauză (limitări, con- 
tingentări vamale, financiare etc.). 

Printre ţările capitaliste dezvoltate 
care și-au sporit în cea mai mare mă- 
sură achizitionárile din ţările socialiste 
se numără R.F.G. (cu 18,6 la sută), 
Franţa (cu 16,1 ia sută), Italia (cu 13,2 
la sută) şi Marea Britanie (cu 12,7 la 
sută). Acestora le-a revenit 60 la sută 
din totalul importurilor celor 13 ţări 
din statele socialiste. 

În ce priveşte exportul R.F.G. desti- 


nat ţărilor socialiste menţionate, pe | 


primul loc se află R.D.G. (cu o creş- 
tere valorică de la 254 milioane la 370 
milioane dolari, adică cu circa 50 la 
sută). Urmează : U.R.S.S. (cu o creste- 
re de la 188 la 286 milioane dolari) si 
Cehoslovacia (de la 117 la 150 milioa- 
ne dolari). Exporturile in Polonia si 
Ungaria au rămas aproape la același 
nivel. 

Printre ţările socialiste, Uniunea So- 
vietică a ocupat primul loc în expor- 
mul rind din Italia (cu 13 la sută). O 
landei, Finlandei, Suediei Si Austriei. 
De asemenea, trebuie să acordăm a- 
tentie creșterii exporturilor către Un- 
garia (în total cu 11,3 la sută) in pri- 
mul rind din Italia (cu 13 la sută), O- 
landa (circa 100 la sută) şi Austria (20 
la sută). 

In ceea ce priveşte importul din tá- 
rile socialiste, principalul achizitor ră- 
mine R.F.G. (cu o creştere de la 819 
la 972 milioane dolari, adică cu 18,6 
la sută), în primul rînd din R.D.G. (cu 
un spor de la 233 la 285 milioane do- 
lari), U.R.S.S. (de la 218 la 273 mili- 
oane dolari) si Cehoslovacia (de la 77 


reflector 


„ULTRAGAULLIŞTII” 


Fostul ministru francez al apărării, 
Pierre Messmer, şeful  „gaulliştilor 
puri“ în Adunarea Naţională (ex-pre- 
mierul Maurice Couve de  Murville, 
cáruia ii fusese destinat acest rol, nu 
l-a putut prelua deoarece a fost in- 
frint la alegerile parţiale din octom- 
brie, anul trecut) pare hotărît să per- 
severeze în proiectul său de a consti- 
tui o mişcare a cărei devizá să fie 
„fidelitate absolută faţă de ideile ge- 
neralului“, Messmer a anunţat, de cu- 
rind, intenţia sa de a conferi o struc- 
tură mai eficientă organizaţiei ,,Pre- 
sence du gaullisme', prin care renun- 
tarea la caracterul ei de simplu teren 
de întilnire al unor deputati din parti- 
dul majoritar U.D.R. si prin transfor- 
marea sa într-o „mișcare naţională“. 
Această intenţie a produs agitaţie în 
rîndurile colaboratorilor apropiaţi at 
președintelui Pompidou. Messmer a 
fost invitat la palatul Matignon, la o 
întilnire cu primul ministru Chaban 
Delmas. Dar, sosind acolo, a consta- 
tat cu surpriză că la întîlnire urma 
să asiste întregul stat major al ,,gaullis- 
mului de orientare Pompidou“, adică, 
pe lingă Chaban Delmas, miniştrii 
Roger Frey și Olivier Guichard, sc- 
cretarul general al U.D.R., Robert 
Poujade, si chiar ministrul apărării, 
Michel Debré. Acesta din urmă, con- 
siderat în trecut ca unul dintre adep- 
tii cei mai fideli ai generalului, e so- 
cotit, de citva timp, tot mai apropiat 
de poziţiile lui Pompidou. 

După cum se afirmă, convorbirea 
s-a încheiat cu promisiunea lui 
Messmer de a nu se plasa pe poziţii 
polemice faţă de U.D.R. și de guvern 
(cum au procedat ,,gaullistii de stin- 
ga“, conduşi de Louis Vallon si René 
Capitani). Totodată, Messmer ar fi de- 
clarat că înțelege să-şi mențină dc- 
plina libertate de apreciere politică. 

Pe de altă parte, observatorii poli- 
tici consideră că nu există motive 
reale ca acțiunea lui Messmer să 
preocupe excesiv pe ,,gaullistii guver- 
namentali' deoarece, pe măsură ce 
trece timpul, știrile sosite de la Co- 
lombey-les-Deux-Eglises fac să apară 
tot mai improbabilă nu numai o even- 
tuală întoarcere a lui de Gaulle la 
viața politică, dar chiar si vreo ma- 
nifestare — critică sau de aprobare 一 
in legătură cu succesorul său. Cei care 
au discutat cu generalul afirmă că el 
este hotărit să considere retragerea sa 
drept definitivă si să se consacre Cx- 
clusiv redactării noilor sale volume 
de memorii. 


(După L'Espresso) 
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la 118 milioane dolari). Creşterea im- 
porturilor Marii Britanii (de la 588 mi- 
lioane dolari la 663 milioane dolari, a- 
dică 17,7 la sută) s-a datorat impor- 
tantelor achiziţii din U.R.S.S. (creşterea 
valorică fiind de la 264 la 346 mili- 
oane dolari). 

Achizitiile Franţei au sporit cu 16 la 
sută (in special din U.R.S.S., Polonia, 
România si Ungaria), iar ale Italiei 一 
cu 13 la sută (în special din R. P. Chi- 
neză, Polonia, Ungaria). Din statistici- 
le occidentale ar rezulta — în afară 
de acestea — că cel mai mult au cres- 
cut importurile „celor 13* din Unga- 
ria (cu 25,5 la sută). Achizitionárile din 
Polonia au crescut cu 10,3 la sută, iar 
din R. S. Cehoslovacá — cu 16,7 la 
| sută (principalul importator fiind 
R.F.G.). 


Tadeusz ZIELINSKI 


Tie Standard — 


DAR-ES-SALAAM 


PROBLEME ALE 
ȚĂRILOR 
NEALINIATE 


CELE aproximativ 60 de ţări care al- 


cătuiesc grupul nealiniatilor cuprind 
aproape jumătate din populaţia de 
3 500 000 000 locuitori ai globului, cu 
toate că s-a incercat sá se inábuse gla- 
sul lor ca factor colectiv internaţional. 

Țările din Africa, America Latină, 
Asia si Europa se deosebesc între ele in 
mod spectaculos, De exemplu, din cele 
51 ţări care au participat la consfátui- 


rea pregátitoare de anul trecut de la 
Belgrad, opt sint monarhii, în timp ca 
altele aderă la diferite forme necapi- 
taliste; relaţiile ler cu marile puteri va- 
riau de la relații bune la rele, iar popu- 
latiile lor — de la 530 de milioane cit 
are India, la 500 000 in Kuweit si, totuşi, 
un factor cemun tuturor este acela că 
toate au fost incluse, într-o măsură mai 
mare sau mai mică, în categoria tàri- 
lor în curs de dezvcltare. 


Arhiepiscopul Makarios, președintele ! 


Ciprului, s-a referit pe scurt la proble- 
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ma nealinierii, recent, la Dar-es-Salaam, | 


unde miniștrii de externe ai ţărilor ne- 
aliniate se vor întruni peste aproxima- 
tiv trei luni în cadrul unei întruniri 
pregătitoare finale, înainte de conferin- 
ta la nivel înalt a tàrilor nealiniate care 
va avea loc, probabil, la New Delhi în 
a doua jumătate a anului. 

Deosebirile dintre ţările nealiniate 
au drept rezultat factori oarecum con- 
tradictorii — ca lipsa de unitate, pe de 
o parte, si o prea mare flexibilitate. pe 
de altă parte. Dar, deși există o sferă 
largă de deosebiri de vederi, aceasta este 
mai mult decit compensată de unani- 
mitatea în ceea ce priveşte problemele 
importante ca pacea, independența şi 
progresul. 

Un alt factor comun mai important 
este acela câ aproape toate aceste ţări 
au fost expuse Într-o anumită măsură 
unor presiuni economice, diplomatice 
sau militare din partea unor puteri stră- 
ine şi aceasta este important, din punct 
de vedere psihologic, pentru găsirea u- 
nei poziţii comune în unele probleme. 

În afară de sarcina stabilirii locului 
şi a datei celei de-a treia conferinţe la 
nivel înalt a ţărilor nealiniate, întruni- 
rea pregătitoare de la Dar-Es-Salaam va 
trebui să ajungă la o definiţie mai pre- 
cisă a nealinierii, deoarece această ve- 
che problemă trebuie rezolvată, pentru 
a se decide prcblema participării Si a 
participanților, in general, la apropiata 
şi viitoarele conferinte la nivel înalt. 
Evident, tàriie nealiniate trebuie să joa- 
ce un rol pcjlitic mai mare decit cel 
jucat de la prima lor conferinţă de la 
Belgrad, din 1961, şi aceasta include a- 
tit cooperarea economică precum şi CO- 
laborarea politică. 


Supravietuitori ai catastrofalului cutremur care a distrus, la 15 ianuarie 1968, 
localităţile siciliene Gibellina şi Montevago, protestind la Roma, în Piaţa Parla- 
mentului, împotriva tergiversărilor survenite în aplicarea măsurilor de ajuto- 
rare votate în favoarea lor 
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Juan B. MARTIN 


ministrul afacerilor externe 
al Argentinei 


Ministrul afacerilor externe al Ar- 
gentinei, dr. Juan B. Martin, s-a nás- 
cut la 7 mai 1910 in localitatea Ro- 
sario, din provincia Santa Fe. Studi- 
ile secundare si le face la Școala Su- 
perioară de Comerţ, iar în 1913 obţine 
doctoratul la Facultatea de Ştiinţe E- 
conomice a Universităţii din orașul 
Litoral. 

Considerat ca un bun cunoscător al 
problemelor agrare ale ţării sale, Juan 
B. Martin a fost director al Corpora- 
tiei argentiniene a producătorilor de 
carne si al Societăţii Rurale din Ro- 
sario. L-a însoţit pe fostul preşedinte 
Arturo Frondizi în timpul călătoriei 
sale prin Europa si, ulterior, a făcut 
parte dintr-o misiune argentiniană ca- 
re s-a deplasat în Statele Unite pen- 
tru discutarea unor probleme econo- 
mice de interes comun. A participat, în 
delegaţii argentiniene, la reuniunile A- 
sociajiei Latino-Americane a Liberu- 
lui Schimb (ALALC) si a fost director 
al Băncii Nationale, iar in 1962, fn 
timpul preşedinţie; lui Jose Maria 
Guido, a îndeplinit funcţia de secretar 
de stat pentru problemele comerţului. 
În 1967, în calitate de ambasador ex- 
traordinar, a prezidat comisia argen- 
tiniană de observatori la convorbirile 
din cadrul „Rundei Kennedy”, des- 
făşurate la Geneva. Devine apoi pre- 
sedinte al Camerei de Export, iar din 
luna ianuarie 1968, ambasador al Ar- 
gentinei în Japonia. 

In declaratia-program făcută după 
preluarea funcţiei de ministru al a- 
tacerilor externe, Juan B. Marlin a a- 
rătat că Argentina, țară latino-ameri- 
cană avind legături particulare cu Ku- 
ropa si Statele Unite, este dispusă 
să-și intensifice relaţiile sale, în spe- 
cial în domeniul economic și comer- 
cial, cu toate ţările lumii care respeċ- 
tă normele convietuirii internaţionale, 
indiferent de sistemul lor politic. Fa- 
vorabilă cooperării regionale, Argen- 
tina se opune, în acelaşi timp, trans- 
ferării dreptului său de a lua hotăriri 
care o privesc unor organisme inter- 
nationale. Convergenta  latino-ameri- 
cană, a spus Juan B. Martin, este o 
sarcină care trebuie să fic realizată 
de statele latino-americane, în funcţie 
de interesele lor nationale, in spiritul 
prieteniei si solidarităţii. 

Principiile de bază ale activității pe 
plan extern includ — conform opini- 
ilor setului diplomaţiei argentiniene — 
colaborarea între popoare, dezarmarea 
generală şi totală, validitatea dreptu- 
lui internaţional, libertatea fiecărei 
națiuni de a-și hotări singură soarta. 


A. M. 


LIBANUL SI REFUGIATU 
PALESTINIENI 


V. S. Bucuresti. 1). Guvernul 
sirian a adresat, într-adevăr, o 
notă de protest olicialġ/ guver- 
nului brazilian, care a acordat 
o serie de înlesniri palestinieni- 
lor aflaţi în Israel ori în teri- 
toriile ocupate de armatele is- 
raeliene de a emigra în Brazi- 
lia. In cursul ultimilor dol ani, 
numărul refugiaților palestinieni 
emigraţi în Brazilia a depășit 
cifra de 9000. 2) Pierre Gemayel, 
preşedintele partidului libanez 
Kataeb (Falangele) si ministru 
al lucrărilor publice, a făcut o 
declaraţie presei, reluată de ra- 
dioul si televiziunea libaneză, 
în care s-a pronunţat pentru re- 
distribuirea refugiaților pales- 
tinieni în țările arabe, în func- 
tie de resursele fiecărei țări în 
parte, de suprafaţă etc. Consi- 
derînd această redistribuire 
drept „funcțională și echitabi- 
làċ, Pierre Gemayel a precizat 
cà ea ar contribui la ridicarea 
nivelului de trai al-refugiati- 
lor. Gemavel sustine cà a avut 
convorbiri in acest sens cu con- 
ducătorii organizatiilor pales- 
tiniene, la 3 noiembrie 1969, la 
Cairo. ,Semnatarii acestui acord 
— a spus Gemayel — declară 
că doresc ameliorarea conditil- 
lor de viaţă ale palestinienilor 
care trăiesc în Liban ; acelaşi 
lucru îl doresc și eu. Dar, sincer 
vorbind, nu văd de ce Liba- 
nul, care este o ţară săracă Si 
al cărui teritoriu reprezintă nu- 
mai 10000 kmp., trebuie să a- 
dăpostească cel mai mare nu- 
măr de refugiaţi palestinieni 
din toate ţările arabe“. Ge- 
mayel a precizat că numărul a- 
cestor refugiaţi se ridică la 
350 000. Potrivit altor surse, nu- 
mărul lor ar fi de 250 000, din 
care 180 000 înregistraţi de co- 
misiile de ajutor ale Organi- 
zatiei Naţiunilor Unite si care 
beneficiază, prin urmare, de a- 
limente, îngrijire medicală şi 
învăţămînt gratuit. 


PRESEDINTHU 
LUI 


DAHOMEYU- 


ton Ursu, Bacău. Recenta to- 
vitură de stat din Dahomev a 
atras din nou atentia asupra u- 
nei ţări a cunoscut in ul- 
timii ani o instabilitate po- 
litică cronică. În nouă ani, 
s-au schimbat în această 
ţară opt şefi de state. La 
29 octombrie 1962, primul şef de 
stat ales în 1960, Maga, este răs- 
turnat. Colonelul Christophe 
Soglo formeazá un triumvirat, 
in Care posturile cheie sint deji- 
nute de ministrii Maga, Apithy 
si Ahomadegbé. La 19 ianuarie 
1964, Apithy este ales preşedinte 
al tárii, iar Ahomadegbċ 
— vicepreşedinte şi şef al 
guvernului. La 27 noiembrie 
1964, Apithy este ales preşedinte 
de stat, Ahomadegbé îl în- 
locuieşte pe Apithy, dar nu 
păstrează puterea întrucit arma- 
ta nu se afla de partea sa. 
După două zile, preşedintele 
Adunării Nationale,  Tahirou 
Congacou, este instalat prese- 


dinte interimar. La 22 decembrie 
1965, Soglo, devenit general, a- 
nuntà că preia conducerea sta- 
tului „pină cînd civilii vor fi 
capabili să guverneze ţara. „Doi 


ani mai tirziu (19 decembrie 
1967), comandantul Kouandete îl 
răstoarnă de la putere. Trei 
zile după lovitura de stat, la 22 
decembrie, colonelul Alley ac- 
ceptă președinția statului si fi- 
xează el însuși data cînd va pă- 
răsi conducerea ţării: 17 iu- 
nie 198 La 5 mai 1968, 
au loc alegeri în care dr. 
Adjou obține 241273 voturi 
(84,05 la sută); alegerea sa 
e, însă, contestată. In iunie 
1968, puterea este remisà dr. 
Emile  Zinsou, despre a cărei 
carieră politică revista noastră 
a scris la „Posta redacţiei“ nr. 
52/1969. Un comunicat oficial dat 
publicităţii la 26 iunie 1968 pre- 
ciza că militarii vor garanta, 
pentru cel puţin 5 ani, puterea 
noului ales. La 10 decembrie, 
însă, dr. Zinsou a fost răstur- 


nat de o nouă lovitură de stat 
militară. 
n ma 

Nicolae Horinceanu, Tecuci, 


1) Cele 15 nave aflate în Canalul 
de Suez (una în lacul Timsah 
și celelalte în Marele lac Amar) 
nu au fost deblocate. 2) Revista 
noastră a precizat, în mai mul- 
te rînduri, că unul din factorii 
care au contribuit la dezvolta- 
rea economică postbelică a Ja- 
poniei este și faptul că această 
ţară nu are armată. Această 
părere este, de altfel, acceptată 
de toţi comentatorii vieţii poli- 
tice si sociale japoneze. 


Dumitru Sima, Complexul stu- 
dentesc Regie II, bloc N. Splaiul 
Independenţei nr. 299, sectorul 
7, Bucureşti, dorește să cumpere 
nr. 34 si 38 din 1969 ale revis- 
tei „Lumea“. 


PROBLEMA KURDA 


Mihali Toader Titieni, Borşa, 
jud. Maramures. Stirile care 
provin din regiunile nordice ale 
Irakului sînt extr>m de rare si 
contradictorii. Astfel, la mijlocul 
lunii mai 1969, ziarul „Lo Mon- 
de* scria că ar fi izbucnit o 
nouă răscoală kurdă împotriva 
guvernului irakian. În zona si- 
tuatà la nord de Kirkuk si Mo- 
sul, acţionează forțe armate 
kurde care controlează, potrivit 
aprecierilor unor observatori, 
trei pătrimi din regiunile locui. 
te de kurzi. Agitaţia din aceste 
regiuni a cunoscut, înaintea eve. 
nimentelor din primăvara anu- 
lui trecut, o perioadă de acal- 
mie de aproximativ trei ani, 
timp în care eforturile guverne- 
lor de la Bagdad de a soluţiona 
problema au rămas fără rezul- 
tat. Deși, în confruntarea arma- 
tă directă, superioritatea for- 
telor guvernamentale este evi- 
dentă (prin armament, muniții 
si soldaţi), cei 18000 de militari 
kurzi beneficiază de avantajul 
de a cunoaște perfect regiunea 
şi de sprijinul acordat de popu- 
latie, care numără un milion de 
locuitori. În înfruntările din pri- 


ed 


' Rundschau“ 


măvara trecută, soldaţii kurzi 
au bombardat instalaţiile petro- 
liere de la Kirkuk si au cucerit 
localitàtile Penjewann, Twarta 
si Kaladazar, din regiunea Su. 
laimani. Surse kurde afirmà 
cà, de fapt. in regiunile con- 
trolate de kurzi ar fi fost in- 
staurat un regim autonom, cu 
un parlament alcătuit din 60 de 
membri ; din rîndurile acestui 
parlament ar fi fost constituit 
un comitet executiv cu 14 mem- 
bri îndeplinind funcţiile unui 
guvern și aflat sub conducere: 
generalului Mustafa Barzani. 


CAZUL GERSTENMAIER 


Vasile C. Bejan, com. Borca, 
jud. Neamţ. 1) Nu au apărut 
date noi în legătură cu Ben 
Bella și cu fostul președinte 
Sukarno. 2) Eugen Gersten- 
maier s-a născut la 26 august 
1906 si a studiat teologia la Tú- 
bingen, Rostock, Zúrich, Licen- 
tiat in 1936, se alătură ,,Biseri- 
cii confesatoare“, aripa anti-hit- 
leristă a bisericii evanghelice 
germane. In 1937. - autorităţile 
naziste îl împiedică să obţină 
titlul de doctor în teologie s' 
să ocupe o catedră. Este impli- 
cat în complotul de la 20 iulie 
1944 împotriva lui Hitler și con- 
damnat la șapte ani închisoare. 
Eliberat de trupele americane 
la 14 aprilie 1945, Gerstenmaier 
îşi continuă mai întîi activitatea 
în serviciul bisericii evanghelice 
germane, apoi intră în politică. 
La 14 august 1949, este ales de- 
putat creștin-democrat in cir- 
cumscriptia Backnang Hall 
(Wurtemberg), fiind ulterior re- 
ales (in 1953, 1957, 1961 si 1965). 
Devenit, în 1954, preşedinte al 
comisiei de politică externă a 
U.C.D./U.C.S., el obţine, la 16 
noiembrie 1954, după moartea 
lui Ehlers, preşedinţia Bundes- 
tagului, funcţie pe care a con- 
tinuat să o ocupe multă vreme. 
In această perioadă, Gersten- 
maier s-a pronunţat pentru a- 
plicarea politicii rigide a cance- 
larului Adenauer. Eforturile sa- 
le de a-și face recunoscut titlu' 
de doctor, refuzat de autorități- 
le naziste în 1937, determină 
scandalul provocat la sfirsital 
anului 1988 si începutul arulii 
1969. In 1965, el contribuise la 
votarea în Bundestag a unei legi 
prin care toate persoanele ce 
avuseseră de suferit în timpul 
celui de-al treilea Reich 
urmau sá fie  despágubite. 
Pe baza acestei legi, la sffr- 
șitul anului 1968, Gerstenmaier 
primește o indemnizație de 
280 000 de mărci, sumă de pro- 
porţii neobișnuite într-un ase- 
menea caz. Biroul „Tinerilor so- 
ciaħstis din Rhenania declara- 
se, într-o conferintá la Dissel- 
dorf, că, într-un caz analog, se 
alocase o sumă de 9009 de mărci 
pentru cinci ani de muncă for- 
tatà si că ar fi trebuit să petreci 
155 de ani în închisoare pentru 
a încasa o sumă atit de mare 
ca aceea primită de fostul pre. 
sedinte al Bundestagului. Presa 
a scris pe atunci că Gersten- 
maier a beneficiat da o „lex 
Gerstenmaier”. „Frankfurter 
considera eveni- 
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mentul drept o „sinucidere po- 
litică, Reáctia stirnità de suma 
pe care o primise precum şi u- 
nele momente neclare ale bio- 
grafiei sale, l-au determinat pe 
Gerstenmaier sá demisioneze 
din funcţia de președinte al 
Tr la 1 februarie 
1969. 


Aristoteles Enescu, Turnu Se- 
verin. O enciclopedie va rás- 
punde mult mai detaliat tutu- 
ror întrebărilor dv. 


CONDAMNAREA LUI SHIR- 
HAN ŞI DREPTUL AMERICAN 


Aurelian Poenaru, com. Solont, 
jud. Bacău; Gh. N. Luxandra, 
com. Stilpeni, jud. Argeş. Le- 
gislaftia penală a unor state 
americane stipulează că in 
cazul în care îşi recunoaște vina, 
incuipatul poate fi absolvit de 
pedeapsa capitală Si condamnat 
la închisoare pe viaţă. Sfátuit 
de avocaţii săi, Shirhan B. Shir- 
han, asasinul lui Robert Ken- 
nedy, şi-a recunoscut vinovăția, 
astfel încît juriul tinind cont 
si de expertizele medicale, l-a 
condamnat la 99 de ani inchi- 
soare. Dacă Shirhan și-ar fi ne- 
gat vina, juriul, în faţa probe- 
lor evidente ale dosarului, care 
pledau împotriva lui, ar fi cerut 
pedeapsa cu moartea. Faptul că 
Shirhan a fost condamnat la 
99 de ani închisoare nu trebuie 
să producă nedumerire. Există 
coduri penale occidentale prin 
care un inculpat poate fi con- 
damnat la un număr de ani 
depăşind durata unei viċti. 
Legislaţia penală a unor state 
americane mai prevede, însă, 
că, indiferent de durata con- 
damnării, după şapte ani, cu 
asentimentul directorului închi- 
sorii care eliberează „un terti- 
ficat de bună purtare“, condam- 
natul poate fi pus în libertate 
condiţionată. 


N. Fonescu, com. Piscu Vechi, 
jud. Dolj. Informații despre Eu- 
gen Carada, găsiți în primul 
volum al Dicţionarului enciclo- 
pedic român. 
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Marcel Vlădescu, Bucuresti ; 
Aneta Hodos, Galaţi ; Ion Doga- 
riu, Bucuresti; Constant Răutu, 
Borsa, jud. Maramures, nu pu- 
blicam asemenea oferte. 

A — 


N. Popescu, Cluj; D. Mach, 
Cimpia Turzii. Într-adevăr, „Bu- 
la de aur“ a fost emisă in 1222 
de regele Andrei al II-lea, in 
timp ce fiul acestuia, Bela al 
IV-lea, care a domnit între 
1235_—1270, a acordat o serie de 
privilegii oraşului Gradec (Za- 
grebul de mai tirziu) după 1242, 
proclamindu-l „oraș regal liber“. 
Totuși, in revista noastră nu a 
apărut nici o contradicţie. În 
acea epocă, actele mai impor- 
tante emise de rege erau întă- 
rite cu sigiliul regal de aur și, 
printr-o extindere a termenului, 
puteau fi numite „bule de aur“. 
In cazul concret al orașului Za- 
greb, există surse care Con- 


firmă această: ipoteză. 
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DE TUE TD AR ADO O AS a: 


PROCESUL 
PARATRASNETULUI 

In 1783, Benjamin Franklin 
cerea Frantei ajutoare pentru 


lupta poporului său impotrivi 
armatelor engleze. „Drept recu- 
nostintà pentru poporul fran- 
cez“ (pentru navele de război 
puse la dispoziţie, armată şi vo- 
luntari), Franklin preda savan- 
tilor francezi ultima sa inven- 
ție : paratrăsnetul. Descoperirea 
lui Franklin cunoaşte la început 
o ráspindire destul de largă. 
Curind, însă, clerul manifestă 
o opoziţie fàtisġ sustinind că 
taratrásnetul ar fi o descoperire 
a Satanei şi ar avea drept scop 
„tulburarea ordinii divine“. Fa- 
naticii au rupt paralrăsnetele ; 
uneori, constructorii erau bru- 
talizati, În districtul francez Ar- 
tois, o hotárire judecătorească a 
epeċii motiva demontarea para- 
trăsnetelor astfel : „Această 
practică diavoleascá usucă re- 
coltele 8i predă sufletele diavo- 
lului“. Un oarecare Vissċru, în- 
vinuit că şi-a montat un para- 
trăsnet, face apel si angajează 
ca apărător un tînăr avocat din 
Arras, care scrie în memoriile 
sale : „În acel timp, am debutat 
ca apărător. Am fost remarcat 
de colegi si judecători; price- 
perea mea era apreciată, dar eu 
aşteptam un caz care să mă fa- 
că cunoscut marelui public. A- 
tunci a apărut Visséry gi mi-a 
încredințat apelul împotriva ho- 
táririi de  demontare a para- 
trăsnetului. Am arătat instanţei 
că progresul nu poate fi stăvilit 
şi am cerut noi legi, corespun- 
zătoare timpurilor. Cuvintarea 
mea a fost tipărită. Succesul a 
fost uriaș. Savanti, jurişti, poli- 
ticieni renumiţi şi mii de pa- 
trioti m-au felicitat verbal şi în 
scris, Niciodată nu voi uita fap- 
tul că, dacă Franța a cunoscut 
numele meu şi felurile mele po- 
litice, aceasta se datoreste ge- 
nialului inventator al paratrăs- 
netului“. Tînărul avocat din Ar- 
ras se numea Maximilien Ro- 
bespierre. 
D. MACH 

Cimpia Turzii 

—— 


Marin Tàslici, Oțelul Roşu, 


Adresati-và revistei - „Magazin 
Istoric“. 
Dumitru Birlădeanu, Reşiţa. 


Tema pe care o propuneţi nu 
se încadrează în profilul publi- 
cafiei noastre. 

— 


Eugen Săndulescu, București. 
1) Impáratul Haile Selassie a fost 
încoronat în anul 1930; la 16 
iulie 1931, a proclamat întiia 
Constituţie etiopiană. După ocu- 
parea Etiopiei de către trupele 
fasciste italiene (1936), împăra- 
tul se exilează; întoarcerea din 
exil are loc la 5 mai 1941. 2) 
Gambia a intrat in Common- 
wealth în 1962 şi a devenit in- 
dependentă la 18 februarie 
1965. 


Corneliu Filip, Iaşi. Despre 
armele chimice si bacteriologi- 
ce, am publicat un articol in 
nr. 52/1969, 


PENSIONARII DE LA SPANDAU 


Ioan Popovici, com. Baba Ve- 

| Che, jud. Timiş. 1) După pronun- 
tarea sentinţei tribunalului de 
ia Nürnberg, șapte condamnaţi 
au fost duşi la închisoarea 
Spandau: Rudolf Hess (în fo- 
tografia de sus), Walter Funk, 
Erich Raeder, Konstantin von 
Neurath, Baldur von Schi- 
rach, Albert Speer, Karl Dónitz. 
In inchisoarea Spandau 7696 de 


mea din urmă decit Rudolf 
Hess. (Speer şi Schirach pără- 
siseră închisoarea în octombrie 
1966). La 24 noiembrie 1964, Hess 
a fost transferat la spitalul mili- 
tar britanic din Berlinul occi- 
dental, în urma unei crize de 
ulcer cronic. 2) Franz von Pa- 
pen a murit în anul 1969. 


ORGANIZAȚII INTERNATIO- 
NALE NEGUVERNAMENTALE 


Jean  Siborschi, Slatina. 1) 
Organizațiile internaţionale ne- 
guvernamentale, spre deosebi- 
re de cele guvernamentale, 
sînt alcătuite nu din state, 
ci din asociaţii sau chiar 
persoane fizice. Pentru forma- 
rea unei organizații internafio- 
nale neguvernamentale trebuie 
să existe reprezentanți din cel 
puțin trei țări, care să fie expo- 
nentii unor interes sociale, pro- 
fesionale etc. cît mai variate. 
Aceste organizații au fost împăr- 
fite — în funcție de activitatea 
pe care o desfăşoară, de com- 
petenta lor specială şi potrivit 
unor criterii stabilite de Consi- 
liul Economic si Social al O.N.U. 
— în trei categorii : organizaţii 
neguvernamentale care are le- 
gături strînse cu viaţa economi- 
că şi socială a ţărilor si regiuni- 
lor din care fac part2; organi- 
zaţii neguvernamentale cu o 
competenţă restrinsá la anumite 
domenii de activitate ; organiza- 
ţii neguvernamentale înscrise 
intr-un registru special al O.N.U. 
(acestea din urmă întrețin rela- 
tii de consultare cu o instituție 
specializată sau acordă ajutor 
Consiliului Economic si Social 
ori organelor sale subsidiare). 
Există peste 300 de organizaţii 
internaţionale neguvernamenta- 
le, recunoscute, într-un fel sau 
altul, de O.N.U. prin Consiliul 
Economic şi Social, care deţin 
calitatea de expert : ele pot for- 
mula diferite propuneri sau în- 
treprinde cercetări în probleme 
de competenţa lor, In acelaşi 
timp, există peste 1000 de orga- 
nizatii internaţionale neguver- 
namentale care nu au statut de 
consultare pe lîngă O.N.U. si 
care nu sînt incluse în nici una 
din cele trei categorii amintite. 
2) Despre structura O.N.U. am 


scris la „Poşta redacţiei“ nr. 41 
din 1969. 3) Vă mulţumim pentru 
aprecierile privind revista noas- 
trá. 


G. Bavarezu, Rimnicu Vilcea. 
In urma victoriilor obţinute la 
începtutul celui de-al doilea 
război mondial de armatele hi- 
tleriste, cabinetul Konove hotă- 
răşte, printr-un document oficial, 
(27 iulie 1940) o alianţă cu Ger- 
mania Si Italia Si practicarea u- 
nei politici „energice“ în Asia de 
sud-est. Această politică „ener- 
gică“ viza, de fapt, înlocuirea 
administraţiilor coloniale fran- 
ceze, olandeze etc. din această 
parte a lumii. La 27 septembrie 
1940, s-a semnat „alianţa tri- 
partità', Prin articolul 2 al a- 
cestui tratat, Germania hitleris- 
tă Si Italia fascistă recunoșteau 
dreptul Japoniei de a stabili „o 
nouă ordine“ în „Asia Mare“ 
Sensul acestui vag termen geo- 
grafic nu se preciza în textul 
tratatului, dar cabinetul japonez 
hotărăşte că, în felul acesta, erau 
desemnate Indochina, arhipela- 
gurile din Pacific,  Malayezia, 
Borneo, Indiile olandeze, Bir- 


mania, Australia, Noua Zeelan- 
dă, India. Matsuoka (ministrul 
afacerilor externe din acea 
vreme) adăuga acestei liste 
„etc.“ dînd astfel expresie ten- 
dintelor expansioniste ale mi- 
litarismului japonez. 


CIT COSTA O „INIMĂ NOUA“ 


Sabin Buzescu, Bucureşti. 1) 
Operaţiile pentru transplantà- 
rile de inimă sînt foarte costi- 
sitoare. Cel mai „ieftin“ trans- 
plant, făcut recent în Franta, 
a costat 150000 de franci noi. 
Iată, în sume rotunde, costurile 
respective (în franci francezi) : 
spitalizarea 一 12000; reanima- 
rea — 5000; anestezierile — 
1200 ; plata echipei de chirurgi 
— 23000; medicamentele — 
9000; examenele de laborator 


7 > | — 35000; fizioterapia — 4200; 
celule) nu se mai afla in vrz- 


radioterapia — 3200; transtu- 
ziile — 16500; costul singelui 
folosit la transfuzii — 37000; 
costul altor servicii diverse — 
3200 de franci. 

一 一 一 一 -一 ~ .一 一 -一 一 一 -一 ~ 一 一 一 一 一 一 
„LEGIUNEA DE ONOARE* 


s 
Cornel Mischievici, Iaşi. Des- 
pre „Legiunea de onoare“ am 
scris la „Poşta redacției“ din 
nr. 52/1967. Date recente arată 
că, în noiembrie 1969, numă- 
rul francezilor care obtinuserà 
această distincție ajunsese la 
300 719. La această cifră se mai 
adaugă miile de decorații acor- 
date străinilor (între aceştia 
fiind si cîteva sute de români). 
Condiția principală pentru ob- 
ținerea „Legiunii de onoare“ 
este ca aspirantul propus pen- 
tru decorare să aibă un stagiu 
de cel puțin douăzeci de ani de 
activitate remarcabilă într-o 
funcție civilă sau militară. 


Ioan Jurj, Petroşani. După 
cum am mai anunțat la ..Posta 
redacției“, ziarul „Românul a- 
merican* şi-a încetat apariția. 


Mihai Nueleanu, com, Ani- 
noasa, jud. Gorj. În timpul re- 


centei vizite a - premierului 
japonez Sato la Washington, 
s-a hotărît ca Okinawa să 


fie retrocedată Japoniei in 
1972. Pentru date mai a- 
mánunfite privitoare la proble- 
ma Okinawei, vă recomandă 
articolul apărut in nr. 
al ievistei noastre. 
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saptàmina 
in telegrame 


Paris 
CONVORBIRILE 
FRANCO—VEST-GERMANE 


Convorbirile franco—vest-ger- 
mane, prilejuite de vizita la 
Paris a cancelarului Willy 
Brandt şi a altor membri ai gu- 
vernului său (este prima că- 
lătorie în capitala Franţei a lui 
Willy Brandt în calitatea de 
cancelar al R. F. a Germaniei) 
încheiate, sîmbătă, 31 ianuarie, 
la capătul a 36 de ore de con- 
sultatii, au fost calificate de 
ambele părți drept „sincere, 
cordiale si utile”. După părerea 
preşedintelui Georges Pompi- 
dou, „reconcilierea franco—vest- 
germană are o importanță is- 
toricá”, iar în vederile cancela- 
rului federal colaborarea dintre 
cele două töri „s-a dezvoltat în 
profunzime si în lărgime, asa 
cum nici cei mai optimişti nu 
și-au putut închipui”. 

Fără a avea, ca de obicei cu 
prilejul intilnirilor periodice de 
acest gen, o ordine de zi pres- 
tabilită cu severitate, în centrul 
convorbirilor au stat, pe lingă 
problemele privind cooperarea 
economică bilaterală, proble- 
mele europene, relațiile Est- 
Vest şi politica mediteraneană. 

În ce priveşte relațiile Est- 
Vest — temă pe larg discutată 
一 partea vest-germană a pá. 
răsit Parisul avînd sprijinul de- 
plin al guvernului francez fată 
de politica sa de „deschidere 
spre răsărit“,- motiv. de eviden- 
tă satisfacție pentru Bonn, „un 
atu în plus atit pe plan intern, 


cît și international”  (,Le 
Monde“). in acest  contexi 
a fost abordată şi pro- 


blema  proiectatei confe- 
rinfe asupra securității euro- 
pene, subliniindu-se că cele 
două părți (,care, după cum 
menționează «Le Monde», nu 
și-au ascuns pînă în prezent re- 
zervele') „au căzut de acord că 
o asemenea conferință trebuie 
pregătită cu grijă şi trebuie di- 
nainte să se ajungă la o infele- 
gere asupra chestiunilor înscri- 
se pe ordinea ei de zi“. 

După acordul adoptat la con- 
ferinta la nivel înalt a ţărilor 
C.E.E., din decembrie 1969, con- 
ducătorii francezi si vest-ger- 
mani nu au trebuit să învingă 
dificultăți deosebite în exami- 
narea problemelor vest-euro- 
pene, deși într-o serie de as- 
pecte importante în ce priveşte 
Piaţa comună părerile celor 
două guverne nu concordá în 
totalitate. La nivelul miniștrilor 
de externe, în principal, au fost 
examinate modalitățile de apli- 
care a acordului de la Haga, 
iar în ce privește rolul Parla- 
mentului vest-european s-a sub- 
liniat că, dat fiind că „proble- 
ma nu este numai franco—vest- 
germană, s-a hotărît ca ea să 
fie discutată în continuare în 
cadrul. C.E.E.”. S-a convenit, de 
asemenea, ca planul Harmel să 
facă- obiectul unui studiu mai 
aprofundat. 

„Rezultatul esenţial al intilni- 
rii, sublinia ziarul «Le Figaro», 
este voința comună de a relan- 
sa cooperarea între cele doud 
țări, în special în domeniul in- 
dustrial și tehnologic“. Într-a- 
devăr, actualele convorbiri ay 
scos în evidență dorința clar 
exprimată atît de Paris cit si de 
Bonn de a înregistra progrese 
în cooperarea bilaterală eco- 
nomică, financiară, tehnologică 


De ET TA et ema ee eram mea 
Manifestatie a minerilor grevisti de la minele de căr- 
buni din Waterskei (Belgia) care cer îmbunătăţirea con- 
ditiilor de muncă 


si ştiinţifică. Fapt reliefat si de 
componența delegației vest- 
germane din care făceau parte, 
între alții, miniştrii. Karl Schil- 
ler — al economiei, și Hans 
Leussik — al cercetării  științi- 
fice. În acest sens, se pare că 
guvernul vest-german, el însuși 
interesat în cooperarea nuclea- 
ră cu Franța, va facilita con- 
tactele stabilite deja între 
C.G.E. si Siemens, care ar pu- 
tea sà se incheie prin construi- 
rea unui reactor nuclear la Kai- 
sersaugt, în apropierea grani- 
fei cu Elveția. Au fost discutate, 
de asemenea, modul de functio- 
nare a comitetului franco—vest- 
german de cooperare economi- 
că, ca si problema concertàrii 
în ce privește dezvoltarea po- 
liticii spaţiale europene. 

Întrevederile au oferit și po- 
sibilitatea pentru cele dovà 
părți de a se informa reciproc 
asupra atitudinii față de con- 
flictul din Orientul Apropiat. 
„Le Monde“ apreciază că, în 
legătură cu acest subiect și cu 
politica franceză de „întărire“ 
a prezenţei sale în Maghreb și 
Libia, s-a manifestat „o largă 
concordanță de vederi”. Partea 
vest-germană a făcut, în ace- 
lași timp, interlocutorilor săi o 
prezentare a stadiului relațiilor 
RF. a Germaniei cu țările ara- 
be, subliniind interesul pe 
care-l poartă Bonnul față de 
continuarea. „concertării celor 
patru“ de la New York. 


Saigon 
ACŢIUNI REPROBATE 


Impasul Conferinţei de la Pa- 
ris se dovedește a fi însoțit, a- 
proape în permanenţă, de în- 
fruntări armate din ce în ce mai 
puternice în Vietnam între for- 
tele patriotice si trupele saigo- 
neze si americane. Ultima săp- 
táminá este elocventă si într-un 
sens şi altul. S-a observat, ast- 
fel, intensificarea ofensivei 
forțelor patriotice sud-vietna- 
meze care au atacat numeroase 
baze si poziţii americane si sai- 
goneze. Lupte intense s-au pur- 
tat, de asemenea, în regiunea 
Saigonului. Știri recente au ară- 
tat că detașamente ale Guver- 
nului Revoluționar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de Sud 
au bombardat cu rachete si 
mortiere 70 de baze si instala- 
ţii militare ale  agresorilor 
și ale marionetelor saigoneze. 
Cel mai puternic atac a avut 
loc în apropierea bazei ameri- 


cane de la Da Nang, unde cite- 
va unități ale trupelor saigone- 
ze au fost supuse unei insistente 
presiuni din partea forțelor pa- 
triotice. Numai intervenția ma- 
sivă a artileriei si aviației ame- 
ricane — constată observatorii 
— a permis forțelor saigoneze 
replierea, cu pierderi grele. Au 
fost, de asemenea, semnalate 
lupte ample în regiunea deltei 


Mekong, ca si în zona frontie= . 


rei cu Cambodgia. După cum 
menționa un comunicat trans- 
mis zilele trecute de agenția 
Eliberarea, numai în perioada 
3 一 6 ianvarie forțele Guvernului 
Revoluționar Provizoriu al Re- 
publicii Vietnamului de Sud au 
atacat 150 de baze militare si 
puncte de sprijin ale inte:ven- 
tionistilor si saigonezilor. 

In rîndurile opiniei publice 
mondiale, ca și în a celei ame- 
ricane, au provocat o vie neli- 
niște știrile privind pătrunderea, 
la 28 ianuarie, a avioanelor a- 
mericane în spațiul aerian al 
Republicii Democrate Vietnam 
şi bombardarea de către aces- 
tea a zonei de frontieră ce cu- 
prinde provinciile Quang Binh si 
Ha Tinh, în apropierea frontie- 
rei cu  Laosul. Numeroase 
cercuri din S.U.A. care se pro- 
nunță pentru pace în Vietnam 
consideră aceste bombarda- 
mente drept o încălcare a drep- 
furilor suverane ale R.D. Viet- 
nam. Se subliniază, în legătură 
cu aceasta, că acțiunile au avut 
loc la frontiera cu Laosul, nu- 
meroşi observatori si chiar 
membri ai Congresului văzînd 
în ele o confirmare a aprecie- 
rilor îngrijorătoare privind ex- 
tinderea acțiunilor S.U.A. în re- 
giunea Laosului, problemă care 
reține de mai multă vreme a- 
tentia unor comisii si subcomi- 
sii ale Congresului. Astfel, se- 
natorul Fulbright sublinia că 
Statele Unite sînt „supraanga- 


jate în Laos, cheltuind anual 
fără cunoştinţa Congresului, 
peste 150 milioane de dolari 


pentru armament și instrucție”, 
iar senatorul democrat Stuart 
Symington declara că soldații 
americani acționează de mult 
în Laos, însă „înalte oficialități 
guvernamentale au învăluit ac- 
tivitatea acestora într-o mantie 
de taină“. Faptele sînt confir- 
mate și de publicarea recentă la 
Washington a stenogramei, ri- 
guros cenzurată, a ședinței se- 
natoriale de la 15 decembrie în 
cadrul căreia a fost examinată 
problema imixtiunii Statelor Un 
nite în Laos. După cum relevă 
textul stenogramei, această se- 


dintà a dezbătut 
ment în care 


un amenda- 
se preconizează 


prevenirea folosirii unor fon- 
duri bugetare militare pentru 
introducerea de trupe ameri- 


cane în Laos și Tailanda. A- 
mendamentul, susținut de sena- 
torii John Sherman Cooper-re- 
publican si de liderul majorită- 
tii democrate din Senat, Mike 
Mansfield a fost aprobat. 

În cadrul comisiei pentru afa- 
cerile externe a Senatului, 
Charles Goodell, senator repu- 
blican al statului New York, 
prezentind o rezoluție menită 
să pună cît mai grabnic capăt 
războiului din Vietnam, declara 
că guvernul S.U.A. intentionea- 
ză să menţină încă 300000 de 
soldați în Vietnam pînă la înce- 
putul anului 1971 si nu va efec- 
tua decit „o foarte mică redu- 
cere de forțe“ în cursul anului 
viitor. O asemenea politică, 
precum și recentele bombarda- 
mente asupra R.D. Vietnam dau 
naștere unor noi presiuni pentru 
renunțarea la politica interven- 
tiei militare. 


San Salvador 


„RĂZBOIUL FOTBALULUI“ 
ÎNTR-O NOUĂ EDIŢIE? 


,, Trei incidente, unul aerian si 
două terestre, survenite joi, 29 
ianuarie, au consemnat relua- 
rea ostilităților dintre Honduras 
şi Salvador, în momentul în 
care tocmai se așteptau rezul. 
tatele „convorbirilor de pace”, 
angajate la 27 ianuarie de re- 
prezentanjii celor două ţări la 
San José (Costa Rica). Gu- 
vernele de la Tegucigalpa 
şi San Salvador se acuză 
reciproc de agresiune. Po- 
trivit agențiilor de presă, la ori- 
ginea noilor incidente stă „în- 
cetineala' cu care sînt aplicate 
hotăririle „planului de pace” al 
O.S.A. care a stopat „războiul 
fotbalului“, în iulie 1969. 
Cauza aparentă a conflictu- 
lui armat din iulie fusese, în- 
tr-adevár, înfruntarea dintre su- 
porterii echipelor naționale de 
fotbal ale celor două ţări. Dar, 
potrivit conducătorilor de la 
San Salvador, invazia terito- 
riului hondurian a fost o repli- 
că la „sancțiunile cărora mii 
de muncitori salvadorieni ins- 
talati în Honduras le căzuseră 
victime“. Hotáririle „planului de 
pace” elaborat de O.S.A. și im- 
pus atunci Salvadorului sub a- 
menințarea unor grave sancfi- 
uni economice, erau menite, în 
principiu, să ducă la elucidarea 
treptată a problemelor litigioa- 


Din declaraţiile sáptáminii 


LE DUAN 


prim-secretar 

al C.C. 

al Partidului 
celor ce Muncesc 
din Vietnam 


„Sarcina urgentă a revoluției vietnameze, 
la ora actuală, este de a învinge definitiv pe 
agresorii americani, a elibera sudul, a apă- 
ra nordul, pentru a progresa spre reunifica- 
rea pașnică a patriei, 

Noi trebuie să ne pregătim să luptăm 
mai mulţi ani, pînă cînd dușmanul va re- 
nunta la obiectivele sale, își va retrage 
toate trupele și va respecta suveranitatea 
poporului nostru și integritatea teritorială 
a țării noastre... Un popor care a luptat 
mai mulți ani pentru eliberarea sa este un 
popor hotárit să-și redobindeascá cu orice 
preț independenţa și libertatea“ (Din cuvin- 
tul rostit la mitingul consacrat celei de-a 40-a 
aniversări a partidului). 


Mohammad Reza 
PAHLAVI ARYAMEHR 


Sahinsahul Iranului 


„Sînt de părere că politica societăților 
petroliere trebuie să se schimbe și să evolue- 
ze. Totul se schimbă în lume si nu pot fi 
menținute astăzi bazele de lucru de acum 
50 de ani“, „lranul se pronunță pentru o 
colaborare cu toate țările, îndeosebi cu tările 
riverane Golfului Persic. Această colabora- 
re va asigura stabilitatea în regiune, stabi- 
litate pe care o dorim cu toată sinceritatea”. 
(Dintr-un interviu acordat ziarului tunisian 
ul Action”). 


/ 


Norodom 
SIANUK 


şeful statului 
cambodgian 


„lubim prea mult independența și nean- 
gajarea pentru a putea conta numai pe un 
ajutor important din partea ţărilor străine, 


care niciodată nu dau nimic pe nimic... Vi- 
itorul va depinde în această regiune a lumii 
(Asia de sud-est — n.n). în cea mai mare 
măsură de rezultatul războiului din Vietnam. 
Unica soluție care ar duce la încetarea răz- 
boiului este aplicarea Tratatului de la Ge- 
neva din 1954, tratat pe care S.U.A. l-au în- 
călcat. S. U, A. trebuie să se retragă din 
Vietnam și să-i lase pe vietnamezi să-și re- 
glementeze singuri problemele, dacă do- 
resc să nu creeze un pericol pentru întreaga 
lume“. (Dintr-un interviu acordat televiziunii 
din Belgrad). 


Gian Carlo 
PAJETTA 


membru 

al Directiunii 
Partidului 
Comunist Italian 


„Partidul Comunist Italian a învățat de 
la Lenin să fie călăuza revoluționară in 
stare să pornească întotdeauna de la rea- 
litate, să mobilizeze forțele care trebuie să 
transforme această realitate. Noi ne dăm 
seama că trebuie să fim leninisti astăzi, asa 
cum a fost Lenin marxist... De la Lenin am 
învățat că la întrebarea «Ce-i de făcut 2» tre- 
buie să stim să răspundem tinind seama 
întotdeauna de experienţă și de doctrină dar 
si că răspunsul trebuie să fie cel pe care îl 
cere realitatea noastră. 

Astfel, este leninist partidul nostru nou, 
so cum l-am construit împreună cu To- 

iatti, tocmai pentru că nu repetă mode- 
e proprii altor situaţii și altor experienţe, 
Astfel, este revoluționară politica noastră, 
deoarece nu se gindeste la repetări impo- 
sibile ale unor evenimente istorice din alte 
epoci“. (Dintr-un articol din ,,L'Unità'). 


Willy 
BRANDT E 


z cancelarul 
Republicii 
Federale 
a Germaniei 


a, 


„La convorbirile care se vor deschide în 
curînd la Varșovia, polonezii vor acorda 
un interes deosebit problemei frontierelor 
lor și opiniei noastre față de acest subiect, 
dar vor manifesta, de asemenea, interes față 
de alte probleme. Poziţia noastră este bine 
cunoscută: nu concepem schimbul de re- 
nuntári la forță ca un instrument diplomatic 
abstract, ci înțelegem ca e! să fie aplicat 
la recunoașterea integritàtilor teritoriale si 
la intangibilitatea frontierelor actuale. A- 
ceasta se aplică și la frontiera sau — cum 
o denumesc unii — la «linia de demarcaţie» 
care ne separă de R. D. G. Știm că nu exis- 
tà o altă politică rațională : trebuie să por- 
nim de la:realitáfile existente,” (Dintr-un in- 
terviu acordat ziarului „Le Monde”) 


saptamina 
in telegrame 


se dintre cele două țări. În timp 
însă ce Hondurasul insistă asu- 
pra rezolvării cu prioritate a 
problemelor de frontieră, afir- 
mind că absența unei demarca- 
tii precise a acesteia a favori- 
zat instalarea „ilegală“ pe te- 
ritoriul său a mai multor zeci 
de mii de muncitori salvadori- 
eni, Salvadorul pune accentul 
pe „libera circulație a muncito- 
rilor în interiorul țărilor mem- 
bre ale Pieței comune a Ameri- 
cii centrale“ si se arată ne- 
mulțumit de refuzul guvernului 
de la Tegucigalpa de a redes- 
chide ruta panamericană pen- 
tru produsele salvadoriene cu 
destinația Nicaragua și Costa 
Rica. În această atmosferă de 
nemulțumiri reciproce s-au des- 
chis la 27 icnvarie ,,convorbiri- 
le de pace' de la San Jose, in 
intenția de „a rezolva definitiv 
diferendele dintre cele două 
țări”. Peste numai cîteva zile 
ostilitățile (armate) au reizbuc- 
nit şi convorbirile au fost sus- 
pendate (nu fără a se conveni 
în prealabil ca să se pună ca- 
păt „campaniei de agitație” 
purtată de ziare...) Observato- 
rii politici se întreabă : o novă 


ediție a „războiului fotbalu- 
lui“ 2 Sîmbătă s-au dat lupte 
între trupele celor două tări 


pentru ocuparea colinei La Ta- 
bla din nord-vestul Hondurasu- 
lui. Potrivit unui comunicat dat 
publicității la Tegucigalpa, co- 
lina respectivă a fost ocupată 
de trei ori alternativ de cele 
dovă armate. Pe de altă parte, 
observatori ai Organizației Sta- 
telor Americane, aflați în a- 
ceeași capitală, au declarat co- 
respondentului U.P.I. -că orașul 
Ocotepeque, din regiunea de 
frontieră a  Hondurasului, a 
trebuit să fie evacuat datorită 


unui puternic foc de mortiere 
| deschis de artileria Salvadoru- 
l lui asupra sa. Hondurasul a tri- 
mis importante întăriri la gra- 
nita cu Salvadorul. 


Maseru 
SITUAȚIE ÎNCORDATĂ 


Înainte de a fi cunoscute ofi- 
cial rezultatele alegerilor pen- 
tru Adunarea legislativă desfă- 
surate în Lesotho, la 27 ianua- 
rie, primul ministru, Lebua Jo- 
nathan, a declanșat lupta îm- 
potriva opoziției, anulînd scruti- 
nul, suspendind constituția şi in- 
stituind starea de urgență pe în- 
treg teritoriul țării, în condițiile 
in care situația internă devine 
tot mai încordată, în special în 
capitală. În același timp, Ntsu 
| Mokhele, seful partidului de o- 
l poziție — Partidul Congresului 
— ca şi adjunctul său Adua 
| Khasu au fost arestați. Doar cu 
cîteva ore înainte de arestarea 
sa, Mokhele declarase că pre- 
mierul „nu avea dreptul sá pro- 
clame starea de urgență în cir- 
cumstantele actuale“, arátind 
că, potrivit ştirilor neoficiale 
provenite de la circumscripțiile 
electorale, partidul său obfinu- 
se 32 din cele 60 de locuri în 
Parlament, deci un număr sufi- 
cient de mandate. pentu a 
constitui un guvern. Primele re- 
zultate parțiale oficiale, in 
schimb, erau sensibil diferite, 
acordind majoritatea partidu- 
lui de guvernámint. 

„Anularea scrutinului si ra- 
portarea lui pentru o datá ul- 
terioará, subliniazá «Le Monde», 
permil sá se presupună că 
partidul guvernamental a fost 
| învins sau, în ipoteza cea mai 


Îi e a a i iii dai iata in 
Întrunire a muncitorilor grevisti de la fabrica de va- 


goane 
împotriva 
treprinderea 


intenției 


„DUEWAG“ din 


Düsseldorf în semn de protest 
conducerii de a închide în- 


fericită, că nu a obținut decit o 
majoritate foarte redusă, cum 
ara de altfel cazul si în prece- 
denta adunare dizolvată”. Fap- 
tul fusese prevăzut de mai mul- 
tà vreme de observatorii po- 
litici africani, ca şi iminenta 
accentuării  încordării situației 
in tard. În justificarea acestoi 
păreri, observatorii porneau 


de la incidentele grave care au 
punctat desfășurarea campani- | 
ei electorale, ca si de la puter- 


Lebua Jonathan 


nicele disensiuni existente in- 
tre partidele politice. 

Trei au fost formatiunile po- 
litice angajate în cursa electo- 
rală. În primul rînd, Partidul 
Naţional guvernamental, fon- 
dat in 1959 si condus de Lebua 
Jonathan. De nuantá conserva- 
toare si profund reactionar, 
acest partid a beneficiat dintot- 
deauna de sprijin activ din par- 
tea Republicii Africii de Sud, el 
însuși ducind, la rîndul său, o 


t 


i dus de Ntsu Mokhele. 


politică favorabilă penetrației 
sud-africane în Lesotho. De la 
preluarea puterii, după obține- 
rea independenței tării în 1965, 
Lebua Jonathan a trebuit să 
facă față unei viguroase opo- 
ziłii, condusă de Partidul Con- 
aresului, înființat în 1952 ṣi con- 
Acesta 
se pronunță pentru sprijinirea 
mişcărilor de eliberare nafiona- 
la, pentru dezvoltarea indepen- 
dentà a economiei ţării, respin- 
gînd „aiutorul“ străin, în spe- 
cial al Pretoriei. În cursa elec- 
torală a fost angajat și Parti- 
dul Libertăţii, de tendință mo- 


| narhistă, avind însă o pondere 


minoră. 

Măsurile represive adoptate 
'a Maseru împotriva adepților 
independenței tării, opinează 
comentatorii, evidențiază că 
Lesotho este amenințat de peri- 
colul instalării unei dictaturi 
reacționare. Această evolutie ar 
putea fi cu atit mai rapidă, cu 
cît Africa de Sud, care exercită 
o influentă considerabilă la 
Maseru, urmăreşte cu vigilentà 
extremă desfăşurarea eveni- 
mentelor politice din tară. To- 
tal aservită sistemului economic 
sud-african, neavînd decît sla- 
be resurse naturale, Lesotho 
constituie în fapt un fel de ba- 
tustan : anual 200 000 de locui- 
tori ai țării emigrează tempo- 
rar în R.S.A. în căutare de lu- 
cru. Instalarea unei dictaturi 
reacționare la Maseru, apre- 
ciază „Le Monde”, va oferi mo- 
tive de satisfacție pentru con- 
ducătorii de la Pretoria care 
doresc cu orice preț să evite a- 
paritia unei noi zone pe conti- 
nent, care să militeze pentru 
cucerirea independenței econo- 
mice a țării. 


Rodica GEORGESCU 


MT A A A A re 
Puternicele ploi care au căzut în ultimul timp în Spania şi 
Portugalia au provocat inundarea tuturor localităților situate 
in zona fluviului Tojo, cel mai lung curs de apă din Peninsula 
Iberică. Imaginea înfăţişează străzile, transformate în canale, 


ale unui orăşel portughez 


Neproliferarea nucleară 
şi imperativele 


dezarmării 


— Recent, Consiliul de Stat al Repu- 
blicii Socialiste România a ratificat Tra- 
tatul de neproliferare a armelor nuclea- 
re. O mare parte din activitatea dum- 
neavoastră în calitate de reprezentant 
al României în Comitetul de dezarmare 
de la Geneva s-a suprapus negocierilor 
acestui tratat. V-am ruga, de aceea, să 
faceți o apreciere generală a acestui 
tratat. 


— Atit ratificarea de către Consiliul 
de Stat, cit și declarația tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu făcută cu acest pri- 
lej, reprezintă un moment important pe 
planul acțiunilor consecvente depuse de 
Republica Socialistă România în direc- 
tia dezarmării și destinderii internatio- 
nale. 
„Sintetizind, in cuvinte de more limpe- 
zime, poziția țării noastre în legătură 
cu importanta problemă a dezarmării, 
declarația tovarósului Nicolae Ceaușescu 
insistă asupra unui mare număr de as- 
pecte privitoare atit la fondul Tratatu- 
lui de neproliferare a armelor atomice, 
cit și asupra sarcinii primordiale pe care 
o reprezintă pentru întreaga omenire 
dezarmarea generală și, în primul rind, 
dezarmarea nucleară. Rezultă, deci, că 
pentru o justă evaluare a Tratatu- 
lui de neproliferare trebuie ținut seamă de 
diversele aspecte care îl caracterizează. 
Se știe, astfel, că tratatul, în forma sa 
actuală, nu corespunde pe deplin cerin- 
telor mișcării progresiste internationale 
de înfăptuire și garantare a securității 
popoarelor. Pe această linie trebuie avut 
în vedere că tratatul nu prevede măsuri 
practice de oprire a producerii de arme 
nucleare, de lichidare a stocurilor de ase- 
menea arme, după cum nu prezintă ga- 
rantia că arma nucleară nu va fi folosită 
într-un eventual război. „Nu putem spu- 
ne — declara tovarășul Nicolce 
Ceaușescu — că avem de-a face cu un 
tratat în stare să ofere omenirii certitu- 
dini împotriva unui război atomic, siau- 
ranta nefolosirii împotriva  popoareior 
a armelor nucleare”. După cum se arată 
în aceeași declarație; țara noastră a 
considerat si consideră Tratatul ca 
reprezentind un pas în direcția măsuri- 
lor de limitare și lichidare a dezvoltă- 
rii armei atomice, fapt pentru care înaltul 
for — Consiliul de Stat — l-a ratificat. 

Problema neproliferării nu a fost nici- 
odată considerată si nu. poate fi 
considerată ca o problemă în sine; 
ea reprezintă un : moment, o verigă 
din lanțul complex al dezarmării. Du- 
pă convingerea noastră, ca. și a altor 
state, principala problemă este aceea de 
a se trece la măsuri concrete de dezar- 
mare nucleară, numai asifel creindu-se 
condiții pentru ca, într-adevăr, omenirea 
să poată căpăta garanția că nu va fi 


Convorbire cu 


Nicolae 
ECOBESCU, 


adjunct al ministrului 


afacerilor externe 


Tovarăşul Nicolae Ecobescu, adjunct 
al ministrului afacerilor externe, a bi- 
nevoit să acorde un interviu revistei 
LUMEA. în acest scop domnia-sa l-a 
primit pe redactorul nostru, Sergiu 
Verona, ráspunzindu-i la o serie de 
întrebări referitoare la problema de- 
zarmării. 


niciodată victima unui atac nuclear. „Sin- 
gura cale de îndepărtare a primejdiei 
atomice — sublinia cu toată pregnanta 
tovarășul Nicolae Ceaușescu — este in- 
terzicerea și desființarea definitivă a ar- 
melor atomice“. 


— Pentru a ne înlesni înțelegerea pro- 
blemelor legate de Tratatul de nepro- 
literare vă rugăm, în continuare, să 
evocati citeva momente esențiale din 
istoricul acestor negocieri. 


一 As aminti, în legătură cu aceasta, 
în primul -rînd lucrările Comisiei pentru 
dezarmare din anul 1965 și, în special; 
dezbaterile” din Adunarea Generală a 
Naţiunilor Unite, concretizate prin adop- 
tarea, la 19 noiembrie 1965, a cunosculei 
rezoluții 2028 (XX). Această rezoluție 


reprezintă un moment de hotar în evo- 
lutia problemei neproliferării,  întrucit 
fixează cadrul, stabilește coordonate- 
le definitorii ale unui tratat de neproli- 
ferare a armelor nucleare. Setul de prin- 
cipii sintetizat în acest document ser- 
vește și astăzi, ca și în momentul adop- 
tării lui, drept instrument de măsurare 
a valorii reale a Tratatului de neprolife- 
rare, pentru verificarea conformităţii !ui 
cu voința concordată a Naţiunilor U- 
nite. 

Pentru a ne referi doar la dovă din 
aceste principii, amintim, mai întîi, pos- 
tulatul potrivit căruia tratatul de nedise- 
minare „va trebui să constituie un pas 
spre înfăptuirea dezarmării generale și 
totale si, in special, a dezarmării nuclea- 
re”. O deosebită însemnătate are si 
principiul în conformitate cu care trata- 
tul „va trebui să stabilească un echi- 
libru acceptabil de responsabilități și obli- 
gaiii reciproce între puterile nucleare si 
puterile nenucleare”. 

Deosebite ca obiect, ca întindere 
sau. importanță, cele 64 de amen- 
damente, prezentate în cursul negocierii 
proiectului de neproliferare au avut 
drept numitor comun scopul urmărit — 
ameliorarea textului, elaborarea unui 
tratat care să satisfacă cit mai mult 
cu putință cerințele și interesele legi- 
time ale statelor, să fie conform prin- 
cipiilor convenite la Adunarea Gene- 
rală a O.NU. 

Ca urmare a eforturilor stăruitoare de- 
puse de numeroase țări, inclusiv Romà- 
nia, care concep acest tratat ca parte 
integrantă a unui lanț de măsuri a că- 
ror finalitate să o constituie eliminarea 
definitivă a pericolului nuclear, în Tra- 
tatul de neproliferare au fost incluse 
prevederi care consacră angajamentul 
părților — și înainte de toate obligația 
puterilor posesoare de arme nucleare — 
de a continua cu bună credință nego- 
cieri asupra unor măsuri eficace relati- 
ve la încetarea cursei inarmàrilor nu- 
cleare la o dată apropiată, la dezarma- 
rea nucleară și la tratatul de dezarmare 
generală și totală. Prevederile înscrise în 
articolul VI al Tratatului de neprolifera- 
re consacră, pentru prima dată într-un 
instrument de drept internațional, obli- 
gatia juridică a statelor-párti de a con- 
tinua negocierile de dezarmare, înscrie 
expres principiul bunei credinte in tra- 
tativele de dezarmare si stabilește cu 
preciziune obiectivele spre care trebuie 
să fie îndreptate neabătut eforturile sta- 
telor — încetarea cursei înarmărilor nuc- 
leare la o dată apropiată, dezarmarea 
nucleară și dezarmarea generală con- 
stituind, astfel, cadrul  politico-iuridic 
pentru negocierile de dezarmare in vil- 
tor. 

Din dorința de a contribui la realiza- 
rea unui tratat cît mai bun cu putintă, 
România a formulat întrebări și a solici- 
tat interpretări din partea autorilor pro- 
iectului de tratat, a sprijinit propunerile 
pozitive ale altor state și a venit cu ob- 
servatii, sugestii și propuneri care au fost 
intimpinate cu simpatie si sprijin în 
Comitet. Cele aproape 20 de amen- 
damente prezentate de România în do- 
cumentele sale de lucru din 19 octombrie 
1967 si 11 martie 1968 pot fi grupate, în 
funcție de obiectul lor, în citeva catego- 
rii principale: plasarea Tratatului de ne- 
proliferare într-un complex de: măsuri 
menite să conducă la dezarmarea — nu- 
¿cleará ; asigurarea accesului tuturor sta- 
telor, pe bază de egalitate și fără nici o 

=discriminare, la cuceririle științei si teh- 
¿nologiei nucleare ; garantarea  securită- 
tii statelor nenucleare ; problema contro- 
lului și clauze finale — convocarea unor 
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conferințe periodice a statelor partici- 
pante, procedura de amendare a tra- 
tatului etc. 

As vrea să ramerc faptul că unele 
dintre propunerile și observaţiile făcute 
de tara noastră în scopul îmbunătățirii 
proiectului și-au găsit reflectarea în tex- 
tul tratatului. Au fost însă propuneri și 
sugestii avansate de România, precum și 
de alte state, care nu sînt oglindite in 
tratat. 

În negocierea Tratatului de neproli- 
ferare, o preocupare constantă a state- 
lor a fost de a nu-și vedea, pe această 
cale, afectate sau îngrădite drepturile 
inalienabile de a folosi din plin forța 
atomului pentru progres și civilizație. 

Problema își dezvăluie întreaga însem- 
nătate atunci cind este privită în perspec- 
tivá, căci, în această oplicà, este de 
neconceput o economie prosperă, o civi- 
lizatie avansată, un nivel de trai supe- 
rior fără a recurge la energia nucleară. 
Actionind pe baza dreptului sacru al 
fiecărui popor de a beneficia de marile 
cuceriri ale civilizației moderne, de avan- 
tajele revoluției tehnico-stiintifice din era 
atomică, prin eforturi naţionale și prin 
participarea la circuitul internaţional de 
valori materiale și spirituale, România, 
împreună cu numeroase alte țări, a con- 
tribuit la consacrarea în Tratat a drep- 
tului tuturor statelor părți de a dez- 
volta nestingherit cercetarea, producţia 
și folosirea pașnică a energiei nucleare, 
de a avea acces la informaţiile și reali- 
zările științei și tehnologiei atomice, pre- 
cum și de d lua parte la cel mai larg 
schimb de echipament și materiale nu- 
cleare. 

Tratatul de neproliferare a armelor nu- 
cleare, ca de altfel orice alt acord in- 
ternafional din aria cuprinzătoare a 
dezarmării, nu poate ignora obiectivul 
creării unor condiţii egale de pace si 
securitate pentru toate statele. Aderind 
la un tratat din domeniul dezarmării, fie- 
care stat are dreptul și datoria, față de 
poporul său, să vegheze ca participa- 
rea la acel tratat să aibă ca efect întă- 
rirea securității sala si, în nici un caz, 
diminuarea acesteia. Astfel, asumindu-si 
importantele obligații prevăzute în Tra- 
tatul de neproliferare, fiecare stat ne- 
posesor de arme nucleare este pe deplin 
îndrituit să primească garanții adecvate 
că nu va fi victima unui atac cu arme 
nucleare sau a unei ameninţări cu folo- 
sirea acestor arme. 

Întemeiată pe solide rațiuni juridice, 
politice și morale, obținerea unor garan- 
tii de securitate se înfățișează ca o pro- 
blemă de mare însemnătate pentru fie- 
care stat neposesor de arme nucleare. 
Pe bună dreptate, acordarea unor garan- 
tii ferme de securitate a constituit, în 
toate fazele negocierii Tratatului de ne- 
proliferare, c cerință fundamentală, care 
se pune în continuare cu acuitate sporită. 

Grație strădaniilor perseverente ale 
statelor nenucleare, în preambulul tra- 
tatului se reafirmă obligația funda- 
mentală a statelor, consacrată prin Car- 
ta O.N.U., de a se abtine de la ams- 
nintarea cu forța sau folosirea forţei 
împotriva integrității teritoriale și inde- 
pendentei politice a oricărui stat, sau în 
orice alt mod incompatibil cu telurile 
Naţiunilor Unite. Este, fără îndoială, un 
prim pas, care se cere urmat de an- 
gajamente ferme, consfinfite prin a- 
corduri clare, în virtutea cărora statele 
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posesoare de arme nucleare se obligă 
să nu recurgă sub nici o formă și în nici 
o împrejurare la amenințarea cu folosi- 
rea sau la utilizarea armelor nucleare 
contra țărilor ce nu posedă astfel de 
arme și care, prin tratatul de neprolife- 
rare, renunţă la producția sau achizifio- 
narea lor. 


— Ce consideraţi ca primordial de rea- 
lizat pe planul dezarmării? 


Obiectivul central a fost și rămîne 
dezarmarea generală si, ca o prioritate 
absolută, efectuarea unor măsuri con- 
crete în direcţia lichidării armelor nu- 
cleare. Există motive speciale pentru ca 
această problemă să se plaseze în frun- 
tea preocupărilor internaționale: stocu- 
rile de arme nucleare, care au atins de 
mult punctul suprasaturatiei, continuă să 
se amplifice, putind declanșa incendiul 
care, odată izbucnit, ar mistui intense 
zone ale globului terestru; s-au multi- 
plicat și perfecționat mijloacele de trans- 
portare la ţintă a armelor termonu- 
cleare; au continuat nestingherite expe- 
rientele nucleare în subteran; arme ato- 
mice și mijloace de ducere la țintă a 
acestora sînt depozitate pe teritoriile 
altor state, la numeroase baze, ceea ce 
periclitează si mai mult securitatea tàri- 
lor învecinate. i 

Imperativul circumserierii si, in final, 
lichidării pericolului nuclear, pe calea 
interzicerii și distrugerii armelor de acest 
gen, a fost reafirmat necontenit de tă- 
rile socialiste, de majoritatea covirsi- 
toare a statelor lumii. 

Toate măsurile care au tangenţă cu 
domeniul armelor atomice, indiferent 
dacă este vorba de cele parțiale sau de 
cele de mai mare anvergură, trebuie 
să fie subordonate acestui tel major. 
Întreita cerință a păcii, securității și 
progresului general uman, face, prin 
urmare, mai necesară ca oricind unirea 
eforturilor pentru înfăptuirea dezarmării 
generale și, după cum am mai spus, 
înainte de toate a celei nucleare. A- 


ceasta reclamă întreprinderea de ur- 


gentà a unor măsuri  atotcuprinzătoare 
de dezarmare, angrenarea tuturor ener- 
giilor în vederea stóvilirii si reducerii 
cursei înarmărilor, îndepărtării pericolu- 
lui de război, întăririi încrederii între 
state, destinderii și păcii internaţionale. 

Datorită geniului și strădaniilor sale 
milenare, omul a reușit să edifice înalta 
civilizație contemporană, care-i oferă ne- 
limitate valențe de progres. În același 
timp. el și-a făurit asemenea mijloace 
de distrugere încît însăși existența sa se 
vede amenințată. Datoria cea mai înaltă, 
sarcina cea mai importantă care con- 
fruntà omul în actuala etapă, este ca el 
însuşi să devină garantul propriului său 
destin, ca şi al operei sale prodigioase. 
Calea cea mai sigură pentru atinge- 
rea acestui tel este realizarea dezar- 
mării generale. 

În ciuda dificultăților inerente unei 
întreprinderi atît de vaste, ca si a de- 
ceptiilor de pînă acum, eforturile în do- 
meniul negocierilor de dezarmare tre- 
buie sá se desfășoare cu neabátutá 
perseverenţă și fermitate. 

Traducerea declarațiilor generale în 
fapte, realizarea de paşi conċreti pe 
calea dezarmării efective — iată cerința 
fundamentală ce confruntă, mai acut 
decit oricînd, Comitetul pentru  dezar- 
mare -de la Geneva: 


reflector 


FRANCEZI! ŞI POLITICA EXTERNĂ 


La cererea ziarului parizian „Le 
Figaro“, „Societatea franceză de stu- 
dii si statistici“ (S.O.F.R.E.S.) a efec- 
tuat in rindurile a aproximativ cinci 
milioane de cititori de ziare un son- 
daj privitor la felul în care opinia pu- 
blică franceză vede situaţia interna- 
fionalá actuală si, mai ales, în acest 
context, politica externă a Franţei. 
Publicind rezultatele sondajului, „Le 
Figaro“ observă că, din ele, se pot 
trage unele concluzii. De pildă, aceea 
că „politica dusă de generalul de 
Gaulle a lăsat o pecete adincă asupra 
opiniei publice... Cind se declară acum 
ostili alianțelor militare, francezii 
demonstrează cit au fost de sensibili 
la promovarea principiilor indepen- 
dentei naţionale“. 

Iată şi unele cifre semnificative : 

Intrebare : In ceea ce priveşte re- 
latiile Franţei cu S.U.A., care din ur- 
mătoarele patru situaţii vi se pare cea 
mai bună ? Franţa ar trebui 


— să întreţină cu S.U.A. o 
alianţă militară, reintrind 
in N.A.T.O. kO KRIET A 
să întreţină cu S.U.A, o 
alianță politică, fără a- 
liantà militară 。。。。 
să întreţină cu S.U.A. rela- 
ţii prietenești fără ali- 
antà specială . . . . . 440/0 
să rămînă cit mai indepen- 
dentă cu putință faţă de 
S.U.A. ¿e me anio OJO 
— fără opinie . © . è 。。。 110/0 


Este interesant de semnalat că, la 
întrebarea similară privind relațiile 
Franţei cu U.R.S.S., proporţia celor 
care se pronunţă pentru o alianţă po- 
litică este de 110/,, iar a celor care 
doresc relații prietenești de 530/0 
(fără opinie, 100/,). 

În legătură cu problema la ordinea 
zilei, a vînzărilor de armament în O- 
rientul Apropiat, principalele date ale 
sondajului spun : 


一 Franţa nu ar trebui să vindà 
arme nici unei ţări . . . 55% 

— ar trebui sá vindă tuturor 
ţărilor fără deosebire . . (290/, 


Favorabil admiterii Marii Britanii 
în Piaţa comună, favorabil menţinerii 
la nivelul actual a ajutorului pentru 
țările în curs de dezvoltare, sondajul 
obţine următoarele răspunsuri la în- 
trebarea globală cu privire la actuala 
politică externă a Franţei : 


— aprobare, . . . . . 430) 
一 dezaprobare . . . +. 260/, 
— fără opinie. . . . . 310) 


In subtitlurile sale, „Le Figaro” re- 
zumá astfel principalele trăsături ale 
curentului de opinie publică : respin- 
gerea blocurilor; pentru un embar- 
go fără discriminare în Orientul A- 
propiat ; pentru intrarea Marii Bri- 
tanii în Piaţa comună. 


Corespondenţă din Moscova, de la Silviu Podină 


i 


intimpinarea 


jubileului 


Se implinesc 22 de ani de la sem- 
narea, la 4 februarie 1948, a Tratalului 
de prietenie, colaborare si asistență 
mutualá dintre România si U.R.S.S. Do- 
cumentul, de o deosebită însemnătate 
pentru dezvoltarea relațiilor románo- 
sovielice se încadrează într-un sir 
lung de acte istorice care depun măr- 
turie despre legăturile de prietenie 
tradiționale dintre țările și popoarele 
noastre. 

Cu rădăcini profund implantate în 
trecut, această prietenie — trăgindu-și 
seva din sentimentele de stimă şi pre- 
fuire reciprocă, cimentate în anii ce- 
lui de al doilea război mondial prin 
sîngele vărsat în lupta comună a os- 
tașior români si sovietici împotriva co- 
tropitorilor hitleristi — s-a ridicat pe 
noi trepte în condiţiile construcţiei so- 
cialismului și comunismului. Tratatul în- 
cheiat în urmă cu 22 de ani a oglindit 
etapa nouă de dezvoltare a relaţiilor 
româno-sovietice, avind ca fundament 
trainic esența comună a orinduirii so- 
ciale și politice, identitatea telurilor fi- 
nale, lupta comună pentru pace, de- 
mocratie si progres social în lumea în- 
leagă. Tratatul a creat o bază amplă 
pentru dezvoltarea mereu ascendentă, 
pe toate planurile, a legăturilor de co- 
laborare dintre cele două popoare. 

În ansamblul relațiilor internationa- 
le ale României socialiste un loc de 
cea mai mare însemnătate îl ocupă 
prietenia gi colaborarea irățească cu 
Uniunea Sovietică. Partidul şi guvernul 
țării noastre acționează in mod con- 
secvent pentru dezvoltarea relațiilor 
de prietenie și colaborare multilatera- 
lá cu Uniunea Sovietică, cu toate tări- 
le socialiste, îşi aduc contribuţia acti- 
vă la întărirea unităţii țărilor sistemu- 
lui mondial socialist, a coeziunii mis- 
cării comuniste şi muncitorești, a tuiu- 
ror forțelor frontului antiimperialist. 

Relațiile de prietenie dintre România 
si U.R.S.S. se manifestă astăzi in plan 
politic, economic, comercial, tehnico- 
ştiinţific, cultural ca şi în alte domenii. 
La baza acestor relaţii stau principiile 
marxism-leninismului si ale internatio- 
nalismului socialist, respectarea suve- 
ranitátii si independeniei nationale, 
neamestecul în treburile interne, întra- 
jutorarea továráseascá si avantajul 
reciproc. 

Întilnirile dintre conducătorii de par- 
tid si de stat ai României şi Uniunii 
Sovietice — desiășurate cu prilejul u- 
nor reuniuni bi și multilaterale în cursul 
anului 1969 一 au evidențiat, încă o 
dată, utilitatea practicii contactelor și 
convorbirilor directe pentru discutarea 
şi rezolvarea problemelor interesind 
ambele părţi, au demonstrat că atunci 


cînd problemele sînt abordate într-un 
spirit de receptivitate față de opiniile 
fiecăruia este posibil să se găsească 
soluții reciproc avantajoase, de natură 
să servească cauzei unităţii și colabo- 
rării ţărilor socialiste. Succesele im- 
portante repurtate de cele două țări 
în dezvoltarea economiei si culturii 
au creat gi creează noi posibilități de 
intensificare gi diversificare a coope- 
rării multilaterale dintre ele. Deosebit 
de elocvent este faptul că, în comerțul 
exterior al României, Uniunea Sovieti- 
că se află în fruntea listei de parte- 
neri comerciali; că între cele două 
țări cooperarea într-o serie de ramuri 
industriale importante traduce în viață 
o gamă tot mai diversă de posibilități. 
Intensificarea și amplificarea schim- 
burilor stiintifice, culturale gi artistice 
își aduc neindoios contribuţia la adin- 
cirea cunoașterii înțelegerii si pretuirii 
reciproce a marilor valori create de 
ambele popoare, la consolidarea sil- 
mei si prefuirii care le animă reciproc. 
Dezvoltarea ascendentă a legăturilor 
multilaterale dintre România si Uniu- 
nea Sovietică, întărirea continuă a pri- 
eteniei, colaborării şi alianţei lor irċ- 
testi sînt în avantajul ambelor țări și 
popoare, al progresului operei de con- 
structie pașnică pe care o întreprind, 
corespund intereselor afirmării cauzei 
socialismului şi păcii în lume, 


Bateria de cocs a Combinatului me- 
talurgic Orsko-Halilivski din No- 
votroitk 


Anul 1970 este, pentru oamenii so- 
vietici, înainte de toate, anul centena- 
rului naşterii lui Vladimir Ilici Lenin. 
În întreaga Uniune Sovietică se desfă- 
şoară pregătirile pentru această mare 
sărbătoare. Ei îi sint închinate realiză- 
rile din toate domeniile, în cinstea ei 
colectivele fabricilor și uzinelor desfă- 
şoară larg întrecerea socialistă, îşi iau 
angajamente sporite, pornesc iniţiative 
care se răspindesc apoi în întreaga ţară. 
Din noianul de fapte legate de avintul 
cu care oamenii muncii din Uniunea 
Sovietică se pregătesc pentru centena- 
rul leninist, spicuiesc aici doar unele 
dintre cele mai recente Si mai semnifi- 
cative. 

Am vizitat, zilele trecute, binecunos- 
cuta întreprindere textilă  nioscovită 
„Triohgornaia Manufactura“. „Dacă 
pentru toți oamenii sovietici Vladimir 
Ilici Lenin este un nume drag, îmi spu- 
nea cu acest prilej Margarita Cetveri- 
kova, secretarul comitetului de partid 
al fabricii, pentru noi, cei de la «Trioh- 
gornaia», el este si mai drag si mai a- 
propiat, pentru că Ilici a fost oaspete al 
fabricii noastre de cinci ori între anii 
1918 şi 1921, pentru că fabrica noastră 
l-a ales în anii 1921, '22 si '23 deputat 
în Sovietul Moscovei, iar după moartea 
lui este propus în continuare, simbolic, 
în circumscripţia numărul 1 din partea 
muncitorilor fabricii“. 

Textilistii de la ,Triohgornaia Manu- 
factura“ dau în fiecare zi ţării nu mai 
puţin de 800 de mii de metri de jesá- 
turi. Calitatea producţiei s-a imbuná- 
tàtit simţitor în ultima vreme, iar sorti- 
mentul s-a extins şi diversificat. Încă 
la sfîrşitul anului trecut, fabrica a rea- 
lizat indicele de productivitate a muncii 
prevăzut pentru sfîrşitul cincinalului, 
Astăzi, filatura lucrează cu cel mai înalt 
grad de productivitate existent în în- 
treaga Uniune Sovietică in industria 
textilă. 

Colectivul fabricii este angrenat în în- 
trecerea socialistă ce se desfăşoară în 
întreprinderile capitalei. Printre altele, 
întreprinderile moscovite s-au angajat 
ca la 11 aprilie să organizeze un subot- 
nik închinat jubileului leninist. În a- 
ceastă zi, muncitorii vor lucra cu ma- 
terii prime și materiale economisite pe 
parcursul întrecerii, iar valoarea produ- 
selor va fi oferită fondului destinat în- 
deplinirii înainte de termen a actualu- 
lui cincinal. Se prevede incheierea cin- 
cinalului, în ceea ce priveşte volumul 
producţiei globale, nu mai tirziu de 7 
Noiembrie, iar pină la ziua jubileului 
realizarea în medie pe oraş a prevede- 
rilor cincinalului referitoare la creste- 
rea productivităţii muncii. Angajamen- 
tele prevăd, de asemenea, elaborarea în 
acest an Si producerea primelor loturi 
dintr-un număr de 860 de noi tipuri mo- 
derne de mașini-unelte, mecanisme, a- 
parate si materiale, asimilarea in pro- 
ductie a 3 300 de noi modele de îmbră- 
căminte, tricotaje, încălțăminte și alte 
bunuri de larg consum. Industria Mos- 
covei va obţine anul acesta peste o sută 
de milioane de ruble beneficii peste 
plan. 

Din întreaga ţară sosesc vești despre 
noi victorii dobindite pe frontul muncii. 
Astfel, petrolistii din Siberia Apuseană 
au scos din adincuri anul trecut peste 
21 milioane tone de ţiţei, realizind cea 
mai mare creştere a extractiei dintre 
toate regiunile petrolifere ale U.R.S.S. 
— peste 9 milioane tone. În prezent, 
Siberia Apuseană ocupă locul al patru- 
lea in U.R.S.S., după Tataria, Baskiria 
şi regiunea Kuibisev, în ceca ce privește 
cantitatea de ţiţei extras. La 30 ianua- 
rie, petrolistii din Kazahstan au rapor- 
tat încheierea extractiei primului mi- 
lion de tone de petrol din acest an. 
Niciodată nu s-a obținut pînă acum în 
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luna ianuarie o cantitate atit de mare 
de „aur negru“ în această republică. În 
prezent, schelele din peninsula Mangis- 
lak si cele din regiunea de nord a Cas- 
picii dau zilnic cite 34 de mii tone de 
petrol. cu mult mai mult decit este pre- 
văzut in plan. Si petrolistii din Turk- 
menia au dat zilnic în ianuarie 1500 
tone de ţiţei mai mult decit in aceeași 
perioadă a anului trecut. depăşind pre- 
vederile planului pe prima lună a anu- 
lui cu peste 9300 de tone. 

Își îndeplineşte cu succes angajamen- 
tele luate în cinstea jubileului si colec- 
tivului marii hidrocentrale Bratsk de pe 
fluviul siberian Angara, care şi-a reali- 
zat planul pe anul trecut la 19 decem- 
brie, producind 22,7 miliarde kWh. 

La 17 iunie 1930, de pe conveierul fa- 
bricii de tractoare din Stalingrad a co- 
borit primul tractor, care a marcat în- 
ceputul transpunerii in viaţă a dorinţei 
lui Lenin de a dispune de o sută de mii 
de tractoare care să contribuie la trans- 
formarea Rusiei N.E.P.-ului într-o ţară 
socialistă. La 14 ianuarie anul acesta, 
de pe conveierul principal al marii 
uzine din Volgograd a coborit tractorul 
care purta pe radiator cifra 1000 000 si 
inscripţia laconică : „Darul nostru ju- 
bileului leninist'. Visul de odinioară al 
lui Ilici a fost înfăptuit astfel înzecit 
numai de către constructorii de trac- 
toare de pe Volga, fără a mai vorbi de 
celelalte zeci de fabrici de tractoare 
existente în întreaga Uniune Sovie- 
tică. 


În prezent. în industria sovietică nu 
se urmăreşte numai creşterea producției 
ci si perfecţionarea ci, dotarea ei cu 
echipament modern, creșterea produc- 
tivitàtii si reducerea cheltuielilor de 
producţie, imbunàtàtirea calităţii produ- 
selor, într-un cuvint — la ordinea zilei 
se află sporirea eficienţei producţiei. În 
această ordine de preocupări. un larg 
ecou a găsit în întreaga țară iniţiativa 
combinatului chimic din Sciokino, regiu- 
nea Tula. Am vizitat recent această in- 
treprindere care produce îngrășăminte 
chimice, amoniac. carbamidà, caprolac- 
tama și alte produse chimice. Am stat 
de vorbă cu Piotr Sarov. directorul 
combinatului. rare mi-a explicat esența 
acestei experienţe economice : „Cu mai 
puţini oameni — o producţie mai mare“, 
Pentru a atinge o asemenea perfor- 
mantà, chimistii de la Sciokino au ac-, 
tionat simultan în mai multe direcţii. 
Au îmbunătăţit structura conducerii 
producției unificind unele secţii si ser- 
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Pupitrul de comandă ai hidrocen- 
tralei de pe Bratsk 


vicii, eliminind verigile de prisos. Au 
încurajat larg mişcarea de perfectio- 
nare a calificării profesionale. Au in- 
trodus noi normative de muncă, au me- 
canizat operaţiile care reclamau multe 
braţe de muncă. Toate acestea au dus 
la reducerea personalului, în ansamblu 
pe întreg combinatul, cu o mie de oa- 
meni. Cea mai mare parte dintre ei a 
trecut la fabrica de fire sintetice în curs 
de construcţie chiar în cadrul combina- 
tului. Pină în prezent, producţia com- 
binatului a crescut cu 86,6 la sută, iar 
productivitatea muncii este de peste 
douá ori mai mare, fiind astázi cea mai 
inaltá pe ramurá. Desigur, mi-a spus in 
incheiere directorul, nu ne vom opri la 
ceea ce am realizat, ci vom ridica în 
continuare producţia prin modernizarea 
instalaţiilor, prin introducerea celor mai 
noi realizări ale ştiinţei și tehnicii. 


Sporeste în continuare zestrea indus- 
trială a Uniunii Sovietice, întruchipare 
a învăţăturii leniniste cu privire la in- 
dustrializare. Recent, au intrat in func- 
tiune noi capacităţi energetice, uzine si 
fabrici, conducte magistrale. Astfel, au 
început să dea curent blocul al doilea 
al termocentralei din Kostroma, cu o 
putere de 300 de mii kilowati, blocul al 
şaptelea de ia termocentrala Zainskaia 
din Tataria, cu o putere le 200 de mii 
kilowati, şi blocul al doilea al termo- 
centralei Ermakovskaia din Kazahstan, 
cu o putere de 300 de mii kilowati. Un 
eveniment important l-a constituit pu- 
nerea în funcţiune, în cadrul centralei 
atomo-electrice  Novovoronejskaia de 
pe malul Donului, a celui de 
al doilea bloc, cu o putere de 
375 mii  kilowafi. După cum se 
ştie, primul bloc, de 210 mii kilo- 
wati, al acestei centrale a intrat in 
funcţiune în 1964. Reactorul atomic al 
celui de al doilea bloc e mai perfectio- 
nat decit primul. În apropiere se înalță 
hala care va adăposti blocurile trei şi 
patru, cu reactoare Si mai puternice. 
Astfel, în curind, Novovoronejskaia va 
avea o putere instalată de un milion şi 
jumătate kilowati, devenind cea mai pu- 
ternică centrală atomo-electricà a Uni- 
unii Sovietice. 

Uzina de îngrășăminte chimice din 
Almalik (Uzbekistan) a fost construită 
într-un singur an, de două ori mai re- 
pede decit prevăd normele existente, 


Ea va da cultivatorilor de bumbac din 
republicile Asiei Centrale sute de mii de 
tone de îngrășăminte concentrate de 
calitate superioară în fiecare an. 3 

Lingà localitatea  Krasnoperckopsk 
din Krimeea se inaltà o altà mare uni- 
tate a industriei chimice sovietice. La 
numai 9 luni de la deschiderea santie- 
rului, a si fost terminată construcţia 
secţiei de acid sulfuric, iar pină la sfir- 
şitul anului va fi gata si secţia de bază 
— cea de bioxid de titan. 

La combinatul metalurgic din Celea- 
binsk a început să producă oţel cel de 
al treilea convertizor. În bazinul car- 
bonifer Peciora, diacolo de Cercul Po- 
lar, a fost inaugurată mina Kapitalinaia, 
care dă zilnic cite şapte mii tone de căr- 
bune cocsificabil. A fost dată în exploa- 
tare prima tranşă a marii conducte de 
gaze „Aurora boreală“:  Vuktil-Uhta- 
Ribinsk-Torjok, cu o lungime de 1500 
kilometri si cu un diametru al tevilor 
de 1220 milimetri, prin care statiile de 
pompare imping zilnic sapte milioane 
si jumàtate metri cubi de gaze extrase 
din zácámintul Vuktil din R.S.S. Komi 
spre uzinele Leningradului, Cerepove- 
tului si spre reţeaua de conducte din 
partea europeană a U.R.S.S. in prezent, 
pe traseul magistralei gazeifere se in- 
stalează un al dcilea „fir* de ţevi cu 
același diametru, se construiesc noi 
staţii de pompare. 

Anul acesta, urmează să fie date în 
funcţiune 800 de mari complexe indus- 
triale. În Siberia Apuseană va fi înălţat 
un furnal de 3000 metri cubi, iar in ca- 
drul combinatului metalurgic din Kara- 
ganda (Kazahstan) un furnal de 2 700 
metri cubi. Vor începe să dea producţie 
a doua tranșă a fabricii de ţevi din ora- 
sul Voljsk si un nou laminor la Krivoi- 
rog. Industria aluminiului va primi noi 
capacităţi producătoare de metal alb Si 
de alumină la Bratsk, Krasnoiarsk si 
Acinsk. Combinatele siderurgice din 
Siberia Apuseană, Krivoi Rog si Lipetk 
isi vor adduga noi si puternice baterii 
de cocs. 

Pentru a acoperi nevoile mereu cres- 
cinde de combustibili lichizi, lubrefianti 
si materii prime pentru industria chi- 
micà, vor fi puse in functiune mari in- 
stalaţii de prelucrare a petrolului in 
cadrul rafinăriilor din Herson, Perm, 
Novo-Ufimsk si Polotk. Tot in anul a- 
cesta, vor fi realizate noi fabrici de in- 
grásáminte chimice, cu o capacitate to- 
tală de opt milioane de tone în cadrul 
combinatelor din Soligorsk, Solikamsk, 
Berenzniki si din alte părţi. Noile linii 
tehnologice ce vor fi instalate la o serie 
de fabrici de ciment vor asigura un spor 
de producţie de peste opt milioane tone. 
O creştere atit de mare, într-un singur 
an, n-a cunoscut niciodată pînă acum 
industria cimentului din U.R.S.S. 

Deosebit de rapid se dezvoltă anul 
acesta industria de automobile şi auto- 
camioane. Vor intra în funcţiune marea 
uzină de automobile din orașul Togliatti, 
precum și noi capacităţi în cadrul uzi- 
nelor din Ulianovsk. Gorki si din Ural. 
În orașul Naberejniie Celni, pe Kama, 
a început construcţia unei noi uzine de 
autocamioane. 

Dintre toate șantierele acestui an, de 
cea mai mare atenţie se bucură comple- 
xul memorial dia Ulianovsk. Acolo lu- 
crează, în prezent, meşteri dintre cei 
mai pricepuţi, veniţi din numeroase 
oraşe ale Uniunii Sovietice. Pină la 22 
aprilie, toate lucrările trebuie să fie 
şi vor fi terminate, pentru ca orașul 
natal al lui Lenin să poată întimpina 
aşa cum se cuvine centenarul nașterii 
marelui său fiu. 


Moscova, 3 februarie 


— Leninismul si dezvoltarea 


independentà a popoarelor 


Oamenii muncii din toate ţările, in- 
treaga omenire progresistă intimpină 
cu emoție si insufletire aniversarea a 
o sută de ani de la naşterea lui Vla- 
dimir Ilici Lenin, discipol si continua- 
tor strălucit al lui Marx Si Engels, con- 
ducăter revoluţionar. de frunte al clasei 
muncitoare, militant neobosit pentru 
eliberarea naţională si socială a popoa- 
relor, pentru triumful márefei cauze a 
socialismului si comunismului. 

Viaţa si activitatea lui V.L Lenin 
constituie un exemplu strălucit de pa- 
siune si dăruire faţă de. idealurile 
nobile de libertate si progres social ale 
umanității, un puternic imbold la in- 
tensificarea luptei antiimperialiste, la 
dezvoltarea si îmbogățirea teorici re- 
volutionare a proletariatului, corespun- 
zător noilor condiții existente azi în 
lume. Opera celui care a fost fondato- 
rul primului stat socialist din istorie 
reprezintă un izvor de bogate invăţă- 
minte și concluzii pentru clasa munci- 
toare Si partidele sale de avangardă, 
pentru toate forţele revoluţionare şi 
progresiste, in abordarea şi rezolvarea 
marilor probleme ale contemporanei- 


tátii. Printre aceste probleme — pe 
care revista noastră le-a tratat și le va 
trata în continuare — un interes deo- 


sebit prezintă problema dezvoltării li- 
bere şi suverane a popoarelor. 

Este bine cunoscut faptul că, de-a 
lungul întregii sale vieţi şi activităţi, 
Vladimir Ilici Lenin — continuind si 
dezvoltind în noile condiţii istorice in- 
vátátura lui Karl Marx şi Friedrich 
Engels — s-a afirmat ca un luptător 
neobosit impotriva oricăror forme de 
asuprire şi înrobire naţională, a militat 
pentru clădirea consecventă a solida- 
ritàtii internationaliste a proletariatu- 
lui, a tuturor oamenilor muncii, pe fun- 
damentul de granit al respectării drep- 
tului fiecărui popor la dezvoltare li- 
beră şi independentă. Urmărind elibe- 
rarea oamenilor muncii de sub jugul 
capitalului si sustinind solidaritatea lor 
internationalistà, partidele de avan- 
gardă ale proletariatului — arăta Lenin 
一 luptă împotriva oricărei asupriri Si 
inegalităţi in drepturi a naţiunilor. 
»Socialistii — scria el in 1915 in lucra- 
rea «Socialismul si războiul» — nu-și 
pot atinge telul lor măreț fără a lupta 
împotriva oricărei asupriri a natiunilor“. 

Lui V. I. Lenin îi revine meritul is- 
toric de a fi dezvoltat teza marxistă 
despre legătura indisolubilă dintre afir- 
marea dreptului fiecărui popor de a-şi 
hotări singur soarta şi lupta pentru 
transformarea progresistă a societăţii 
in direcţia socialismului. El s-a ridicat 
cu hotărire impotriva acelora care — 
afirmind că, în condiţiile imperialismuċ 
lui, lozinca „statul naţional“ s-ar fi 
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„perimat“ — opuneau în mod artifi- 
cial lupta pentru dreptul popoarelor la 
crearea Unui stat naţional propriu lup- 
tei revoluţionare a proletariatului pen- 
tru socialism. În opoziţie cu aceste 
fuise concepţii, Lenin a considerat im- 
perios necesar ca proletariatul si parti- 
dele sale să lege lupta pentru transfor- 
marea socialistă a societăţii de un pro- 
gram consecvent revoluţionar în pro- 
blema naţională, care să includă egali- 
tatea deplină în drepturi a naţiunilor, 
eliberarea tuturor popoarelor subjugate; 
garantarea, pentru fiecare popor. asu- 
prit, a dreptului de a-și crea un stat 
independent și suveran, solidaritatea 
benevolă, liber consimtità, a oamenilor 
muncii - din toate ţările. Nu se poate 
duce lupta împotriva imperialismului; 
pentru socialism — sublinia Lenin — 
„fără recunoașterea dreptului națiuni- 
lor la autodeterminare... Nu poate fi 
socialist proletariatul care se împacă cu 
o cit de mică violență din partea «pro- 
priei» sale naţiuni împotriva altor na- 
tiuni'. „Fiecare naţiune trebuie să ca- 
pete dreptul la autodeterminare și a- 
ceasta va favoriza autodeterminarea 
oamenilor muncii“. 

V. I. Lenin a condamnat cu hotárire 
politica marilor puteri imperialiste de 
jefuire a coloniilor, de asuprire a unor 
naţiuni străine, a urmărit cu viu inte- 
res şi deosebită simpatie procesul de 
trezire la viaţa naţională a sutelor de 
milioane de oameni din aceste ţări. a 
salutat cu căldură intensificarea luptei 
lor de eliberare de sub jugul imperia- 
lismului. Cu diferite prilejuri, el a sub- 
liniat însemnătatea istorică mondială a 
mișcării de eliberare naţională a po- 
poarelor asuprite din Europa, Asia şi 
Africa, intrevázind în mod genial rolul 
noilor naţiuni independente în dezvol- 
tarea generală progresistă a omenirii. 

Eliberarea naţiunilor asuprite, lichi- 
darea asupririi naţionale au fost con- 
siderate de V. I. Lenin drept una din 
sarcinile de cea mai mare importanță 
ale primei revoluţii socialiste victo- 
rioase din lume. Este cunoscut faptul 
că, la numai citeva zile după victoria 
Marii Revoluții Socialiste din Octom- 
brie, a fost publicată „Declaraţia drep- 
turilor popoarelor din Rusia“, în care 
au fost formulate principiile de bază 
ale statului socialist sovietic in proble- 
ma naţională, printre care un loc esen- 
fial îl ocupa asigurarea dreptului la 
autodeterminare pentru popoarele ve- 
chii Rusii. Noua putere a muncitorilor 
si țăranilor şi-a făcut cunoscută. hotà- 
rirea de a rupe definitiv „eu politica 
barbară a civilizatiei burgheze, care a. 
intemeiat bunăstarea exploatatorilor a- 
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partinind cîtorva naţiuni alese pe în- 
robirea populației muncitoare de sute 
de milioane de suflete din Asia, din 
colonii in general si din ţările mici”. ` 

Întreaga evoluţie a societăţii în ul- 
tima jumătate de secol pune in lumină 
viabilitatea concluziilor leniniste 
privind necesitatea şi importanţa 
sprijinirii consecvente, de către clasa 
muncitoare și partidul său de avan- 
gardă, a dreptului fiecărui popor, al 
fiecărei naţiuni, la O dezvoltare liberă, 
suverană, potrivit propriilor sale inte- 
rese. Insemnátatea actuală a acestor 
concluzii. profunda lor semnificaţie iz- 
vorásc organic din structura si configu- 
ratia social-politică a lumii contempo- 
rane, din evoluţia vieţii internaţionale, 
care pun în lumină faptul că — de- 
parte de a-şi fi „epuizat“ cumva rolul 
istoric, de a se fi „perimat“ — națiunea, 
constituie o forță motrice de prim ordin 
a progresului fiecărei ţări si a omenirii 
în ansamblu, un factor dinamizator şi 
accelerator de uriaşă 


sá însemnătate în 
viaţa popoarelor, in eforturile spre sta- 
tornicirea unui climat favorabil inte- 
legerii, păcii şi colaborării mondiale. 
Lupta pentru apărarea şi afirmarea 
continuă a acestor principii înaintate, 
care corespund unor necesităţi obiec- 
tive ale evoluţiei istorice, reprezintă 
unul din obiectivele centrale, majore 
ale luptei forțelor socialismului, păcii 
şi progresului în epoca contemporană. 

Victoria socialismului în 14 ţări, în 
care trăieşte peste o treime din popu- 
laţia globului pămintesc, a creat con- 
ditii prielnice pentru realizarea proce- 
sului obiectiv, subliniat de V.I. Lenin, 
de dezvoltare multilaterală a vieţii na- 
tionale a fiecărui popor, corespunzător 
aspirațiilor sale legitime. Înflorirea fie- 
cărei naţiuni socialiste,  statorni= 
cirea unor relaţii de egalitate deplină 
în drepturi între ele, a unei colabo- 
rări trainice, in interesul dezvoltării 
fiecărei ţări socialiste si al progresului 
general, sint menite să constituie un 
exemplu mobilizator pentru toate po- 
poarele lumii, să sporească influenţa şi 
prestigiul noii orinduiri in ochii in- 
tregii omeniri. 

Paralel cu afirmarea şi dezvoltarea 
țărilor socialiste, ultimele decenii au 
cunoscut desfăşurarea furtunoasă a 
procesului de renaştere naţională a zeci 
şi zeci de popoare subjugate vreme de 
secole de către colonialism. Insufletite 
de ideile independenţei si progresului 
social, mase uriaşe de oameni de pe 
vaste întinderi ale globului pămintesc, 
s-au ridicat împotriva dominaţiei im- 
perialiste, determinind apariţia pe 
harta politică a lumii a peste 70 de noi 
state. Acest proces de atragere a noi 
naţiuni la creaţie istorică conştientă 
este în plină desfăşurare ; popoarele 
care au scuturat jugul colonial sau cele 
care mai luptă incă pentru eliberare 
naţională ¡si concentrează eforturile 
spre cucerirea Si consolidarea indepen- 
denfei economice si politice, spre în- 
chegarea Si afirmarea lor ca naţiuni 
independente în concertul mondial al 
naţiunilor. Hotărirea crescindá cu care 
popoarele Asiei, Africii şi Americii La- 
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"tine se ridică împotriva imperialismu- 
lui, a dominaţiei economice Si politice 
a cercurilor monopoliste străine, a prac- 
ticilor colonialiste si neocolonialiste de 
amestec, direct sau indirect, în treburile 
interne ale statelor suverane, lupta lor 
pentru crearea unei economii indepen- 
dente, pentru afirmarea în practica re- 
latiilor dintre state a principiilor inde- 
pendentei si suveranității nationale, 
dovedesc forta cu care se afirmà aceste 
idei inaintate, puternicul lor rol mobi- 
lizator in lupta popoarelor pentru pace 
si progres. social. 

Nazuinta spre afirmarea si apărarea 
fiinţei nationale, spre promovarea inte- 
reselor fiecărei ţări suverane se mani- 
festà cu o forţă remarcabilă si în ţările 
capitaliste avansate din punct de ve- 
dere economic, în care naţiunile s-au 
format mai demult, ajungind astăzi pe 
o treaptă înaltă de dezvoltare materialà 
şi spirituală. Clasa muncitoare în frunte 
cu partidele comuniste si muncitoreşti, 
forțele progresiste . şi democratice, 
cercuri politice realiste din aceste ţări 
se ridică tot mai hotărit în apărarea 
intereselor naţionale, împotriva partici- 
pării ţărilor respeciive la blocurile mi- 
litare agresive ca Si la diferite orga- 
nizatii şi organisme integrationiste im- 
plicind limitarea suveranităţii lor na- 
tionale, îngrădirea dreptului suveran al 
fiecărei ţări de u se dezvolta potrivit 
intereselor sale vitale. 

Viaţa arată că năzuinţa spre cîştiga- 
rea și apărarea acestui drept insufle- 
teste masele largi populare de pretutin- 
deni, exercită o influenţă po- 
zitivă crescindá asupra dezvol- 
tării sociale mondiale, contribuie la 
accentuarea continuă a superiorității 
forțelor socialismului si progresului 
asupra forţelor imperialiste, reacționare. 
Asa cum demonstrează practica, un 
popor căruia îi sînt răpite, fie chiar Si 
parţial, prerogativele sale naţionale, că- 
ruia îi este ciuntit dreptul sfint de a 
hotări singur asupra căii sale de dez- 
voltare încetează de a mai fi liber Si 
suveran, dependența de forţe străine 
sau imixtiunile acestora fiind de na- 
tură să afecteze în mod grav dezvolta- 
rea sa economică şi social-politică, să 
frineze considerabil progresul său mul- 
tilateral. În repetare rînduri, V.I Lenin 
一 abordind problema atitudinii. prole- 
tariatului in raport cu dreptul fiecărui 
popor la dezvoltare suverană — s-a re- 
ferit la poziţia adoptată de Marx şi 
Engels în această problemă si a subli- 
niat că principiul marxist „nu poate fi 
liber un popor care asupreste alte po- 
poare' constituie „principiul funda- 
mental al internationalismului si socia- 
lismului“, 

Este demonstrat pe deplin fap- 
tul că amestecul în treburile in- 
terne ale statelor nu a dat niciodată 
rezultatele scontate de iniţiatorii unei 
asemenea politici. Lupta eroicului popor 
vietnamez împotriva agresiunii impe- 
rialiste dovedeşte, încă o dată, că nici 
o forţă din lume nu poate îngenunchea 
un popor hotărit să-şi apere pînă la 
capăt libertatea si demnitatea natio- 
nală, drepturile sale fundamentale. 

Analiza  realitátilor internaționale 
contemporane evidenţiază încă o dată 
justetea analizei leniniste a esenței im- 
perialismului, a tipului de raporturi in- 
terstatale — de asuprire, subjugare si 
inegalitate — pe care acesta îl promo- 


vează în relațiile internaționale. Este 
bine cunoscut faptul că cercurile impe- 
rialiste reactionare, încercînd să stă- 
vilească mersul ascendent al istoriei, 
promovează o politică de forță in rela- 
tiile internaționale, atentează la suve- 
ranitatea si independența popoarelor, 
se amestecă în treburile interne ale al- 
tor state, exercită presiuni politice, eco- 
nomice şi de altă natură asupra state- 
lor, recurg la comploturi, lovituri de 
stat si intervenții armate. Aceste incer- 
cări intimpinà opoziția tot mai energică 
a forțelor antiimperialiste din întreaga 
lume, care determină tot mai decisiv 
evoluția pozitivă a vieții internaţionale. 

În aceste condiţii, lupta pentru apă- 
rarea independenței naţionale Si a su- 
veranitàtii popoarelor reprezintă o sar- 
cină fundamentală a mișcării revolu- 
tionare, progresiste, o parte compo- 
nentă esentiaià a luptei împotriva im- 
perialismului, a cercurilor colonialiste 
si neocolonialiste. Această luptă contri- 
buie la slăbirea poziţiilor imperialismu- 
lui, constituie o forţă motrice de bază 
a mersului înainte al societăţii, exerci- 
tind o tot mai puternică înriurire asu- 
pra evoluţiei relaţiilor internaţionale în 
lumea contemporană. Înscriind printre 
telurile lor fundamentale de luptă idea- 
lurile independenţei şi suveranităţii 
naţionale, partidele comuniste Si mun- 
citoreşti îşi întăresc legăturile lor cu 
clasa muncitoare, cu popoarele, se ma- 
nifestă ca exponenti autentici ai inte- 
reselor acestora. În apărarea acestor 
idealuri rezidă unul dintre cele mai 
de seamă izvoare ale forței si influenței 
internaţionale a socialismului, ale pre- 
stigiului şi autorităţii sale în rindurile 
tuturor popoarelor. 

În mai multe rînduri, V, I. Lenin, 
referindu-se la caracterul relaţiilor pe 
care socialismul este menit să le pro- 
moveze pe arena mondială, s-a pronun- 
tat pentru „o organizare democratică în 
fapt a relaţiilor dintre naţiuni”, a vă- 
zut în aceasta o contribuţie esenţială la 
desfăşurarea victorioasă a luptei revo- 
lutionare pentru socialism. „Experienţa 
noastră — arăta el — ne-a tăcut să fim 
ferm convinși că numai o atenţie cu 
totul deosebită faţă de interesele di- 
verselor naţiuni face să dispară baza 
oricăror conflicte, să dispară neincrede- 
rea reciprocă, să dispară teama de in- 
trigi, creează încrederea — mai ales 
intre muncitorii si ţăranii care vorbese 
limbi diferite — fără de care sint ab- 
solut imposibile atit relaţiile pașnice 
între popoare, cit si dezvoltarea cu sue- 
ces a tot ce este valoros in civilizația 
de astăzi“, 

V. I. Lenin a militat în perma- 
nentà pentru afirmarea unitàtii 
strinse, dialectice, dintre interesele na- 
tionale si cele internaţionale ale clasei 
muncitoare, ale mișcării comuniste. In- 
ternaţionalismui proletar implică in 
mod necesar solidaritatea de luptă a 
oamenilor muncii, a partidelor comu- 
niste Si muncitoreşti din toate ţările, 
precum si colaborarea liber consimtità 
a naţiunilor socialiste, suverane şi in- 
dependente — temelia unei reale 
coeziuni a mișcărilor revoluţionare si 
progresiste de pretutindeni, respectiv 


a unităţii sistemului socialist mondial. 
lar această solidaritate se întemeiază 
pe dezvoltarea mişcării comuniste şi 
muncitoreşti din fiecare ţară, pe pro- 


gresul multilateral al fiecărui stat so- 


cialist. 

Activitatea partidelor comuniste si 
muncitoreşti pentru îndeplinirea cu 
succes a sarcinilor ce le revin în con- 
ducerea luptei revelutionare a oameni- 
lor muncii, respectiv a operei de con- 
struire a socialismului şi comunismu- 
lui, nu numai că nu contravine, dar 
dimpotrivă, corespunde pe deplin sar- 
cinilor generale internationaliste, se 
îmbină armonios cu întăptuirea acestor 
sarcini, constituie o condiţie funda- 
mentală a întăririi forţei și unităţii sis- 
temului socialist mondial, a creşterii 
prestigiului şi influenţei socialismului 
în lume. Cu cit fiecare naţiune 
socialistă devine mai puternică si mai 
înfloritoare, cu cit fiecare partid comu- 
nist rezolvă mai bine problemele fău- 
ririi noii orînduiri, cu atit mai puternice 
este întregul sistem socialist, cu atit 
mai mari sînt puterea de atracţie a 
socialismului, forța, prestigiul si autori- 
tatea acestuia în lume, cu atit mai trai- 
nice sînt unitatea ţărilor socialiste, coe- 
ziunea tuturor forţelor socialismului, 
păcii şi progresului. 

Imbinind în mod organic interesele 
naţionale cu cele internaţionale. Partidul 
Comunist Român călăuzeşte eforturile 
creatoare ale oamenilor muncii spre 
dezvoltarea economică şi socială a ţării, 
spre continua înflorire a naţiunii noas- 
tre socialiste si, in acelaşi timp, mili- 
tează pentru dezvoltarea continuă a 
prieteniei şi alianţei frăţești cu toate 
celelalte state socialiste, pentru dezvol- 
tarea colaborării multilaterale dintre 
ele, în interesul fiecărei naţiuni socia- 
liste in parte si al sistemului socialist 
în ansamblu, în folosul cauzei păcii, 
prieteniei și încrederii între popoare. 
Partidul nostru situează în mod con- 
secvent la temelia acestor relaţii prin- 
cipiile  marxist-leniniste ale res- 
pectului suveranităţii si independen- 
fei naţionale, egalităţii depline in drep- 
turi, neamestecului în treburile interne, 
întrajutorării továrásesti în spiritul 
internationalismului socialist. ,Respec- 
tarea strictă a acestor principii, a drep- 
tului sacru al fiecărui popor de a-și 
hotări singur destinele, de a-și alege de 
sine stătător căile dezvoltării, de a-și 
exercita prerogativele suveranităţii na- 
tionale, — sublinia tovaràsul Nicolae 
Ceauşescu 一 reprezintă premisa esen- 
tialá a unei colaborări internationale 
eficiente si rodnice, chezásia consolidà- 
rii păcii în lume“, 

Poporul român, care a dat grele 


jertfe pentru a scutura jugul asupririi. 


străine, pentru libertate si neatirnare, 
priveşte cu simpatie si sprijină activ 
lupta popoarelor pentru apărarea inde- 
pendentei lor nationale, împotriva pre- 
siunilor politice, economice si de orice 
altă natură, actelor de agresiune 
sávirsite de cercurile imperialiste. 
In desfăşurarea activităţii sale pe plan 
extern, România se călăuzeşte consec- 
vent după considerentui că înrădăcina- 
rea trainică în relaţiile dintre state a 
principiului marxist-leninist al dreptu- 
lui fiecărui popor de a-și hotări singur 
soarta constituie o condiţie sine qua 
non a insánátosiriij atmosferei interna- 
tionale, a dezvoltării colaborării si in- 
telegerii între popoare, reprezintă una 
dintre cele mai importante premise ale 
mersului înainte al societăţii. 


Constantin FLOREA 
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1970 — Anul international 


Cititorii Ion Hateganu din Ploieşti şi 
Tudor Badea din Zlatna ne-au solicitat 
un articol în legătură cu consacrarea 
anului în curs ca „An international al 
educaţiei“ de către Organizaţia Natiu- 
nilor Unite, 


La 17 decembrie 1968, cea de-a 
XXIII-a sesiune a Adunării Generale 
a Organizaţiei Naţiunilor Unite a adop- 
tat în unanimitate rezoluţia 2412 prin 
care anul 1970 a fost proclamat oficial 
Anul international al educaţiei. Prin 
aceeași hotărire a fost aprobat progra- 
mul de acţiune formulat în acest sens, 
la cererea ONU, de către Organizaţia 
Naţiunilor Unite pentru Educaţie, Stiin- 
tà si Cultură si ale cărui linii principale 
fuseseră schitate in rezolutiile 1.111 si 
1.112 ale celei de-a XV-a sesiuni a Con- 
ferintei Generale a U.N.E.S.C.O. (1968). 

După un An international al dreptu- 
rilor omului, dupà Anul geofizic inter- 
national, Anii internaţionali ai soare- 
lui calm, Anul cooperării internationale, 
Anul internaţionă) al turismului etc. 
noua hotàrire ridică cu certitudine in- 
trebarea; de ce un nou an internafio- 
nal, de ce un An international al edu- 
catiei2 

Desemnarea lui 1970 ca An interna- 
tional al educatiei nu are nimic intim- 
plátor, Marcind într-un mod foarte con- 
cret începutul celui de-al doilea Dece- 
niu al Naţiunilor Unite pentru Dezvol- 
tare, Anul international al educatiei 一 
coincizind în timp cu aniversarea a 
25 de ani de existență a O.N.U. — este 
mai mult decit o celebrare; scopul său 
este de a promova o acţiune concer- 
tată a statelor membre ale comunităţii 
internaţionale in direcţia abordării si 
rezolvării unora din marile probleme 
ed care omenirea este confruntatá în 
domeniul educației, a acelor probleme 
cărora prezentul Si viitorul reclamă cu 
acuitate a li se găsi  grabnice soluţii. 
În concepţia O.N.U., ca si a U.N.E.S.C.O., 
instituţia sa specializată, însărcinată cu 
coordonarea acţiunilor ce vor avea 
loe în acest cadru si în această re- 
rioadă, Anul internaţional al educaţiei 
va trebui să urmărească o acţiune a- 
vind patru obiective principale: deter- 
minarea situaţiei educatiei in intrea- 
ga lume; fixarea atenţiei asupra unui 
număr determinat de exigente majore, 
atit pentru expansiunca, cit si pentru 
ameliorarea educaţiei; creșterea resur- 
selor disponibile peniru educaţie; întă- 
rirea cooperării internaţionale in acest 
domeniu. - 

Studierea atentă a marilor probleme 
ce confruntă procesul educaţiei. atit pe 


al educaţiei 


plan cantitativ, cit mai ales pe plan 
calitativ, au dus la formularea unor te- 
me prioritare care vor sta — potrivit 
hotăririlor celei de-a XV-a sesiuni a 
Conferinţei Generale a U.N.E.S.C.O. 一 
în faţa statelor şi a organizaţiilor in- 
ternationale în acest An international 
al educaţiei: alfabetizarca funcţională 
a adulţilor; egalitatea accesului tinere- 
lor fete si a femeilor la educaţie; for- 
marea cadrelor medii și superioare ne- 
cesare dezvoltării; democratizarea in- 
vátámintului secundar si superior ; adag- 
tarea inváfámintului (general si tehnic) 
la nevoile lumii actuale, în special in 
regiunile rurale; dezvoltarea cercetării 
pedagogice; formarea si perfecţionarea 
personalului didactic; tehnica educa- 
tiei: noi metode si noi mijloace; edu- 
catia permanentă; concilierea, în edu- 
catie, a unei atitudini de tradiţie si de 
conservare a moștenirii intelectuale şi 
morale cu o atitudine de înnoire ; promo- 
varea principiilor etice în educaţie, în 
special printr-o educaţie morală Si ci- 
vică a tineretului, pentru a favoriza 
înţelegerea internaţională si pacea. 
Atingerea acestor obiective, sinteti- 
zind direcţiile principale pe care se 
vor înscrie activităţile organismelor na- 
tionale si internaţionale în cadrul Anu- 
lui internaţional al educaţiei, va fi ur- 
mărită pe trei planuri bine distincte si 
într-o ordine logică riguroasă; studii, 
anchete Si inventare; activităţi opera- 
tionale şi informarea marelui public. 
Studiile, anchetele și inventarele pe plan 
national sînt apreciate ca modalităţi 
susceptibile a favoriza o cunoaştere. a- 
profundată a situaţiei exacte a sisteme- 
lor de educaţie ale diverselor state, fa- 
cilitind în același timp utile concluzii 
și generalizări pe plan internaţional. În 
ceca ce priveşte activităţile operatio- 
nale care vor fi urmărite, accentul se 
pune pe proiecte, deocamdată cu ca- 
racter experimental, în legătură cu u- 
nul sau altul din obiectivele Anului in- 
ternational al educaţiei, proiecte cáre se 
vor caracteriza printr-un grad particu- 
lar important de inovaţie. În fine, ac- 
tiunea de informare a publicului, des- 
fășurată in acest sens este concepută 
ca o modalitate avînd un rol evident în 
difuzarea conciuziilor şi rezultatelor 
practice ale gîndirii si acţiunii în dome- 
niul educaţiei în acel sens novator pe 
care Anul internaţional al educaţiei va 
trebui să-l promoveze prin excelenţă. 
Inaugurat de curind, Anul internaţio- 
nal al educaţiei dobindeste, pe zi ce 
trece — prin consistenţa și amploarea 
acţiunilor pe care statele membre ale 
comunităţii internaţionale, instituţiile 


specializate din sistemul Naţiunilor U- 
nite, diverse organizaţii interguverna- 
mentale și organizaţii neguvernamenta- 
le le-au lansat și înțeleg să le urmă- 
rească in mod consecvent si eficace 一 
semnificaţia unui moment impor- 
tant în procesul educației, impus socie- 
tátii zilelor noastre de exigenţele dezvol- 
tării viitoare. 

Instituţiile românești competente vor 
marca Anul international al educaţiei 
printr-o suită de acţiuni, organizate pe 
plan naţional sau cu participare inter- 
naţională, din rindul cărora reținem: 
Reuniunea rectorilor universităţilor din 
Europa (București, aprilie 1970), organi- 
zată sub egida U.N.E.S.C.O., de către 
Universitatea din Bucureşti, si Confe- 
rinta internaţională cu tema: „Educaţia 
copilului în faţa progresului științei si 
tehnicii contemporane“ (Bucureşti, iu- 
lie 1970), organizată de către Consi- 
liul National al Organizaţiei Pionieri- 
lor. Ni se pare demn a fi relevată Si 
iniţiativa Ministerului Invàtàmintului 
care va tipări 30 000 de exemplare din- 
tr-un abecedar destinat unei ţări 
în curs de dezvoltare — in care 
U.N.E.S.C.O. execută proiecte de alfabe- 
tizare — ca şi multe alte lucrări ce vor 
oferi, în cadru! schimbului internatio- 
nal de experienţă, noi date asupra dez- 
voltării învățămîntului românesc de 
toate gradele. 

Anul international al educației a de- 


butat promiţător. Privit din per- 
spectiva bunàvointei care a animat 
statele în ocazii similare, ca si a 


rezultatelor pe care efortul solidar al 
naţiunilor cooperind pentru pace le-a 
făcut să fie împlinite în trecut, bilan- 
tul Anului internaţional al educaţiei 
poate fi aşteptat cu optimism, cu un 
optimism lucid. Căci Anul internaţional 
al educaţiei nu poate rezolva prin el 
însuşi toate problemele pe care le im- 
plică reevaluarea fără precedent a pro- 
cesului educativ pe care comunitatea 
internaţională hotărăşte în acest mo- 
ment a o urmări. 

În urmă cu peste 2000 de ani, filozo- 
ful Kouan Tseu spunea: „Cind faceţi 
planuri pentru un an... semănaţi grîu. 
Cind faceţi planuri pentru zece ani... 
plantați arbori. Cînd faceţi planuri pen- 
tru întreaga viaţă... formati si educați 
oameni“. Apreciat în contextul exigen- 
telor majore pe care noul deceniu in- 
ceput le pune în faţa umanităţii, ca 
imperative ineluctabile ale momentului 
istoric actual, Anul internaţional al e- 
ducatiei este menit să dobindească sem- 
nificafia unui act de lucidă responsabi- 
litate, pe care comunitatea interna;io- 
nală — preocupată de formarea şi e- 
ducarea oamenilor de miine — înţelege 
s-o manifeste faţă de viitor. Dialogul 
întreţinut şi în acest cadru, fertil prin 
perspectivele pe care le lasă să se în- 
trevadă, va fi neîndoielnic 9 nouă con- 
tributie în construirea unei lumi a păcii 
şi cooperării internaţionale. 
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Corespondenţă din Praga de la Eugen lonescu 


Probleme economice 


în dezbaterea Plenarei 
C.C. al P.G.C. 


Zilele trecute, a avut loc la Praga 
Plenara C.C. al P.C. din Cehoslovacia. 
Ordinea de zi a cuprins discutarea unor 
probleme de cadre, a problemelor prin- 
cipale ale politicii economice a partidu- 
lui, prezentarea unui referat cu privire 
la activitatea Prezidiului C.C. de la ul- 
tima plenará, probleme ale intáririi si 
creşterii capacităţii de luptă a partidu- 
lui ín legáturá cu preschimbarea docu- 
mentelor de partid. 

În cadrul lucrărilor Plenarei, Gustav 
Husak, prim-secretar al C.C. al P.C. din 
Cehoslovacia, a prezentat o informare 
cu privire la activitatea Prezidiului C.C. 
al P.C.C. şi la unele probleme ale inta- 
ririi unităţii Si creșterii capacităţii de 
acțiune a partidului în legătură cu 
preschimbarea legitimatiilor de partid. 

Actuala situaţie economică a ţării, pre- 
cum şi problemele principale ale politi- 
cii economice a partidului au ocupat un 
loc important în cadrul dezbaterilor 
Plenarei. De altfel, aceste probleme au 
constituit obiectul unui raport prezen- 
tat de Vaclav Hula, membru supleant 
al Prezidiului C.C. al P.C. din Ceho- 
slovacia. precum Si al unei rezoluții 
adoptată de Plenară. 

Rezoluţia cu privire la principalele 
probleme ale politicii economice a 
P.C.C. stabilește ca principale sarcini : 
îndeplinirea planului operativ pe anul 
în curs, elaborarea planului de dezvol- 
tare a economiei naţionale pe perioada 
1971—1975, lichidarea perturbărilor din 
conducerea economiei, elaborarea si 
transpunerea în viață a unui sistem de 
conducere eficient. care să corespundă 
cerințelor dezvoltării economiei natio- 
nale pe perioada următorilor cinci ani. 

Asa cum se arată în rezoluţie. „după 
1948. economia cehoslovacă s-a dezvol- 
tat într-un ritm rapid. În ceea ce pri- 
vește nivelul potenţialului economic rea- 
lizat, R.S.C. face parte din categoria ce- 
lor mai dezvoltate state industriale ale 
lumii“. 

„Calea pe care s-a desfășurat con- 
structia economiei noastre socialiste 一 
se arată în rezoluţie — nu a fost intot- 
deauna dreaptă şi netedă”. Rezoluţia 
trece în revistă unele aspecte negative, 
perturbári, dificultăţi si disproportii în- 
registrate in dezvoltarea economicà a 
tàrii de-a lungul acestei perioade, pre- 
cum și in ultimii ani, unele deficiente 
în ce priveşte conducerea şi planilica- 
rea economiei, în politica economică a 
statului. 

Faţă de această situaţie. planul pe 
1970 îşi propune ca tel principal — asa 
cum arăta Vaclav Hula în raportul pre- 
zentat la Plenară — restabilirea ener- 
gică a armoniei în principalele sectoare 
interdependente ale economiei nationa- 
le, precum şi reintroducerea ordinii Si a 
spiritului de organizare în viaţa econo- 
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mică. „În acest scop a lost necesar, în 
primul rînd, să se rezolve problemele 
grele de pe piaţa internă, din domeniul 
construcţiilor capitale, al comerțului 
exterior, precum şi să se asigure cerin- 
tele economiei naţionale în ce priveşte 
combustibilul, energia și transporturile“. 

Abordind situaţia existentă pe piaţa 
internă, vorbitorul a arătat că „venitu- 
rile populaţiei nu sînt totdeauna acope- 
rite de márfurile existente in magazine”. 
Din această cauză, planul pe anul curent 
pune pe primul loc realizarea unei im- 
bunátátiri în comerţul interior. Creste- 
rea livrărilor de mărfuri de consum 
pentru populaţie va reprezenta 5.4 la 
sută. În afară de aceasta, planul prevede 
anumite rezerve pentru importul de ma- 
terii prime din care trebuie organizată 
producţia unor tipuri de mărfuri textile 
şi încălțăminte, peste sarcinile prevă- 
zute de plan. în valoare de un miliard 
de coroane. „În scopul sporirii livrărilor 
de márfuri de larg consum. trebuie să 
recurgem fără oscilații la măsuri excep- 
tionale' — a declarat Vaclav Hula. 

În legătură cu situaţia construcţiilor 
capitale, raportorul a subliniat că per- 
manenta creştere a risipirii mijloacelor 
în domeniul construcţiilor. ca rezultat 
al neconcordantei dintre volumul lucră- 
rilor nou începute, pe de o parte, şi vo- 
lumul lucrărilor în curs de terminare, 
pe de altă parte, predarea întirziată în 
exploatare a capacităţilor, utilizarea 
incompletă a capacităţilor proiectate. 
termenele prea lungi de execuţie. schim- 
barea concepţiei în cursul executării 
construcţiilor. creșterea costului con- 
structiilor capitale au constituit canale 
prin care inflatia a pătruns în econo- 
mia tàrii. Fondurile de bazà ale indus- 
triei — se aratà in raport — sint utili- 
zate in mult mai mică măsură decît în- 
tr-un schimb si jumătate. folosirea 
timpului de lucru este insuficientă, Cer- 
cetările demonstrează cá în industria 
construcţiilor de mașini timpul de fo- 
losire a fondului de utilaje variază 
între.40—90 la sută, iar folosirea timpu- 
lui de Tit al muncitorilor. între 

一 a sută. În vederea înlăturării 
lipsurilor “arătate. planul pe anul in 
curs prevede trecerea la o repartiție 
planificată a investitiilor capitale si la 
o încetinire substanțială a ritmurilor 
lor de creștere. În comparaţie cu anu! 
trecut si în comparatie cu directi- 
vele guvernului pentru elaborarea pla- 
nului de stat pe 1970, în planul pen- 
tru anul în curs se va reduce conside- 
rabil volumul construcţiilor nou începu- 
te. se vor lua măsuri pe linia imbunálá- 
tirii folosirii fondului de utilaje si a 
timpului de lucru. 

În ce priveşte comerțul exterior, sint 
prevăzute în plan măsuri destinate să 
îmbunătăţească situaţia balanței de im- 


port-export, afectată în ultimul timp 
一 după cum se arată in. raportul lui 
Vaclav Hula — atit în raporturile co- 
merciale cu ţările socialiste cit si în cele 
cu ţările capitaliste. Astfel, se tinde 
spre creșterea exportului fatà de im- 
port pentru a schimba situaţia în care 
se cheltuieste mai mult decit resursele 
disponibile. Condiţia pentru realizarea 
acestor obiective este considerată întă- 
rirea functiei planului ca principal in- 
strument de conducere. 

În vederea înlăturării situaţiilor prin 
care există sistări neprevăzute ale fur- 
nizării de energie electrică către dife- 
rite întreprinderi și secţii — fapt care 
atectează îndeplinirea sarcinilor de pro- 
ductie planiticate — în scopul asigură- 
rii economiei nationale cu energie elec- . 
trică şi gaze sint preconizate să se în- 
fáptuiascá neintirziat o serie de măsuri 
menite să asigure: funcționarea conti- 
nuă a centralelor electrice și a reţelei 
de distribuţie ; folosirea tuturor posibi- 
litàtilor pentru creșterea producţiei de 
energie electrică și aplicarea unui regim 
de economii severe în ceea ce priveşte 
consumul ei ; un sistem de reglementare 
a consumului de energie electrică. Vor 
fi luate. de asemenea, măsuri privind 
unele schimbări în regimul zilelor libe- 
re si al duratei timpului de lucru. 

„În actuala perioadă — se apreciază 
în rezoluţia privind principalele proble- 
me ale politicii economice a partidului 
— planul pe 1970 devine o verigă im- 
portantă a politicii economice a parti- 
dului. Cifrele si sarcinile planului pe 
anul în curs sint complexe, însă realis- 
te'. În scopul creșterii economice, planul 
prevede folosirea unor rezerve existen- 
te în economia cehoslovacă. .,Dezvolta- 
rea economică planilicată pe acest an 
— arăta Vaclav Hula — se sprijină, în 
primul rînd. pe folosirea tactorilor care 
nu au caracter de investiţie. Practic, în- 
treaga creștere a venitului national in 
proporţie de peste 5 la sută va trebui 
acoperită prin creșterea productivităţii 
muncii sociale. O dată cu aceasta, dorim 
să ajungem la o încetinire considerabi- 
lă a creșterii salariilor și la sporirea rit- 
mului de creştere a productivității 
muncii“. 

Evidentiind principiile care trebuie 
să stea la baza restabilirii și dezvoltă- 
rii sistemului conducerii planilicate a 
economiei în perioada imediat următoa- 
re. rezoluţia subliniază că trebuie să se 
restabilească rolul planului economiei 
naţionale ca pirghie de bază a condu- 
cerii concrete unice a proceselor econo- 
mice. să se întărească prestigiul planu- 
lui economiei nationale prin calitatea sa. 

În legătură cu aceasta, documentul 
precizează rolul partidului în economie, 
stabilind sarcinile ce revin organelor de 
partid și de stat, tuturor comuniștilor în 
domeniul conducerii economiei nationa- 
le, pentru atingerea  ţelurilor politicii 
economice a partidului. Una din sarci- 
nile organelor si organizaţiilor de partid 
din sectorul economic o constituie crea- 
rea premiselor politice, ideologice si de 
cadre pentru aplicarea cu succes a po- 
liticii economice. „Comitetul Central al 
partidului — se arată în rezoluţie — 
consideră necesar să indrume desfásu- 
rarea în continuare a pregătirii celui 
de-al cincilea plan cincinal, în asa mod 
încît el să asigure consolidarea si dez- 
voltarea economiei nationale prin reali- 
zarea prevederilor importante ale poli- 
ticii privind rationalizarea producției, 
să obţină astfel o creștere rapidă a pro- 
ductivitàtii sociale a muncii. ca bază 
pentru dezvoltarea dinamică a produc- 
tiei industriale, agricole si a construc- 
tiilor'. 


Praga, 3 februarie 
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Corespondenţă din Bonn, de la Mircea Moarcás 


Aflate în discuţia Bundestagului, pro- 
blemele economice au scos în evidenţă 
că soluţiile preconizate nu sînt încă de 
natură să ducă la o rezolvare rapidă a 
unui echilibru economic care să asigu- 
re cumpărătorului de rind certitudinea 
că îngrijorătoarea cursă a preţurilor va 
fi frinatà, iar salariaţilor. în general, 
convingerea că puterea lor de cumpă- 
rare, în raport cu veniturile, va rămîne 
aceeași. Mai mult decit atît, în cadrul 
recentelor dezbateri parlamentare a 
reiesit că evoluția cursei dintre pre- 
furi si salarii constituie problema cea 
mai spinoasă, înscrisă pe agenda econo- 
a Germaniei. 

Într-adevăr. dacă din punctul de ve- 
dere al producţiei. anul 1970 indică o 
perspectivă bună — marcînd sporirea 
potenţialului industrial al-R.F.G. si 
cresterea ponderii produselor vest-ger- 
mane pe piața mondială —. el nu se 
anunţă, însă, tot atit de imbucurátor in 
privinţa restabilirii şi menţinerii unui 
echilibru al factorilor de conjunctură. 
Date si citre vin să ateste, la sfirsitul 
primei luni a acestui an. o ascensiune 
continuă a preţurilor. a costurilor de 
producție, a tarifelor Si dobinzilor. A- 
preciate ca ridicindu-se pe planul eco- 
nomiei generale cu un procent de 3 la 
sută la stirşitul anului trecut, preturi- 
le au continuat să crească pe un front 
larg, îndeosebi la produsele de primă 
necesitate. Paralel, a crescut conside- 
rabil preţul prestărilor de servicii. 

Departe de a spulbera îngrijorările 
cumpărătorului de rind, care, de la o zi 


Economie 
şi comerţ 


In sala 
żundestagului 


la alta, s-a aflat pus in fata unor eti- 
chete indicind noi ridicàri de preturi, 
informaţiile oficiale vin să anunţe per- 
spectiva scumpirii în continuare a unor 
articole de larg consum, în special a 
produselor agro-alimentare, ce vor înre- 
gistra în următoarele luni creşteri de 
pin la 14 la sută. Or, tocmai pentru 
combaterea acestor tendinţe inflationiste 
de pe piaţa vest-germaná — deci, pen- 
tru a asigura echilibrul între preţuri si 
salarii 一 social-democraţii s-au decla- 
rat, încă din perioada preelectoralá. in 
favoarea adoptării unor- măsuri, dintre 
care principală a fost  revalorizarea 
mărcii. După cum se ştie. prin revalo- 
rizare — aceasta ducind la „scumpirea 
exporturilor” si ,ieftinirea importuri- 
lor“ — se urmărea reducerea si elimina- 
rea excedentului balanței de plăţi vest- 
germane. în ultimă instanţă cel care 
genera tendinţele inflationiste de pe 
piaţa internă. 

Dar, după cum aràtam, efectele pre- 
conizate intirzie. Existà chiar indicii — 
în virtutea datelor menţionate — că o 
anumită creştere a preţurilor persistă. 
Avind în vedere că autorităţile nu au 
reușit încă să controleze, pe deplin, a- 
cest fenomen, problema găsirii unor 
modalităţi de frinare a conjuneturii 一 
astfel incit să fie împiedicată creșterea 
preţurilor, fără a se aluneca, însă, pe pan- 
ta unei recesiuni — a devenit preocupa- 
rea de bază, pe plan intern, a cabinetului 
Brandt. Mai ales că realizarea unei po- 
litici economice care să asigure un real 
echilibru între salarii şi preţuri are o 
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pondere deosebità pentru un guvern so- 
cial-democrat, al cărui electorat este 
format, cu precădere, din păturile sala- 
riate. În opinia unor observatori există 
chiar ideea că unele măsuri preconiza- 
te de cabinetul actual nu ar fi în per- 
fectă concordanță cu programul intern 
anunţat de cancelar o dată cu instala- 
rea sa. 

Este, astfel, indiscutabil că agenda e- 
conomică a R.F. a Germaniei, la sfirsi- 
tul primelor 100 de zile de guvernare 
a noului cabinet federal, este foarte in- 
cărcată. Modul în care vor fi abordate 
probleme atit de complexe va da mă- 
sura eficienţei programului noului gu- 
vern vest-german. 

Pe planul relaţiilor comerciale, s-a 
observat o vie activitate de dezvoltare 
a legăturilor cu străinătatea. În acest 
context, cercurile de afaceri din R.F.G. 
au salutat, cu deosebit interes, hotări- 
rea guvernului federal de a purta con- 
vorbiri şi de a dezvolta schimburi eco- 
nomice cu cit mai multe ţări, indife- 
rent de orinduirea lor socială. Prezenţa 
in R.F. a Germanici a ministrului co- 
mertului exterior sovietic, Nikolai Pa- 
tolicev, a locţiitorului său, Nikolai O- 
sipov, a loctiitorului ministrului indus- 
triei gazelor din U.R.S.S., Alexei Soro- 
kin, si încheierea importantei tranzac- 
tii privind tevile de mare diametru de 
gaz metan, insotità de acordarea de cre- 
dit pe termen lung de către un consor- 
tiu bancar vest-german, amortizabil 
prin livrări de gaz metan din U.R.S.S., 
au fost primite cu satisfacţie de cercu- 
rile economice din R.F. a Germaniei. 

Astfel, recent, in saloanele hotelului 
„Kaiserhof“ din Essen a avut loc o con- 
ferintà de presă organizată cu prilejul 
incheierii acestor contracte. Semnarea 
lor a avut loc la 1 februarie, în prezen- 
ta lui Nikolai Patolicev si a profesoru- 
lui Karl Schiller. ministrul economiei al 
R.F. a Germaniei. Contractele au fost 
incheiate între întreprinderile sovieti- 
ce de comerţ exterior ,Soiuzneftexport*, 
„Promsirioimport“ si Banca de comerţ 
exterior a U.R.S.S., pe de o parte, si 
firmele vest-germane „Ruhrgas Ag“, 
„Mannesmann Export“ şi „Deutsche 
Bank“, pe de altă parte. În baza unuia 
dintre contractele semnate — a cărui 
valabilitate se întinde pe 20 de ani — 
R.F.G. va livra U.R.S.S. țevi de mare 
diametru (1,420 m), însumind 1,2 mili- 
oane tone (respectiv conducte pentru o 
distanță aproximativ de 2000 km), pre- 
cum si diferite utilaje pentru industria 
gazelor. Aceste livrări — s-a subliniat 
în cadrul conferinței de presă — con- 
stituie cea mai mare comandă primită 
pînă acum de industria de specialitate 
vest-germaná, Ţevile vor fi astfel con- 
struite încît să reziste la presiuni mari 
şi la temperaturi scăzute, cuprinse în- 
tre minus 40 de grade şi minus 60 de 
grade C. Perioada de livrare a fost sta- 
bilită între 26 ianuarie 1970 şi decem- 
brie 1972. 

În schimbul! acestor livrări, U.R.S.S. 
va furniza anual R.F. a Germaniei 3 
miliarde metri cubi gaz metan, cu în- 
cepere de la 1 octombrie 1973. Valoa- 
rea exportului de gaz metan va fi de 
peste 2,5 miliarde mărci vest-germane. 
Gazul metan va proveni din regiunile 
siberiene si va fi transportat printr-o 
conductă ce va traversa teritoriul Ce- 
hoslovaciei. El va acoperi necesităţile de 
consum ale Bavariei. 
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In baza altui contract, „Deutsche 
Bank“, în numele unui consorţiu alcá- 
tuit din 17 instituţii de credit vest-ger- 
mane, va acorda U.R.S.S. un credit in 
valoare de 1,2 miliarde mărci vest-ger- 
mane, rambursabil in 10 ani. Sumele 
cele mai importante vor fi acordate în 
perioada 1971—1972, concomitent cu e- 
xecutarea lucrărilor de instalare a con- 
ductelor. Contractele vor intra în vi- 
goare o dată cu ratificarea lor de către 
cele două părți. 

Ráspunzind la numeroasele intrebári 
ule ziariştilor, reprezentanţii sovietici 
au declarat, printre altele, că rezervele 
de gaz metan ale U.R.S.S. depăşesc 10 
trilioane metri cubi. Totodată, ei au a- 
rătat că U.R.S.S. importă cantităţi mari 
de gaz metan din unele ţări asiatice, 
printre care Pakistan, Afganistan si 
Iran. 

Concomitent, au subliniat interlocuto- 
rii sovietici, U.R.S.S. va livra gaz metan 
şi R.D. Germane, printr-o conductă di- 
rectă care va lega Uniunea Sovietică cu 
Berlinul, trecind prin Polonia. De ase- 
menea, se află in studiu problema unor 
livrări de gaze către Franţa. 

Apreciatá ca un „act deosebit de in- 
viorător pentru economia R.F.G.”, su- 
blinia un comentator al televiziunii 
vest-germane „importanta tranzac- 
tie dintre mari firme sovietice 
şi vest-germane constituie o dovadă 
grăitoare că relaţiile economice 
pot si trebuie să depășească deosebi- 
rile ideologice” şi să contribuie la des- 
tindere şi apropiere“. 

În căutările cercurilor de afaceri din 
R.F. a Germaniei de a avea parteneri 
siguri, se înscriu şi actualele tratative 
polono—vest-germane, urmărite cu in- 
teres de către firmele din Germania 
occidentală. Asttel, aflat într-o vizită în 
R.F.G., J. Burakiewicz, ministrul comer- 
tului exterior al R. P. Polone, a confe- 
rit cu Karl Schiller, ministrul fe- 
deral al cconomiei, asupra stadiului ne- 
gocierilor economice polono—vest-ger- 
mane. Karl Schiller a acceptat invitatia 
de a face o vizitá in Polonia, prilej cu 
care, probabil, se va semna acordul eco- 
nomic polono—vest-german, stabilin- 
du-se o nouá listá de márfuri pentru anul 
1970, si se vor explora noi posibilităţi 
de dezvoltare a cooperării economice 
intre cele două ţări. Un fapt ilustrativ 
al relațiilor economice polono—vest-ger- 
mane l-a constituit si expoziţia de la 
Dússeldorf a 25 de societăţi de stat po- 
loneze care au prezentat, recent, prin- 
cipalele ramuri industriale din Polonia. 
W. Pitakowscki, directorul misiunii co- 
merciale poloneze din Köln, a sublini- 
at, în discursul său inaugural, că expo- 
zitia va contribui la o lărgire a „schim- 
burilor comerciale dintre R.F.G. si Po- 
lonia, in special în ce priveşte impor- 
turile vest-germane de material indus- 
trial polonez. Polonia, la rindul ei, este 
gata să execute împreună cu R.F.G. 
proiecte comune destinate unor terţe 
țări”. 


Sint acestea citeva din elementele ca- 
re au reţinut, în ultima vreme, atenţia 
cercurilor de afaceri vest-germane, cit si 
a opiniei publice din Republica federa- 
lá. E cert că economia şi comerţul se 
dovedesc a fi, în continuare, capitole de 
marcat interes şi preocupări în cercurile 
politice si economice vest-germane., 


Bonn, 4 februarie 


Primul 
buget 


Nixon 


Pentru prima oară în ultimii 20 de 
ani, a anunţat preşedintele Richard 
Nixon, bugetul Statelor Unite prevede 
alocatii mai mari pentru nevoile popu- 
latiei decit pentru război. Nu e singura 
caracteristică nouă a acestui buget, pri- 
mul care depăşeşte bariera celor 200 de 
miliarde de dolari. (N-a trecut prea 
multă vreme de cînd preşedinţii State- 
lor Unite se străduiau să-l menţină sub 
o sută de miliarde). Altă trăsătură im- 
portantă este caracterul lui anti-infla- 
tionist. Dacă va fi adoptat la Congres 
în forma propusă de preşedinte, buge- 
tul va asigura — după un lung şir de 
deficite programatic acceptate — un 
mic excedent al veniturilor asupra chel- 
tuielilor (1,3 miliarde de dolari). 

Administrația republicană şi-a con- 
struit, deci, primul buget propriu, în 
prezent şi pînă la 1 iulie 1970 activi- 
tàtile ei fiind circumscrise din punct 
de vedere financiar în schema moşte- 
nită de la Administraţia Johnson. Ci- 
fric, lucrurile se prezintă după cum 
urmează : suma totală a bugetului — 
200,7 miliarde de dolari. Alocatiile mi- 
litare însumează 73,5 miliarde de do- 
lari, ceea ce reprezintă 37 la sută din 
totalul cheltuielilor, în timp ce aloca- 
tiile în scopuri sociale vor fi de 81,9 
miliarde, ceea ce reprezintă 41 la sută 
din total. Preşedintele a atras atenţia 
asupra faptului că, în ultimul buget 
Johnson, cheltuielile militare au fost de 
79,4 miliarde (44 la sută din buget), 
cele sociale însumind numai 34 la sută. 
Aceasta, a subliniat ei, oglindește „o 
schimbare a prioritàtilor'. 

Fárá a intra in aride detalii finan- 
ciare, sá consemnám, pe scurt, princi- 
palele modificări. Cheltuielile sociale — 
după numele lor dia buget cheltuielile 
pentru resurse umane — nu sint desti- 
nate în totalitatea lor combaterii sără- 
ciei. S-a calculat că „războiul impotri- 
va sărăciei“ (adică programele sociale 
moştenite de la guvernele precedente 
de actuala Administraţie care refuză de 
altfel această denumire pentru progra- 
mele respective) va beneficia doar de 
25 la sută din totalul alocatiilor pentru 
resursele umane. Unii, însă, încadrează 
in acest efort de combatere a sărăciei 
şi cheltuielile pentru asigurări sociale, 
ajungind astfel la un total de 57,5 mi- 
liarde, Singura contribuţie a adminis- 
tratiei actuale la acest capitol: planul 
de asistenţă familială, care atunci cînd 
va fi aplicat pe deplin va spori cu 4,4 


miliarde de dolari cheltuielile sociale, 
dar în noul buget se înscrie cu numai 
jumătate de miliard. Lupta împotriva 
poluării mediului înconjurător, progra- 
mele de combatere a criminalităţii, di- 
versele programe curente completează 
cele 81,9 miliarde. Deşi reducerile în 
alocatiile pentru agricultură, ajutorarea 
veteranilor, comerţ, transporturi şi pro- 
gramele spaţiale au fost echilibrate prin 
sporiri în domeniile sănătăţii, inváfá- 
mintului, asistenţei sociale, calificării 
braţelor de muncă, dezvoltării comuni- 
tàtilor si locuinţelor, preocuparea do- 
minantà o constituie economiile, măsu- 
ra în materie de cheltuieli. A dovedit-o, 
între altele, veto-ul preşedintelui Nixon 
impotriva unui buget al Departamentu- 
lui sănătăţii, învățămîntului si asisten- 
tei publice, care ar fi sporit cheltuielile 
cu 12 miliarde de dolari. 

Cum s-a realizat reducerea cu 5,8 mi- 
liarde de dolari a bugetului militar ? 
Prin scăderea cuantumului ajutorului 
militar pentru unele state străine, a 
alocaţiilor pentru energia atomică şi a 
unor cheltuieli militare de natură ad- 
ministrativă. Nouă este si discretia a- 
proape totală în legătură cu costul in- 
terventici militare din Vietnam. În bu- 
getele anterioare se specificau sumele 
alocate pentru ducerea acestui război. 
De data aceasta însă, ziariștii americani 
au căutat în zadar vreo specificare atit 
în raportul la buget cît şi în raportul 
economic, trimise de Casa Albă Con- 
gresului, Au stàruit atunci pe lingă 
Robert Mayo, directorul bugetului 
S.U.A. dar Mayo le-a răspuns: „Este 
extrem de dificil să se ajungă la o 
anumită cifră. Oricum ai încerca să so- 
coteşti, textele publicate nu permit nici 
o concluzie cifrică“. După multe insis- 
tente, tot ce-au putut scoate de la el 
a fost afirmatia că bugetul pe 1971 pro- 
pune pentru războiui din Vietnam 
cheltuieli mai mici decit cel pe 1970. 
Neobisnuita discreţie are o explicaţie 
mărturisită : Administraţia Nixon nu 
doreşte să-şi facă publice intenţiile cu 
privire la Vietnam nici prin interme- 
diul cifrelor bugetare, care ar putea să 
indice ce ritm de retragere a trupelor 
se preconizează, O singură precizare : 
se solicită 450 de milioane de dolari 
pentru așa-zisa vietnamizare a războiu- 
lui. Aceşti bani, a spus preşedintele în 
mesajul său, „sint necesari pentru a 
spori pregătirea de luptă a forţelor 
sud-vietnameze', 

Bugetul militar include si cheltuielile 
necesare pentru transformarea sistemu- 
lui de rachete Minuteman în rachete 
MIRV, — așa-zisele vehicule de rein- 
trare, cu multiple ţinte independente — 
despre care unii experţi cred că ar 
pune sub semnul întrebării posibilita- 
tea oricărui control real în cadrul unui 
eventual acord de limitare a armamen- 
telor nucleare. Sint prevăzute şi chel- 
tuielile pe care le va necesita extinde- 
rea sistemului de rachete antirachetă 
Safeguard de la cele două baze autori- 
zate anul trecut la cele 12 baze prevă- 
zute în proiectul iniţial. Hotărirea în 
acest sens a fost comunicată de preşe- 
dintele Nixon la conferinţa sa de presă 
din 1 februarie şi a determinat de în- 
dată o reacţie de protest si îngrijorare. 
Mike Mansfield, liderul majorităţii de- 
mocrate din Senat, şi-a exprimat teme- 
rea că această hotărire ar putea handi- 
capa tratativele sovieto-americane pen- 
tru limitarea inarmàrilor strategice. 
„Mă nelinisteste, a spus el, faptul că 
se anunţă extinderea programului Safe- 
guard, in momentul cînd S.U.A. si U- 
niunea Sovieticà sint angajate in trata- 


tivele SALT şi cînd s-au reluat con- 
vorbirile americano-chineze'. 
„Planurile de înarmare cu rachete, 
scrie «The New York Times», vor fi 
reexaminate îndeaproape în lunile care 
urmează în audieri si dezbateri ale Con- 
gresului. Dacă Senatul nu va fi în stare 
să influenţeze tratativele SALT blo- 
cînd alocaţiile pentru MIRV şi pentru 
Safeguard, speranţele de a stăvili cursa 
înarmărilor nucleare vor deveni tot 
mai slabe“. Preşedintele subcomitetului 
senatorial pentru dezarmare, Albert 
Gore, a anuntat cà audierile in aceastà 
problemà vor incepe in primàvarà. 

Revenind la principala preocupare 
oglindită de noul buget 一 reechilibra- 
rea financiară şi combaterea inflaţiei, 
preşedintele Nixon declară că nu se 
aşteaptă la o recesiune si că speră să 
realizeze, prin bugetul său, o stăvilire 
a psihologiei inflationiste. Inflaţia, ara- 
tă preşedintele, era în plină ascensiune, 
în momentul instalării sale la Casa 
Albă. El atribuie această situaţie poli- 
ticii greşite legate de pregătirile pentru 
războiul din Vietnam. După părerea 
sa, 1965 a fost „un an de progrese în 
lupta împotriva inflaţiei“. Sarcina ac- 
tuală, a continuat el, este de a evita o 
nouă creștere a inflaţiei, după o peri- 
oadà in care a fost ţinută în friu dar, 
totodatà, de a usura restrictiile exce- 
sive in privința creditelor si celelalte 
măsuri. menite să restringă activitatea 
economică. ,,Restrictii monetare mode- 
rate si acest buget echilibrat trebuie să 
ducă la creşterea treptată necesară a 
activităţii economice“. 

Pentru ca bugetul să fie într-adevăr 
echilibrat, va fi necesară aprobarea 
Congresului pentru sporirea unor im- 
pozite şi taxe cerute de preşedinte. În 
acest caz, veniturile bugetare vor fi de 
202,1 miliarde de dolari, în comparaţie 
cu 199,4 miliarde — venituri bugetare 
anticipate pentru anul fiscal curent. 
Dacă propunerile fiscale vor fi respinse, 
ar urma să se înregistreze, în locul ex- 
cedentului de 1,3 miliarde, un deficit 
de circa un miliard de dolari. 

Mesajul economic s-a ocupat îndeo- 
sebi de locul şi rolul Statelor Unite în 
economia mondială, președintele subli- 
niind că S.U.A. „acordă o mai mare a- 
tentfie coordonării si sincronizárii inter- 
rafionale in conducerea politicii in- 
terne'. După părerea sa, „realizarea u- 
nui mai mare echilibru și a unei mai 
mari stabilitáfi în economia americană 
este, de asemenea, importantă pentru fi- 
nante şi comerţ, pe plan internaţional“. 
Subliniind însemnătatea legii comertu- 
lui pe care a prezentat-o Congresului 
pentru „reducerea barierelor netari- 
fare”, preşedintele a enumerat urmă- 
toarele principii fundamentale care stau 
la baza conducerii politicii economice 
de către Administraţia sa: asigurarea 
integrităţii si puterii de cumpărare a 
dolarului prin realizarea unei stabili- 
tàti rezonabile a nivelului preţurilor ; 
folosirea la un inalt nivel a resurselor 
productive prin menţinerea unei econo- 
mii viguroase si în expansiune ; condu- 
cerea mai consecventă a politicii eco- 
nomice, intrucit nu se pot elabora pla- 
nuri atunci cind guvernul „apasă alter- 
nativ pe accelerator şi pe frină“. 

Bugetul pe anul 1971 reprezintă ca- 
drul material al unei prime încercări 
de a traduce în viaţă aceste preocupări. 


F. A. 


Bertrand Russell — 


Peste cîteva luni, în plină primă- 
vară, ar fi împlinit venerabila virstă 
de 98 de ani. S-a stins însă din viață, 
luni după-amiază, cu aceeaşi măreție 
şi seninătate cu care a trăit. 

Cu Bertrand Russell dispare unul 
din cei mai mari matematicieni si 
filozofi aż secolului al XX-lea. Ome- 
nirea pierde în el pe unul din cei 
mai mari şi ferventi pacifisti, una din 
marile conştiinţe ale acestui veac. 
„Cel mai pasionat de adevăr 
dintre sceptici, cel mai provocator 
dintre pacifişti, cel mai dezbătut din- 
tre filozofi, cel mai necruţător din- 
tre judecători, cel mai revoltat 
dintre puritani, cel mai darnic in 
curaj intelectual, cel mai devasta- 
tor dintre umoristi, cel mai locvace 
dintre falsii timizi“ — asa a fost 
caracterizat Bertrand Russell de unul 
dintre exegetii săi. 

A fost comparat adesea cu Vol- 
taire. Aceeaşi siluetă fragilă şi ner- 
voasă, aceeaşi vivacitate nestăvilită 
a corpului şi spiritului în serviciul 
unei activități debordante şi diverse, 
aceeaşi figură osoasă ale cărei buze 
subțiri, căzute, desenau acelaşi su- 
ris ironic, în timp ce ochii pătrun- 
zători şi nasul acvilin exprimau a- 
ceeasi inteligență lucidă, un spirit 
animat de o mare dorință de cunoas- 
tere. Și-a conservat, în ciuda anilor, 
facultățile şi dinamismul. La 93 de 
ani făcea încă săptămînal drumul 
din Tara Galilor piná la Londra, lă- 
sind să-i fluture coama leonină a pă- 
rului său de un alb imaculat. 

S-a născut la 18 mai 1872. Mate- 
matician la 30 de ani, filozof la 50, 
militant activ pentru pace la 80 de 
ani, Bertrand Russell a îmbrățișat 
numeroase domenii de activitate, re- 
zultatele investigațiilor si meditatiei 
sale pe aceste multiple planuri sin- 
tetizindu-se într-o operă . însumînd 
peste 50 de volume. În ciuda proprii- 
lor ei contradicții, ca şi a controver- 
selor născute în jurul ei, opera i-a 
fost încununată de prestigioase pre- 
mii internaționale : Premiul Nobel 
pentru literatură (1950), Premiul Ka- 
linga pentru prodigioasa operă de 
popularizare a ştiinţei (1958), Premiul 
Sonning pentru contribuţia adusă în 
dezvoltarea culturii europene (1960). 


Incadrindu-se în acele curente ge- 
neroase de idei exprimind respectul 
si grija față de demnitatea şi desti- 
nele umane, Bertrand Russell s-a 
manifestat ca un partizan hotărit al 
luptei pentru pace, al acelui „jus 
contra bellum' pe care l-a afirmat 
cu atita vigoare. A trebuit să plă- 
tească cu închisoarea pentru acțiunea 
sa.pacifistă desfăşurată în timpul pri- 
mului război mondial. Evoluţia po- 
litică de după cel de-al doilea război 
mondial l-a găsit în postura de 
acuzator neînduplecat al injustitii- 
lor: ia atitudine categorică impotri- 
va cursei înarmărilor, denunță peri- 
colele pe care înarmarea nucleară le 
implică pentru întreaga omenire. În 
1963 creează Fundaţia bertrand Rus- 
sell pentru pace. Agresiunea Statelor 
Unite ale Americii în Vietnam îi 
traumatizează simtirea, dar nu îl de- 
zarmeazá. In cuvintarea cu privire 
la politica externă a Partidului la- 
burist britanic, rostită în octombrie 
1965, la sfirşitul căreia şi-a rupt car- 
netul de membru al partidului din 
care făcea parte de peste 51 de ani, 


Bertrand Russell nu a sovdit să con- 


damne „sprijinul guvernului britanic 
pentru America, indiferent de ceea 
ce ar spune America“. Acţiunea sa 
a avut un larg ecou pe plan inter- 
national. In iunie 1966, în Apelul că- 
tre conștiința americană, Bertrand 
Russell prezintă cetățeanului ameri- 
can de rind motivele reale ale agre- 
siunii Statelor Unite ale Americii în 
Vietnam, smulgind vălul ce masca 
false argumente şi explicaţii oficiale. 
În noiembrie 1966, la Londra, în ca- 
drul unei reuniuni prezidate” de 
Bertrand Russell, ia fiinţă Tribunalul 
international pentru aħchetarea cri- 
melor de război in Vietnam. „Nu 
sîntem judecători, sîntem martori — 
afirmă el. Sarcina noastră este 
de a prezenta în fața opiniei 
publice mondiale mărturii asu- 
pra unor acțiuni îngrozitoare 
şi de a o uni în jurul ideii de justiție 
în Vietnam“. Numele lui Bertrand 
Russell va fi de acum înainte asociat 
cu acela al unei instituții, cu însăşi 
ideea de luptă împotriva războiului. 

In prologul la primul volum al 
Autobiografiei sale, intitulat semni- 
ficativ Pentru ce am trăit, Bertrand 
Russell se desluşeşte contempora- 
nilor, mărturisindu-le sensurile fun- 
damentale ale existenței sale : „Trei 
pasiuni simple, dar coplesitoare, 
mi-au cirmuit viața : setea de dra- 
goste, dorința de cunoaştere şi ne- 
mărginita milă pentru suferinţele o- 
menirii. Asemenea marilor vinturi, 
pasiunile acestea m-au purtat de colo 
pînă colo, pe un drum întortocheat, 
peste oceanul adînc al nelinistii, a- 
tingind uneori marginile disperării”, 


George G. POTRA 


Strada Ceana Then din Hanoi 


„În orașele noastre au revenit copiii” 
— au fost primele cuvinte ale vicepre- 
sedintelui Comitetului - pentru relațiile 
culturale cu străinătatea, Vu Quoc Uy, 
care îmi vorbea, la puțin timp după so- 
sirea la Hanoi, despre situația din Repu- 
blica Democrată Vietnam. „Şcolile func- 
tioneazá acum în vechile lor locaiuri, 
după ce ani de zile au fost nevoite să-și 
desfăşoare activitatea în condiții impro- 
prii, evacuate în diferite regiuni mai pu- 
țin expuse bombardamentelor avioanelor 
agresoare. Eforturile întregului nostru 
popor — a continuat interlocutorul — 
sînt îndreptate acum, într-o amplă mis- 
care de reconstrucție, spre remedierea 
distrugerilor de război, spre asigurarea 
unor bune producții agricole prin refa- 
cerea integrală a sistemului de irigații, 
spre concentrarea întreprinderilor eva- 
cuate în orașe. Pe ultimul loc în enume- 
rarea mea, dar numai în enumerare, se 
situează eforturile pentru revenirea în- 
vátámintului si vieţii cultural-artistice la 
ceea ce dorim să reprezinte acestea în 
preocupările vietnamezilor'. 

— Acordati totuși prioritate uneia din- 
tre direcţiile menționate ? 

— Încercăm o desfășurare amplă de 
forțe, în toate direcțiile. Dar, pentru a 
asigura condiții unui flux normal, abso- 
lut necesar circulației rapide a bunu- 
rilor si materialelor de care este nevoie 
în diferite colţuri ale țării, obiectivul pri- 
mordial este refacerea căilor de comu- 
nicatie, a drumurilor și podurilor ava- 
riate în timpul bombardamentelor. 


DOCUMENTE „PRO MEMORIA“ 


Intr-o călătorie de cîteva zile 
sudul Republicii Democrate Vietnam, 
de-a lungul a peste 500 de kilometri, 
am avut prilejul să-i văd pe vietnamezi 
muncind. O muncă grea, plină de abne- 
gatie, sub arsita soarelui tropical, care 
ilustra devotamentul, eforturile creatoa- 
re ale celor ce transpuneau cu precizie 
în realitate planurile de refacere a tării. 
De la cifiva kilometri de paralela 17, de 
unde se auzeau destul de bine salveie 
de artilerie ale sudului în luptă, pînă la 
nord de Haifong, am intilnit pe șosele 
numeroase brigăzi de tineri, care 一 fo- 
losind tot ce era imaginabil cu putință 
— nivelau, săpau, cărau pietriș, nisip, 
asfalt, traverse, șine de cale ferată. 
Nici un semn de oboseală, nici o clipă 
de răgaz. Metru cu metru, compresoare 
puternice — citeva dintre ele purtau in- 
scriptia ,,U.M.B.', „Fabricat în România” 


spre 


reportaj pe glob 


D. Vietnam 


PATOSUL RECONSTRUCȚIEI 


— redau traficului panglicile de asfalt 
sau drumurile de fier dintre coasta de 
est și lanţul muntos vestic. 

Am cunoscut Hanoiul într-o seară de 
toamnă, cînd soarele, spre asfintit, intin- 
dea umbrele unui pod imens de pesia 
doi kilometri pe apele Fluviului Roșu. 
Plute de bambus si corăbii cu pinze, 
străbătute de nervuri semánind cu ari- 
pile unui cărăbuș, lunecau lin în voia a- 
pelor. Exclamatiile rare ale cirmacilor sau 
„personalului de bord“ treceau aproape 
neobservate, în agitatia de pe pod. Se 
încheiase o zi de lucru. Citeva camioane 
fragmentau o coloană de sute de bici- 
clete pe care pedalau grăbiţi spre case 
locuitorii Hanoiului: femei frumoase, 
zvelte, cu ochi mari, cu părul lung, ne- 


Se depun eforturi pentru ca invitd- 
mintut să se desfăşoare normal 


gru, cu reflexe de abanos, bărbaţi bron- 
zoti, nu prea înalți de statură. Coloana 
continua pe bulevardul lung care stră- 
bate suburbia Gia Lam, conducind spre 
centrul orașului. Platani uriași umbreau 
trotuarele și micile prăvălii care expun 
cele mai diferite mărfuri. Printre platani, 
sfredelite în tăria asfaltului, gropi cir- 
culare, adinci cit statura omului, cu ca- 
pace de beton. Sint documente „pro 
memoria“ ale clipelor grele de război, 
sint locurile în care, în urmă cu un an, 
de mai multe ori pe zi, strada îşi reji- 
nea răsuflarea în vuietul strident al alar- 
melor și exploziilor de bombe ; sînt gu- 


Haifong. Viaţa economică din port 
pulsează ritmic 
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rile de foc ale Vietnamului, de unde 
bărbaţi, adolescenți, femei şi bătrini au 
îndreptat cătarea armelor spre avioanele 
agresoare. Peste 3300 nu s-au mai în- 
tors la bazele lor. Am văzut în oras mii 
de asemenea adăposturi, am ` cunoscut 
oamenii care și-au identificat viața cu 
muhca și lupta pinà la: sacrificiu pentru 


independență, pentru libertate, care, 
rostind cuvintul PACE: (HOA -BINH în 
vietnameză), îi dau rezonantele demni- 


tății si dirzeniei umane. 
„Există în sudul 
Vietnam un oraș, un monument viu, un 
simbol perfect al noțiunii de cauză 
dreaptă, al voinței și aspiratiċi spre li- 
bertate. De fapt, orașul a existat, căci 
vizitatorul care ajunge. în acele locuri 
găsește doar urme ale localității DONG 
HOI, incredibile întinderi de ruine. M-am 
întrebat ce s-a întimplat cu oamenii care 
trăiau în acest fost oraș, cu copiii care 
învățau în fostele școli. l-am intilnit pe 
toți, sau aproape pe toți, pe virstnicii si 
tinerii Dong Hoi-ului. pe ostașii orașului, 
cu credința lor fermă în triumful cauzei 
libertăţii si independenţei, cu voinţa fier- 
binte de pace dreaptă, numai la citiva 
kilometri distanță, mai aproape de jun- 
glă, adápostiti de ea, în case noi, în a- 
teliere noi, în școli noi. Nici priviri tris- 
te, nici ridicări neputincioase ale ume- 
rilor. Doar încleștări ale miinilor și pri- 
viri scrutátoare spre cerul pe care am 
avut prilejul să văd avioane agresoare 
de recunoaștere. Am aflat că, în ultimele 
zile, alte avioane americane au lansat 
din nou atacuri asupra unor localități 
din Republica Democrată Vietnam. — 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 - 
„CINE SPUNE CĂ ȚARA MEA 
E SĂRACĂ ?” 


e me am 


„Cine spune că jara mea e săracă 2 / 
Cine spune că noi nu avem bogății? / 


Republicii Democrate 


Numeroase L-igăzi de tineri redau 
trajicului, metru cu metru, căile de 
comunicație 


一 


Dacă vrei să ne cunosti si ai ginduri de 
prieten / Vino să ne vizitezi țara...” Sint 
versuri dintr-un poem recitat cu căldu- 
ră, în unduirile melodioase ale limbii 
vietnameze, de autoarea lui, tinăra Ka, 
sefa unei unități de artilerie formată din 


tinere fete — într-un mic cătun de pes- 
cari... 
Admiram , concomitent muzicalitatea 


versurilor si frumusețea peisajului coas- 
tei oceanice. O plajă neinchipuit de !ar- 
gă, cu nisip fin, cu abundența unei flore 
tropicale luxuriante. Valuri line sclipeau 
argintiu în tăria razelor de soare. In 
fața mea, o adevărată minune — Ho 
Longul, golful imens unde tisnesc din 
adincurile oceanului peste 3000 de 
stinci, piloni ai vîrstei pămintului, pur- 
tind riduri adinci sculptate de ape și 
vînturi în sute de milenii. 

Pitorescul naturii si, în deplină drmo- 
nie, rodnicia pămîntului și bogăția sub- 
solului sînt bine cunoscute, nu o dată 
subliniate și omagiate de cei ce au avut 
prilejul să cunoască meleagurile vietna- 
meze. Cred, însă, că avutia cea mai de 
preț a R.D. Vietnam o reprezintă oame- 
nii săi, cu devotamentul si. dragostea pe 
care le au pentru tara lor, pentru pre- 
zentul si viitorul ei, cu voința lor neclin- 
tità de pace. 

„În bazinul carbonifer din nordul tă- 
rii, cărbunele de cea mai bună calitate 
a străpuns parcă pămîntul din adincuri 
așteptind să fie doar înghiţit de cupele 
excavatoarelor. Vizitind o asemenea ex- 
ploatare carboniferă, cu strat de antracit 
gros de 40 de metri la lumina zilei, am 
avut imaginea bogăției, care are nevoie 
de pace pentru a răsplăti hărnicia. oa- 
menilor. 

La una dintre cele mai mari unităti 
industriale, fabrica de ciment din Haitong, 
în ' tensiunea unei munci încordate, 
în atmosfera prafului de clincher, în do- 
goarea cuptoarelor încinse, aproape de 
incandescență, am cunoscut, poate mai 
amplu decit în alte locuri, semnificatia 
aspirațiilor umane de pace exprimate în 
cuvinte simple. Directorul fabricii, Ngu- 
yen Van Man, mi-a prezentat oamenii 
uzinei cu preocupările lor : eforturi pen- 
tru îndeplinirea cifrelor de plan, 25 000 
de tone pe trimestru, inițiative în per- 
fectionarea procesului de producție, re- 
facerea brigăzii artistice, antrenamentele 
echipei de fotbal, excursia apropiată a 
copiilor din căminul uzinei... Am zăbovit 
îndelung în fața unui cuptor imens pe 
care, descriindu-mi-l, Man folosea nu- 
meroși termeni tehnici. Am reușit să în- 
teleg, însă, destul de bine că în acest 


cuptor, un complex proces tehnologic 
concretiza în fond o frinturà din iruda 
neobosità a acestui popor pentru nein- 
trerupta dezvoltare a economiei natio- 
nale. Cimentul produs aici aveam să-l 
văd mai tirziu în sacii stivuiti în portul 
orașului, asteptindu-si rîndul la îmbarca- 
rea spre țările lumii. 

Deseori în expunerea sa interlocutorul 
folosea termeni de comparație... „Așa 
era și la fabrica de ciment de la Med- 
gidia, la Bicaz, la Fieni...” Nguyen Van 
Man a studiat cu cítiva ani în urmă în 
România ; este absolvent al Institutului 
Politehnic din București. Mi-a vorbit în- 
delung, în limba română, despre pa- 
tria sa și despre România, m-a rugat să 
transmit salutul său și al muncitorilor 
uzinei din Haifong prietenilor ,,cimentari” 
din România, cum i-a numit pe cei alá- 
turi de care a învățat și studiat aproape 
șase ani. 


一 一 一 


RU-MA-NI 


i e e m 


Așa se scrie în limba vietnameză cu- 
vintul România. Se pronunță ușor sila- 
bisit, cu accent pe ultima silabă. L-am 
auzit de nenumărate ori la Hanoi, Hai- 
fong, Nam Dinh, Thanh Hoa, Vinh, 
Nghe An, Ha Tinh, Dong Hoi, rostit 
cu simpatie, însoțind viguroase stringeri 
de mînă. 

L-am auzit împreună cu cuvintele de 
admirație ale vizitatorilor Expoziţiei de 
fotografii redind aspecte din economia 
țării noastre, expoziția deschisă la He- 
noi cu prilejul proclamării Republicii. 

L-am auzit 一 dind expresie recunos- 
tintei pentru politica internationalistà a 
Partidului Comunist Român, pentru spi- 
ritul de solidaritate al poporului romċn 
cu lupta poporului vietnamez împotriva 
agresiunii imperialismului american, pen- 
tru independenţă, libertate și pace -— 
de la muncitorii fabricii de ciment din 
Haifong și cei ai uzinei mecanice din 
Hanoi. 

L-am auzit asociat cuvîntului PACE, la 
fel de scump vietnamezilor ca și români- 
lor, cu certitudinea încrederii reciproce, 
a tráiniciei sentimentelor de fràteascà 
prietenie si fierbinte solidaritate ce u- 
nesc cele două popoare. Sentimente pu- 
ternic consolidate în decursul a două 
decenii de strinse relații de colaborare 
multilaterală. 

Si cu atit mai mult s-a evidențiat con- 
vingerea comună că prietenia, colabo- 
rarea frățească dintre România și R.D. 
Vietnam se vor întări și dezvolta con- 
tinuu, spre binele ambelor popoare, în 
interesul cauzei socialismului și păcii în 
lume. 


12 


| 
| 
i 
| 
l 


La recenta intilnire de la Washington 
E Ma ħa A Bate Ira DB ae a altă 


' Un prim motiv pentru care examina- 
rea, în acest moment, a politicii ex- 
terne britanice se justifică, este acela 
că, la cel mult un an înaintea alegeri- 
lor - generale, opţiunile guvernului 
sint mai semnificative, ele pot apărea 
oricind ca părţi constitutive ale pro- 
gramului laburist. În al doilea rînd, se 
poate vorbi, în ultima perioadă, des- 
pre schimbarea condiţiilor economice 
in care acționează guvernul laburisti 
lira sterlină s-a stabilizat, cel puțin 
temporar ; nu se mai impun imprumu- 
turile externe în serie, ba chiar ram- 
bursarea unora este în curs: balanța de 
plăţi este constant excedentară. Chiar 


dacă nu se poate afirma cu certitudi-. 


ne dacă, si cit, va dura actuala con- 
junctură favorabilă, abordarea unor 
probleme externe nu poate sá nu fie 
intrucitva diferită (nu se mai poate 
argumenta că aderarea la C.E.E, ar fi 
indispensabilă economiei ţării; guver- 
nul britagic nu mai este în postura de 
solicitant de împrumuturi în faţa celui 
american s.4.m.d.). În sfîrșit, mai multe 
acţiuni diplomatice de primă însem- 
nătate oferă ocazia reexaminării pozi- 
țiilor Londrei; este suficient să men- 
fionám, dintre acestea, vizita ministru- 
lui de externe francez, Schumann, şi 
convorbirile Nixon-Wilson, desfăşurate 
săptămina trecutà la Washington. 


CE AR PUTEA FI 
„NOILE RELAȚII SPECIALE” ? 


Recenta călătorie transatlanticà a 
premierului englez a inclus, după un 
ritual încetățenit de cităva vreme, o es- 
cală la Ottawa (vizită amicală, dar si 
act de reverență faţă de Commonwealth) 
și alta la New York (destinată să mar- 
cheze atașamentul pentru O.N.U.). O- 
biectivul principal l-a constituit însă, 
ca şi în alte rînduri, intilnirea cu pre- 
sedintele Statelor Unite. 

Încă înainte de a-l întilni pe presedin- 
te, primul ministru Wilson a vorbit 
despre necesitatea stabilirii unor „noi 
relaţii speciale“ (Este, poate, semnifica- 
tiv că primindu-si oaspetele, la mai 
puţin de 24 de ore după discursul care 
încerca să lanseze această formulă, 
preşedintele Nixon nu s-a referit la 
nici un fel de „relaţii speciale“, noi sau 
vechi). Examinind ce ar însemna noile 
relaţii speciale, trebuie să constatăm, 
în prealabil că, referindu-se la ele, pre- 
mierul englez consemnează, implicit, 
desuetudinea, dacă nu chiar dizolvarea 
totală, a celor vechi. Consemnare pe 
deplin justificată, întrucît relaţiile cu 
caracter special instituite în anii post- 
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belici au echivalat, în primul rînd, cu 
coordonarea în acțiune a două mari 
puteri imperialiste cu interese în nu- 
meroase regiuni ale globului. Acum, 
cînd Marea Britanie nu mai este impe- 
periul colonial din deceniile al cinci- 
lea şi al șaselea, cînd îşi lichidează 
aproape în întregime dispozitivul „de 
la est de Suez“, iar președintele Nixon 
vorbeşte despre o reducere a angaja- 
mentelor externe ale S.U.A., acea coor- 
donare activă nu mai are nici sens 
şi nici obiect. 

Mai mult decît atit, este greu de vă- 
zut cum s-ar putea realiza coordonarea, 
mai modestă, a punctelor de vedereale 
celor două părţi, în aprecierea unor 
situaţii existind divergențe sensibile, 
Premierul Wilson nu a dezaprobat în 
mod deschis războiul dus de S.U.A. în 
Vietnam, dar evident incomodat de prg- 


siunea opiniei publice si a stingii pro- : 
priului său partid, evită, pe cît posibil, ; 


să-și mai declare încrederea în bunele 
intenţii ale aliatului american ; dezvă- 
luirile in legătură cu masacrul de la 
Song My l-au pus, recent, într-o situaţie 
incontestabil dificilă. Pe de altă parte, 
preşedintele S.U.A. nu poate să nu re- 
grete hotărîrea britanică de demon- 
tare a dispozitivului militar din sudul 
Asiei ; asupra acestui subiect, liderul 
opozitei Heath a reuşit. din afară, să 
complice schimbul de vederi  Nixon- 
Wilson, afirmind, cu puţin înaintea vizi- 
tei premierului laburist, că partidul 
conservator ar menţine, sau ar reinsta- 
la, trupe britanice „la est de Suez“. 
Punctul asupra căruia realizarea u- 
nei  coordonări prezenta, din punctul 
de vedere britanic, cea mai mare im- 
portanță, este acela al politicii econo- 
mice americane. Redresarea încă pre- 
cară a economiei engleze se bazează, 
în mare măsură, pe 0 sporire a expor- 
turilor, iar între ţările importatoare de 
produse engleze — S.U.A. deţin, clar, 
prima poziţie, În această situaţie, inten- 
tia declarată a Administraţiei de a 
combate inflaţia si cvasicertitudinea 
că această acţiune se va efectua prin 
mijloace deflationiste nu pot să 
nu-i îngrijoreze pe exportatorii en- 
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glezi. O frinare a activităţii economi- 
ce americane (care s-ar putea solda 
cu o recesiune) ar avea repercusiuni 
asupra tuturor partenerilor comerciali 
mai importanti ai S.U.A. ; pentru Ma- 
rea Britanie, o recesiune americană 
ar ameninţa grav recenta redresare a 
economiei. Interesat să cunoască pro- 
iectele Administraţiei cit mai exact şi 
eventual sá tempereze înclinațiile an- 
ti-inflationiste ale interlocutorilor săi, 
premierul Wilson a purtat discuţii asu- 
pra problemelor economice nu numai 
cu preşedintele Nixon, ci si, într-o 
întrevedere separată, cu principa- 
lii consilieri economici ai acestuia, în 
frunte cu ministrul finanţelor, David 
Kennedy, şi noul director al Băncii fe- 
derale de rezerve, Burns. 

Acest punct din. program, remarcat 
de comentatori, care aminteau că ase- 
menea convorbiri nu avuseseră loc nici 
atunci cînd Anglia traversa perioade 
economice mai dificile, are o dublă 
semnificaţie, În primul rînd, aceea că 
primul ministru nu a uitat, traversînd 
Atlanticul, de scadenta electorală de 
acasă! dimpotrivă, primul ministru 
dorește să fie sigur că evoluţia e- 
conomico-financiará a ţării va ur- 
ma un curs ascendent — si aceasta 
pentru că guvernul laburist ţine să a- 
pară în faţa alegătorilor ca autor al re- 
dresării economiei. În al doilea rînd. 
programul vizitei, astfel alcătuit, ne dă 
măsura a ceea ce ar putea fi noile re- 
latii speciale nu un „partnership“ cu 
rază de acţiune globală, nici o stare de 
permanent consens — cu privire la si- 
tuatia internaţională. Relaţiile anglo- 
americane se conturează, din acest nou 
unghi, ca relaţii între doi parteneri eco- 
nomici care dispun în prezent de o Se- 
rie de interese comune, 

Se poate afirma că atit este prea 
puţin pentru a vorbi despre niște „re- 
laţii speciale“. Dar, admitind că ter- 
menul ar putea totuşi să fie conferit 
relaţiilor anglo-americane, ar fi, oare, 
realizarea unor astfel de relații un 
succes diplomatie, ar fi un element 
pozitiv in coafiguratia politică gene- 
rală ? Răspunsul ni se pare a fi nega- 
tiv. 

Noile „relaţii cu caracter special” 
presupun fie hotărirea comună de a in- 
terveni în cursul evenimentelor din 
alte regiuni, fie o riguroasă aliniere a 
intereselor pe plan intern (economic, 
social) ale partenerilor. Raporturile 
anglo-americane par orientate spre a- 
ceastă a doua variantă: premierul Wil- 
son s-a referit la crearea in comun 
caro sá 


a unei „puteri sociale“, 

permită soluţionarea problemelor 

sociale din cele două ţări; for- 

mularea sa era destul de vagă 
a putea include, la nevoie, 


pentru 
si coordonarea economică, măcar pe 
termen scurt, de care guvernul său 
are atita nevoie. Dar. după cum rela- 
tiile speciale cu rază de acţiune glo- 
bală provoacă resentimente in regiu- 
nile vizate, relaţiile speciale „econo- 
mice“ nu pot evolua fără dificultăți 
datorită, in principal, inegalitàtii. din- 
tre parteneri. Este evident, în acest 
caz, că Marea Britanie are mai multă 
nevoie de partenerul american decit 
au S.U.A. de cel britanic ; nu se poate 
crede, cu oricitá bunăvoință sau fante- 
zic, că Administraţia ar accepta riscul 
unei inflatii galopante de dragul balan- 
tei de plăți engleze -sau al menţinerii 
guvernului laburist; de altfel, ve- 
nind cu numai cinci zile înaintea publi- 
cării bugetului american, pledoaria 
premierului Wilson nu a avut șanse 
de a influenţa prea mult. 


a 
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Pe termen lung, consensul economic 
anglo-american apare, de asemenea, 
problematic. Un exemplu extrem ce 
evident este acela privind - problema 
aderării Marii Britanii la C.E.E. Cel 
mai uşor lucru — afirma ia acest con- 
text un ziarist englez — este să te pro- 
nunţi în favoarea unei politici ireali- 
zabile : cîtă vreme proiectul aderării 
părea sá se situeze in afara sferei no- 
sibilului, personalităţile oficiale si mai 
puţin oficiale americane îl susțineau 
cu entuziasm. Acum, cînd noua con- 
junctură vest-europeaná face ca ade- 
rarea Angliei la Piaţa comună să apa- 
ră, nu iminentă. dar posibilă cindva 
in acest deceniu, numeroşi observatori 
americani au început să se întrebe da- 
că este judicios ca SU.A. să încurajeze 
constituirea unui potenţial concurent 
vest-european. 


C.EE.: DIN NOU DESPRE 
CONDIȚIILE ADERĂRII 


Consecventa cu care sondajele de o- 
pin'e indică impopularitatea ideii in- 
trárii în Piaţa comună a diminuat, i 
cele din urmă, entuziasmul guvernu- 
lui. Unul din cele mai clare indicii îl 
constituie recentele suspiciuni conser- 
vatoure, exprimate destul de ciar si 
comentate de presa engleză, că laburiş- 
tii, în căutarea de cauze si lozinci care 
să le aducă voturi, ar fi capabili să 
renunțe să mai candideze la Bruxelles 
şi chiar să militeze impotriva aderării 
in cadrul viitoarei campanii electorale. 

În afara faptului că referirile la C.E.E. 
s-au rărit, nimic nu certifică. deocam- 
dată, că aceste bănuieli ar fi intemeiate. 
Nu numai că aici o oficialitate nu a 
făcut declaraţii în acest sens, dar re- 
centa vizită la Londra a ministrului 
de externe francez, Maurice Schumann, 
a fost tratată, in mare măsură, ca o 
ocazie de a studia modalităţile şi even- 
tual termenele în care s-ar putea reali- 
za aderarea. Care sînt concluziile 
(fireşte, provizorii) 2 

Prima dintre acestea este că Fran- 
ta ar dori ca Piaţa comună să se 
revizuiască, dar să nu se schimbe ni- 
mic; adică, fără să respingă ideea 
primirii de noi membri, Parisul nu este 
de acord cu nici o modificare a poa 
cji agricole care să afecteze substantial 
($i, cu atit mai puţin, să anihileze) a- 
vantajele de care dispune în prezent. 
Pornind de la premisa că actuala politi- 
că agrară a C.E.E. nu ar suferi modifi- 
cări importante, unii experţi apreciază 
contribuţia anuală a Anglici la sub- 
sidierea agriculturii comunitare la 
400 de milioane de lire sterline, adică 
mai mult de jumătate din excedentul 
balanței de plăţi, calculat în funcție 
de cifrele ultimelor luni. Evident. o 
perspectivă nu tocmai  îacurajatoare ; 
la aceasta se adaugă faptul că avants- 
jul realizat prin depăşirea barierelor 
vamale la produsele industriale nici 
nu ar fi atit de mare cit se calculase, 
întrucit (aşa cum arăta, în cotidianul 
«The Guardian“, Mark Arnold Foster). 
reducerea tarifelor vamale între C.E.E. 
şi A.E.L.S. — reducere prevăzută prin 
tratativele GATT — urmează oricum 
să fie efectuată ia prima jumătate a 
deceniului. În sfîrşit, expansiunea eco- 
nomică datorată creării unei piețe Hbe- 
re mai largi nu ar putea să intervină 
decit după trecerea minimului de 
cinci ani pină cind Marea Britanie ar 
deveni un membru cu drepturi depline 
al C.E.F, (la Londra se apreciază că ne- 
gocierile privind aderarea ar dura cc) 
puțin un an, după care ar fi necesară 
o peripadà tranzitorie de patru ani ; es- 
te, desigur, o ipoteză). Chiar si atunci, 
expansiunea respectivă nu este garan- 
tată, și nici măcar probabilă. 


Așadar, dezavantaje certe in perspec- 
tiva imediată, avantaje ipotetice pe ter 
men Jung. În faţa scandentei electora- 
le, este normal ca aceste estimări să 
poată inspira guvernului anumite re- 
considerăr:, dacă au rotirea cu 180 de 
grade suspectată de conservatori. În 
ce vor consta aceste reconsiderări de- 
pinde de mai mulţi factori: de'incepe- 
rea negocierilor (care nu reprezintă încă 
o certitudine absolută); de: evoluţia 
lor (ce vor cere „cei şase“, cum vor 
primi ei pretenţiile britanice). În sfir- 
sit, soarta acestei opţiuni. va depinde, 
in continuare, de succesele sau insuce 
sele adve rsarilor laburisti ai aderării, 
la un moment dat destul de puternici : 
dacă atunci cînd vor fi anuntate alege- 
rile aceştia nu vor înțelege să stringà 
rîndurile, ci vor continua să sublinieze 


dezavantajele apartenenței la CEE, 
partidul. guvernamental ar fi în situa- 


tia de a se prezenta în faţa alegătorilor 
(mai mult chiar, în faţa propriilor sim- 
patizanti) cu încă un punct de program 
controversat, 

Poate acesta a fost considerentul pen- 
tru care primul ministru s-a simţit dator 
să facă anumite precizări, cu riscul de 
a contraria pe cei mai convinşi dintre 
adepții laburisti ai „micii Europe“. 
Răspunzînd  interpelării unui deputat 
conservator (adversar al aderării), pri- 
mul ministru a menţinut declarația 
făcută la 12 ianuarie, în afara parla- 
mentului, după care „federalismul nu 
are şanse in viitorul apropiat să de- 
vină o realitate politică“. În parlament, 
premierul Wilson a arătat că semna- 
rea tratatului de la Roma nu impiicá 


obligaţia de a acţiona în vederea fe- 
deralizării politice si a afirmat: „Nu 
cred că poporul englez doreşte asa 


ceva. Nu cred că majoritatea europe- 
nilor ar dori asa ceva“. Fără să renun- 
te la ideea alăturării la organizaţia eco- 
nomică a celor șase, primul ministru 
a refuzat, deci, să se angajeze să arti- 
oneze în vederea unei integrări poli- 
tice de a cărei  impopularitate este 
evident conştient. 

Este de reținut ca o orientare realis- 
tă această respingere a ideii unei in- 
tegrări politice vest-europene, direc- 
tie de acţiune contrară actualelor ten- 
dinte spre un dialog constructiv între 
toate ţările continentului nostru. Că 
aceste tendinţe nu pot fi ignorate o do- 
vedea, între altele, relatarea unui co- 
respondeat englez din Washington care 
semnala prezenta problemei convocá- 
rii unei conferinţe europene privind 
securitatea pe agenda convorbirilor 
anglo-americane. 

Într-adevăr, în Marea Britanie exis- 
tă cercuri largi care apreciază că, fà- 
ră sá o respingă, guvernul nu a maxi- 
festat suficient interes pentru ideea 
tinerii acestei conferinţe. Este o opinie 
care stimulează la acţiune numeroase 
elemente laburiste de stinga. dar în- 
truneste si adeziuni situate în centrul 


spectrului politic; deputatul libe- 
ral Jo Grimond (fost lider al 
celui de al treilea partid repre- 


zentat - în Parlament) a expus in 
„The Guardian“ argumente solide in 
favoarea propunerii de întrunire a con- 
ferintei. În „Tribune“ deputatul labu- 
rist John Mendelson scria recent: „es- 
te necesar să se manifeste dorința rea- 
lă de a ajunge la un acord onest si 
practic în vederea asigurării securità- 
tii tuturor națiunilor europene. Gu- 
vernul britanic trebuie să contribuie 
la atingerea acestui tel“, Este pozitivă 
prezența, în conştiinţa opiniei publice 
engleze, a acestei preocupări, în acest 
an al opțiunilor electorale. 

= Mihai MATEI 


„DIPLOMAȚIA TREBUIE SA OCUPE 


PRIMUL LOC“ 
Intr-un interviu acordat celui mai 
mare ziar japonez, „Asahi“, direc- 


torul general al agenţiei pentru auto- 
apărare, Yasuhiro Nakasone, referin- 
du-se la tratatul de securitate japo- 
no-american a subliniat că „Japonia 
nu trebuie să se sprijine veşnic pe a- 
cest tratat...“ 

Înglobind în perimetrul mai larg 
al relațiilor internaţionale existența 
unei forţe de autoapărare naţională 
Yasuhiro Nakasone a remarcat, in 
cadrul aceleaşi declarații, că „baza 
politicii naționale a Japoniei constă 
în slăbirea încordării internaționale 
şi statornicirea păcii. Inaintea uili- 
mului război mondial, problemele 
militare şi forțele armate se aflau pe 
primul plan, urmate apoi de diplo- 
mafie. Astăzi — a continuat Nakasone 
— diplomaţia trebuie să ocupe primul 
loc“, 


BAHR LA MOSCOVA 


Într-un comentariu al coresponden- 
tului său din Moscova, ziarul ,,N6psza- 
badsâg“, referindu-se la sosirea in ca- 
pitala sovietică a secretarului de stat 
vest-german Egon Bahr si la convor- 
birile pe care acesta le va avea în ca- 
pitala U.R.S.S., apreciază că cercurile 
politice din capitala sovietică văd în 
vizita lui Bahr o anumită şansă de a 
se înregistra un progres în politica ex- 
ternă a Bonnului, ai cărui reprezen- 
tanti vorbesc atit de mult despre 0 po- 
litică realistă faţă de ţările socialiste. 

Fárá îndoială, continuă coresponden- 
tul, Bahr are largi imputerniciri la 
convorbirile de la Moscova şi aceasta 
decurge nu numai din postul său de 
secretar de stat, ci si din acea bine 
cunoscută legătură care există de mulţi 
ani între el și Brandt. Desigur, nici o 
împuternicire nu poate face să progre- 
seze problemele care se află pe ordi- 
nea de zi, dacă politica însăși este ne- 
realistă, Aceasta înseamnă că vizita lui 
Bahr la Moscova poate avea succes nu- 
mai dacă guvernul vest-german va fine 
seama de toate punctele de vedere, de 
situaţia care s-a creat în Europa în 
urma celui de-al doilea război mon- 
dial, adică de realităţile de resch'm- 
bat — scrie corespondentul ziarului 
„Népszabadság“. 


NIGERIA ȘI ARMATA 


»Sfirsitul războiului civil nu pre- 
supune desfiinţarea regimului mili- 
tar“ — a declarat generalul Adeyinka 
Adebayo, guvernatorul statului ni- 
gerian de vest, cu prilejul unei reu- 
niuni a regilor locali şi sefilor de 
triburi. Armata nigeriană nu va ceda 
locul unui regim civil înainte c de a-şi 
atinge obiectivele propuse, a subliniat 
el, relevind, totodată, că sarcina 
cea mai importantă, care revine în 
prezent militarilor, este „reconstruc- 
tia şi reconcilierea“, 


fD 


CINE 
l-A PLĂTIT 
PE 
UCIGASII 
LUI 
Y ABLONSKI? 


Scenariu-tip pentru un film despre 
America anilor '30? Totul pare arhi- 
cunoscut, văzut într-o sută de filme cu 
gangsteri şi, mai ales, vechi, depășit. 
Sintem doar în 1970, nu în vremea pro- 
hibitiei. Astăzi, în S.U.A. se poartă crima 
politică infricosator de spectaculoasă, 
asasinatele sub efectul drogurilor, uci- 
gaşii minori... Ce poate fi mai desuet 
decit să angajezi profesionişti ai crimei 
pentru a te descotorosi de un rival pri- 
mejdios, care ar putea sá te „toarne “? 
Si, totuși... 


TRIPLUL ASASINAT DE LA CLARKSVILLE 


Clarksville, Pennsylvania, nu departe 
de Pittsburgh. O vilă elegantă pe o 
stradă aristocratică. Locatarii sînt oa- 
meni înstăriți, aşezaţi. De prin iulie 
1969, însă, trăiesc într-o stare de con- 
tinuă nelinişte. Capul familiei, Joseph 
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Yablonski, in 
printre mineri 


campanie electorală 


După descoperirea asasinatului 


(Jock) Yablonski — 59 de ani, lider sin- 
dical, salariu 30 000 de dolari anual — 
se simte în primejdie. A cerut de mai 
multe ori protecţia F.B.I.-ului, invocînd 
scrisori de amenințare anonime Si fap- 
tul că a fost maltratat de un grup de 


bátáugi neidentificati, dar F.B.L-ul a 
considerat cà temerile lui sint nejusti- 
ficate. Yablonski își ia singur unele 
măsuri de precauţie. În dormitor, lingă 
pat, are o puşcă permanent încărcată. 
Notează numerele tuturor automobile- 
lor suspecte care trec prin fața casei. 
Pe această listă figurează Si o maşină 
cu număr de înregistrare din Cleve- 
land... 

Nu-si dă, însă, seama că, de cîteva 
ori, casa lui a fost vizitată de necu- 
noscuti, veniţi să se familiarizeze cu 
împrejurimile. La 30 decembrie, își în- 
deplineşte o tristă indatorire : asistă la 
inmormintarea mamei unui prieten, mi- 
ner din Frederickstown. Seara şi-o pe- 
trece în tovărășia a doi conducători ai 
sindicatului minier din localitate. Dis- 
cută despre alegerile pentru presedin- 
tia sindicatului muncitorilor mineri 
care avuseseră loc cu trei săptămîni în 
urmă. Yablonski candidase, dar fusese 
înfrînt. Acum, cad de acord cei trei, 
„viitorul nu pare prea strălucit“. Vii- 
tor? Pentru Yablonski nu avea sá mai 
existe nici un fel de viitor. În aceeași 
noapte, Jock Yablonski, soţia sa Mar- 
garet (57 de ani) si fiica lor Charlotte 
(25 de ani) urmau să fie asasinați. 

De cine? Dece? 


Crima a fost descoperită de-abia la 
5 ianuarie, cind unul dintre fiii lui Ya- 
blonski, Kenneth, care profesează avo- 
catura în alt oraş din Pennsylvania, a 
venit la locuinţa părinţilor săi, alar- 
mat de faptul că, de citeva zile, nu mai 
răspundea nimeni la telefon. 

Din raportul F.B.I.: Se pare că dom- 
nul Yablonski a fost urmărit si că lo- 
cuinta lui a fost ținută sub observație 
în mai multe rînduri, înainte de comi- 
terea crimei, care a avut loc în ultima 
zi a anului 1969. S-a intrat cu forta în 
casu d-lui Yablonski, firele telefonice 
au fost tăiate, iar cele două automobile 
ale lui au fost puse în stare de ne- 
funcționare. Ciinele aflat pe lingă casă 
n-a atras atenția familiei asupra stră- 
inilor, care au pătruns în casă, şi-au 
scos pantofii si au atacat victimele în 
întuneric. 

Examinarea locului crimei indică in 
mod aproape cert că fiica domnului Ya- 
blonski a fost ucisă prima, în timp ce 
dormea, și că după aceea a fost ucisă 
soția d-lui Yablonski, care se afla, de 
asemenea, în pat, în altă cameră. DI 
Vablonski, care încercase să ia o pușcă 
aflatà pe pervazul ferestrei din camera 
sa, a fost împuşcat cu cinci focuri si a 
fost găsit pe podeaua dormitorului. 

Nu se furase nimic. Asasinii nu lá- 
saseră nici o urmă. Miná de profesio- 
niști — au conchis anchetatorii. Doar 
pe peluza din faţa casei s-au găsit nişte 
cutii de bere. Nu cumva fuseseră a- 
runcate de șoferul maşinii care-i adu- 
sese pe criminali ? Au fost identificate 
amprentele, s-a ajuns astfel la sofer, 
s-a constatat că numărul automobilu- 
lui din Cleveland figura pe lista nu- 
merelor suspecte întocmită chiar de 
victimă, s-a aflat apoi... Dar toate aces- 
tea au ieşit la iveală abia mai tirziu. 


CUI PRODEST ? 


A doua zi după descoperirea crimei, 
cei doi fii ai lui Yablonski au făcut ur- 
mătoarea declaraţie : „Nu încape nici 
o îndoială că această oribilă fărădelege 
este o consecință a recentei încercări 
a tatălui nostru de a fi ales președinte 
al sindicatului minerilor“. Ei au cerut 
ca nici un membru al conducerii acestui 
sindicat, în care Jock Yablonski acti- 
vase vreme de 37 de ani, să nu ia parte 
la inmormintare. 

Era vizat direct, aproape incriminat, 
Tony Boyle, președintele recent ales al 
marelui sindicat. El a replicat de în- 
dată : „L-am cunoscut şi l-am respec- 
tat pe fratele Yablonski vreme de peste 
30 de ani. Am avut, desigur, divergente 
politice, iar în alegerile care au avut 
loc de curînd ne-am înfruntat din 
cauza acestor divergente”. Apoi a anun- 
tat că sindicatul oferă un premiu de 
50 000 de dolari pentru prinderea fáp- 
tasilor. „Teoria mea, a spus atunci Ed- 
ward Carey, consilierul juridic al con- 
ducerii sindicatului, este că între asa= 
sini şi sindicat nu există nici o legătură. 
Sint gata să pun chezăşie viața mea 
pentru asta“. à 

Atunci, însă, cînd a organizat în 
toate cele 50 de state ale S.U.A. o ur- 
mărire politieneascá de proporțiile celei 
care a dus, în 1968, la arestarea asasi- 
nului lui Martin Luther King, F.B.I.-ul 
a pornit de la premisa că liderii Sin- 
dicatului muncitorilor mineri nu sint 
străini de crimă. Iar atunci cînd uci- 
gaşii au fost, în cele din urmă, prinşi 


a 
ome 


TRO ~ 
“actul de acuzare în baza căruia au fost 
arestaţi arăta că 

Yablonski a fost asasinat pentru a 
fi împiedicat să depună mărturie în 
faţa unui mare juriu federal din Wa- 
shington, care cercetează neregulile 
imputate Sindicatului muncitorilor mi- 
neri şi modul de organizare a alegerilor 
sindicale din 9 decembrie. 

Se cunosc destule cazuri de oameni 
politici care au recurs la înlăturarea 
brutală a unor rivali periculoși, in 
preajma unui eventual succes electoral 
al acestor rivali sau chiar după el. 
Distrugerea fizică a unui adversar în- 
vins în lupta pentru putere este un 
fenomen mai rar si mai greu de în- 
teles. 


— PR ZE TTIE 


UN SINDICAT BAROSAN 


一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 -一 ~ 一 一 一 


Sindicatul muncitorilor mineri este 
creaţia unui om întreprinzător şi în- 
dráznet, John Lewis, supranumit „Joe 
leul“. Lewis a fost, între altele, fonda- 
torul Congresului Organizatiilor Indus- 
triale (C.LO.), centrală sindicală pe 
care a creat-o în 1936, prin desprinde- 
rea unor sindicate importante (al mi- 
nerilor, în primul rînd) din Federaţia 
Americană a Muncii. Lewis acuza Fede- 
ratia de practici  nedemocratice, de 
crearea unui sindicalism al „elitelor“, 
de desconsiderarea maselor munci- 
toare. Dar propriul său sindicat, Sin- 
dicatul muncitorilor mineri, pe care l-a 
condus ca un monarh absolut vreme 
de patru decenii, pină în 1960, nu era 
nici pe departe un model de democra- 
tie, iar după cel de-al doilea război 
mondial a devenit prototipul sindicatu- 
lui unei „elite“. Aceasta s-a întîmplat 
cînd cărbunele american a încetat brusc 
să mai lie o marfà căutată. Pentru 
marile regiuni carbonifere din Pennsyl- 
vania, Virginia, Kentucky şi Illinois, 
începeau decăderea, sărăcia, şomajul. 
Considerind că nu va putea stăvili în 
nici un caz acest proces, Lewis a hotă- 
rit să profite de pe urma lui. 

Orășelele miniere se transformau, 
unul cite unul, în aşezări fantomatice, 
cu locuitori rămași fără singura lor re- 
sursă de trai. Atunci au apărut zonele 
de dezastru, „pungile de sărăcie“, petele 
sumbre care contrastează puternic pe 
harta prosperității economice ameri- 
cane. Appalachia, de pildă, de unde 
sînt originari asasinii lui Yablonski... 
_Efectelor scăderii cererii de cărbune pe 
„Piaţa internă şi internaţională li se 
„adăugau cele ale automatizării, pe care 
proprietarii dornici să se menţină în 
competiţie o introduceau în mare grabă. 
Si iată tirgul pe care l-a făcut Lewis: 
a promis proprietarilor de mine că sin- 
dicatul său nu va face greve şi nu va 
protesta în nici un fel împotriva re- 
ducerii numărului muncitorilor folosiţi 
în mine, dacă pentru fiecare tonă de 
cărbune extras sindicatul va primi 40 
de cenți. Inmultiti cu milioanele de tone 
de cărbune produs în America, cei 40 
de cenți s-au transformat într-un „fond 
de pensii“ care a făcut din sindicatul 
lui Lewis cel mai bogat sindicat din 
S.U.A. Atit de bogat, încît, la un mo- 
ment dat, a fost în măsură să ajute 
corporatiile miniere, contribuind la fi- 
nantarea exportului de cărbune in Eu- 
ropa. Astăzi, chiar dacă se adaugă pre- 
ful transportului peste ocean, cărbunele 


american poate fi vindut pe pieţele 


vest-europene la jumătate din prețul- 


cărbunelui local. : 


Între timp, numărul minerilor înscriși 


în sindicat a scăzut de la 450000 la 
110 000. Cei ce nu au avut curajul sau 
puterea de'a pleca în altă regiune a 
țării și de a se recalifica trăiesc acum 
la limita subzistentei, din fondurile a- 
sistentei publice, Nici minerul care a 
obţinut privilegiul de a-şi păstra locul 
de muncă n-o duce mult mai bine. Sala- 
riul lui orar abia dacă depășește jumá- 
tate din salariul orar al unui muncitor 
din construcţii. Silicoza si catastrofele 
miniere au devenit o prublemă atit de 
gravă, incit Congresul a adoptat la 
sfirsitul anului trecut 一 infruntind a- 
menintarea unui veto prezidenţial — o 
lege pentru securitatea minieră, prima 
încercare. semnificativă de a determina 
companiile să ia măsuri în această pri- 
vintá. Dar ofensiva care a determinat 
adoptarea acestei legi nu a fost declan- 
satà de sindicat. Sindicatul e bogat si 
placid. S-au creat două clase distincte 
şi tot mai străine între ele: una a 
muncitorilor mineri, alta a liderilor lor 
sindicali. Nu e vorba numai de diferen- 
ta extraordinară între standardele de 
viaţă (salariul unui lider al sindicatului 
este de aproape opt ori mai mare decit 
al unui miner), dar nu mai au de mult 
interese comune. De la retragerea lui 
John Lewis, care mentinuse cu multă 
abilitate o impresie de severitate Si de 
decentà la nivelul conducerii, corupţia, 
metodele violente imitate după cele ale 
gangsterilor sau aplicate chiar cu ajuto- 
rul lor au devenit fátise. 

Unde se situa, în acest tablou gene- 
ral, Jock‘ Yablonski 7 Venea de jos, din 
fundul minei. Tatăl său si-a pierdut via- 
ta într-o catastrofă minieră. De la 15 
pînă la 22 de ani, Jock Yablonski a asu- 


dat în abataj. Cînd sindicatul a recrutat ' 


activiști — necesari pe atunci în lupta 
împotriva spărgătorilor de grevă 一 Ya- 
blonski a ieşit la suprafaţă. A urcat 
treaptă cu treaptă ierarhia sindicală, 
pînă aproape de virf. Ajunsese, încă 
din 1942, membru în consiliul executiv 
al sindicatului. Timp de aproape 37 de 
ani, s-a complăcut în situaţia de bene- 
ticiar al condiţiilor create de Lewis pen- 
tru protipendada sindicală. În 1969, însă, 
s-a revoltat. A îndrăznit să propună o 
schimbare în postul de conducere, pri- 
ma, de lapt, în 49 de ani. Căci John 
Lewis. ca un adevărat monarh, îşi ale- 
sese singur succesorul, pe Tony Boyle. 
Sindicatul muncitorilor mineri nu avea 
tradiţia unor adevărate alegeri. Vreme 
de jumătate de secol, nu i se ceruse 
decit să conlirme prin vot conducerea 
existentă. Neasteptata campanie electo- 
rală a lui Yablonski l-a derutat. Minerii 
se deprinseseră să-şi rezolve problemele 
fără ajutorul grupului de oameni ele- 
ganti şi plini de bani pe care îl puteau 
intilni la sediul sindicatului. În 1968, 
campania de protest împotriva condiții- 
lor de lucru care favorizează silicoza a 
fost organizată nu de sindicat, ci de 
minerii din Virginia, ajutati si stimulati 
de medicii locali. Tinerii mineri l-au 
urmat pe Yablonski. El n-a izbutit, însă, 
să fie ales. N-a întrunit decit 45000 de 
voturi faţă de cele 81000 ale lui Boyle. 
Oare numai pentru că Boyle înscrisese 
pe listele de vot pe cei 80000 de mineri 
pensionari, cărora le-a promis, totodată, 
mărirea pensiilor ? Măsura era, în orice 
caz, contrară regulamentului de vot al 
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sindicatului, dar, dupá cum avea sá a- 
rate Yablonski, n-a fost nici singură, 
nici-cea mai gravă ilegalitate comisă de 
Boyle. ~~ 

Din declaraţiile senatorului democrat 
Harrison. Williams: Departamentul 
Muncii a primit zeci de reclamaţii in 
legătură cu felul cum s-au desfăşurat 
alegerile, dar nu există .nici o indicație 
că s-ar fi întreprins vreo acțiune în le- 
gătură cu aceste reclamaţii înainte de 
asasinarea lui Yablonski. Ele se refe- 
reau la măsluirea listei de candidați ai 
sindicatelor, la tipărirea de buletine de 
vot suplimentare, la folosirea fondurilor 
sindicatului pentru sprijinirea listei lui 
Boyle. Se va cerceta cum se foloseşte 
fondul de ajutor şi de pensii al sindica- 
tului. Se va ancheta şi în baza acuzatiei, 
de multă vreme formulată, că fondul 
de pensii este depozitat într-un cont 
fără dobindă la o bancă din Washing- 
ton, controlatà de liderii sindicatului. 


FONDUL PENTRU FINANTAREA 
CRIMEI 


Au iesit sau sint pe cale de a iesi la 
ivealà tot felul de tranzactii oneroase, 
deturnàri de fonduri, mari sume acor- 
date fără nici o justificare membrilor 
familiei lui Boyle etc. Principala între- 
bare care aşteaptă răspuns in aceste 
zile este, însă, altai cine a constituit 
„fondul crimei” despre care se vorbeşte 
în actul de acuzare, emis după arestarea 
criminalilor ? „Fondul“ se alla in pfo- 
sesia lui Paul Gilly, unul dintre acuzaţi, 
care şi-a plătit din el complicii (1700 
de dolari lui Aubran Wayne Martin, 
1 000 de dolari lui Claude Edward Vea- 
ley) si fusese constituit in mod expres 
pentru a finanța asasinarea lui Ya- 
blonski. 

Să reluăm, însă, firul  întîmplărilor. 
În timp ce F.B.I.-ul fila automobilul cu 
care se ştia că s-au deplasat criminalii, 
James Charles Phillips, în vîrstă de 21 
de ani, pus sub acuzare la Youngstown 
(Ohio) pentru o tilhárie comisă împreu- 
nă cu un oarecare Claude Edward Vea- 
lev (26 de ani), făcea mărturisiri deose- 
bit de interesante: participaseră, im- 
preună, nu numai la fapta de care erau 
acuzaţi, ci şi la un complot pentru asasi- 
narea lui Yablonski. Mai era implicat 
si un oarecare Gilly. El, Phillips, a dat 
înapoi în ultima clipă Si atunci ceilalți 
doi şi-au căutat un al treilea complice. 
Nu ştia cine este. Pe baza declaraţiilor 
lui și a celorlalte indicii de care dispu- 
nea, F.B.I.-ul i-a arestat pe Gilly, pe 
Vealey si, de asemenea, pe Martin, care 
li se aláturase abia la 30 decembrie. 

Din actul de acuzare: Gilly a-căpătat 
citeva arme de foc. printre care o ca- 
rabină M-1 şi un revolver de calibru 38. 
La 25 octombrie. Gillu, Phillips si Vea- 
ley s-au dus la locuința lui Yablonski 
din Clarksville pentru a examina im- 
prejurimile. La 2 noiembrie, Gilly, 
Phillips şi Vealey au intrat în casa lui 
Yablonski, au cercetat-o si au plecat. 
La 21 noiembrie, Phillips a părăsit con- 
spiratia. La 8 decembrie, Gilly si Vealey 
s-au dus la Clarksville pentru a avea o 
convorbire personală cu Yablonski. La 
31 decembrie, Gilly, Vealey si Martin au 
intrat in casa lui Yablonski înarmaţi cu 
un pistol de calibru. 38 şi o carabină 
M-1 şi, în mod intentionat şi preme- 
ditat, l-au ucis pe Joseph Yablonski cu 
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focuri de armă. Anetta Gilly, soția lui 
Gilly, cunoştea planul şi urma să parti- 
cipe la îndeplinirea lui. 

Asasinii propriu-ziși au fost prinși. 
Armele si instrumentele cu care s-a 
spart ușa casei au fost găsite, în riul 
Manongahela, la 16 kilometri depărtare 
de Clarksville. Antecedentele crimina- 
lilor : Vealey a fost arestat de zece ori, 
între 1961 şi 1970, pentru banditism și 
Paţie, şi a fost implicat în rănirea prin 
impuscare a unei femei. Cazierul lui 
Martin datează din 1965 si cuprinde, 
printre altele, furturi prin efractiune. 
Gilly nu are cazier la Cleveland. 

Cine i-a angajat pe acești profesio- 
nisti ai crimei? De unde veneau banii? 
Conspirația, se arată în actul de acu- 
zare, datează din iulie 1969 și a fost con- 
tinuatà pînă la 31 decembrie și după 
aceea. De notăt că Yablonski își anunţase 
candidatura la președinția sindicatu- 
lui la 29 mai. 

Din actul de acuzare : Acuzafii si alții 
care au conspirat împreună cu ei în di- 
verse combinaţii au discutat şi au luat 
in considerare numeroase mijloace pe 
care le-ar fi putut folosi pentru a-l ucide 
pe Joseph Yablonski. Printre aceste 
mijloace, se numărau şi următoarele: 

一 otravă, în special arsenic; 

一 aruncarea în aer cu o încărcătură 
de dinamită plasată lîngă fereastra dor- 
mitorului lui Joseph Yablonski; 

— aruncarea în aer cu o încărcătură 
de dinamită ataşată de automobilul lui 
Joseph Yablonski; 

— focuri de armă trase dintr-o cara- 
bină şi focuri de armă trase din ime- 
diata apropiere. 

Acuzatii au ales focurile de armă tra- 
se din imediata apropiere, ca mai potri- 
vite pentru a provoca in mod cert 
moartea, nu doar rănirea. 

Procurorul Krupanski declară că „se 
extind cercetările“ pentru descoperirea 
tuturor complicilor Si instigatorilor. Un 
prim obiectiv este, evident, sursa „fon- 
dului crimei“. 

La scurt timp după efectuarea prime- 
lor trei arestări, conducerea Sindicatu- 
lui muncitorilor mineri a publicat ur- 
mătoarea declaraţie: 

„Sindicatul muncitorilor mineri este 
incintat că se face lumină în cazul 
Yablonski. Nu stim nimic despre oa- 
menii arestaţi de F.B.I., dar sintem feri- 
citi să aflăm că nu au, aparent, nici o 
legătură cu sindicatul. După cum ştiţi, 
am oferit o recompensă de 50000 de 
dolari pentru informații de natură să 
ducă la arestarea şi, în cele din urmă, 
la condamnarea celor vinovaţi de asasi- 
narea brutală a domnului Yablonski. a 
soţiei şi a fiicei sale. Am spus de la în- 
ceput că aceste crime n-au nici o le- 
gătură cu sindicatul și sîntem bucuroşi 
să aflăm că chiar aşa se pare să fie“. 

Rámine, însă, de văzut, întrucît an- 
cheta abia începe. Există indicii mai 
numeroase decit în cazul asasinului lui 
Martin Luther King, James Earl Ray, 
despre care nu se ştie nici astăzi Si nu 
se va ști, probabil, niciodată de cine a 
fost pus la cale, de cine a fost plătit. Se 
va merge, oare, pînă la capăt cu cerceta- 
rea acestor indicii sau totul se va re- 
duce la judecarea și condamnarea uci- 
gasilor cu simbrie? 


Felicia ANTIP 


O. S. A. — cauzele 
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Galo Plaza: „Eu am 22 de şefi...“ 


Constantin Bucur 


Organizaţia Statelor Americane a in- 
trat în anul 1970 cu sechelele unei gra- 
ve crize de prestigiu. Deşi această 
criză isi are originile în frămîntări 
care au început cu aproximativ 7-8 ani 
în urmă, niciodată, însă, ca în ultimul 
an, nu a apărut mai evidentă neincre- 
derea majorităţii statelor latino-ameri- 
cane în capacitatea O.S.A. de a inter- 
veni cu eficiență în evoluţia raportu- 
rilor interamericane, 

Investită, de la crearea sa — în anul 
1948 — cu o serie de atribuţii de ordin 
politic, economic si militar, Organiza- 
tia Statelor Americane părea, la înce- 
put că se va bucura de adeziunea si în- 
crederea membrilor săi fondatori si că 
va dispune de prerogativele unui orga- 
nism viabil în stare să-și aducă contri- 
butia la soluţionarea unor importante 
probleme ale relaţiilor interamericane. 
Dar evoluția evenimentelor de pe con- 
tinentul american, deteriorarea situa- 
tiei economice a multor ţări latino-a- 
mericane, ca urmare a exploatării re- 
surselor economice în avantajul mono- 
polurilor americane, au pus din ce în 
ce mai stringent pe ordinea de zi pro- 
blema întronării unor noi raporturi 
intre S.U.A. şi statele latino-americane. 
Au apărut cerinţe puternice ca O.S.A., 
dacă mai poate fi viabilă, să joace un 
rol activ, dinamizator, în eliminarea 
acelor practici perimate care atribuie 
Statelor Unite prerogative pe intre- 
gul continent si, deci, si în cadrul or- 
ganizatiei regionale americane. 

Opinia publicà latino-americanà a 
devenit tot mai constientà de limitele 
şi incapacitatea O.S.A. de a contribui 
la soluţionarea gravelor probleme eco- 
nomice şi sociale care preocupă ţările 
din această regiune, cum ar fi adopta- 
rea unor măsuri energice şi hotàrite 
pentru depășirea stadiului subdezvol- 
tării economice. Neincrederea ţărilor 
latino-americane faţă de organismul 
inter-american — OS.A. — a dus la 
ignorarea de facto a acestei organizaţii, 
la faptul că ţările respective au apelat 
la forme si mijloace noi, mai practice si 
mai eficiente de organizare a eforturi- 
lor indreptate spre soluţionarea unora 
din problemele care le preocupă, în 
special din domeniul dezvoltării econo- 
mice, 

Sub semnul unor asemenea realităţi, 
a fost elaborat în prima parte a anului 


1969 Memorandumul de la Viña del 
Mar, care — după cum declara Gabriel 
Valdes, ministrul de externe al Republi- 
cii Chile — „exprimă cu claritate şi pre- 
cizie speranțele Americii Latine în do- 
meniul relaţiilor economice internatio- 
nale“, 

Potrivit opiniilor exprimate de nume- 
rosi observatori politici, elaborarea unei 
platforme comune latino-americane 
pentru construirea unor noi relaţii in- 
tre ţările continentului american sau a 
unui cadru nou al raporturilor dintre A- 
merica Latină şi S.U.A, trebuie să aibă 
in vedere o cooperare reală, cu avan- 
taje reciproce, vizind dezvoltarea într-un 
ritm mai rapid a economiilor latino- 
americane. 

În ultimele 14 luni, mai multe state 
latino-americane — Peru, Ecuador, 
Chile, Bolivia — au trecut la nationali- 
zarea unor societăţi ' nord-americane 
infruntind ameninţarea severă cu sanc- 
tiuni din partea cercurilor monopoliste 
americane. Si in aceste cazuri, O.S.A. 
s-a dovedit un organism inert, incapa- 
bil să adopte o atitudine în apărarea 
suveranităţii statelor respective, ame- 
nintate, într-un fel sau altul, cu inter- 
ventie in treburile lor interne, Măsu- 
rile de naţionalizare exprimă rezulta- 
tele fireşti, logice, ale unui proces de 
maturizare în luarea deciziilor privind 
dezvoltarea de sine stătătoare a ţărilor 
respective, Acest proces demonstrea- 
ză că ţările Americii Latine devin tot 
mai conştiente de dreptul lor suveran, 
legitim si inalienabil de a reintra in 
posesia resurselor lor nationale si de 
a le folosi pentru stimularea dezvoltà- 
rii lor economice. 

În faţa acestor realităţi, Statele U- 
nite au fost obligate să manifeste o 
preocupare sporită faţă de evoluţia re- 
latiilor cu vecinii din sud şi să încline 
spre unele schimbări parţiale in anu- 
mite domenii ale raporturilor econo- 
mice cu America Latină, fără, însă, a 
renunța la dominaţia lor politică pe 
continent exercitată deseori prin inter- 
mediul O.S.A, În acest context se în- 
scriu turneul atît de controversat al 
guvernatorului Rockefeller în țările 
Americii Latine ca si declaratia-pro- 
gram a preşedintelui Nixon făcută la 
31 octombrie în fața Asociaţiei inter- 
americane a presei. Prin această decla- 
ratie, guvernul american urmărea să-i 
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: convingă. pe partenerii găi latino-ame~ 
ricani că este, într-un anumit mod, 
dispus să vină în intimpinarea reven- 

i Wicărilor formulate de aceştia. 

Evoluţia politicii continentale a 
: S.U.A. este, însă, departe de a-şi 
: schimba orientarea, Este vorba. in e- 
: sentà, de grave incompatibilitàti de 
„scopuri şi interese între membrii a- 
i liantei interamericane (respectiv, în- 
tre S.U.A. si ţările Americii Latine) 
, aflați sub incidența pactului OSA, 
+ Aici trebuie căutate cauzele care au 
i determinat deteriorarea prestigiului 
+ Organizaţiei Statelor Americane. 

Sint cunoscute, de pildă, divergen- 
tele mai vechi dintre membrii organi- 
zatiei in legătură cu revizuirea sta- 
tutului O.S.A. În anii 1966 si 1967, in 
cadrul mai multor sesiuni consultative 
ale Organizaţiei Statelor Americane 
s-au confruntat două concepții diferite 
„ăn privinţa obiectivelor acestei orga- 
nizatii, Încă de pe atunci, s-au manifes- 
tat cit se poate de clar intenţiile Sta- 
telor Unite ale Americii de a imprima 
organizaţiei un caracter cu preponde 
rentà militar, prin institutionalizarea 
„forţelor militare interamericane't me- 

: nite să intervină împotriva oricărei 
încercări de așa-zisă „subversiune“” pe 

continentul latino-american, după e- 
xemplul agresiunii împotriva Republi- 
cii Dominicane din anul 1965. Aceste 
“intenţii s-au ciocnit, însă, de opoziţia 

,majoritátii statelor  latino-americane 
care doresc să confere activităţii orga- 
nizatiei un caracter mai mult economi- 
co-social decit politic si militar si să 
transforme O.S.A. într-un instrument 
de coordonare a eforturilor în lupta 
împotriva efectelor subdezvoltării. 

Dar S.U.A. nu au renunţat la con- 
ceptia lor despre O.S.A. Vechile opti- 
uni nord-americane au căpătat, recent, 
contururi noi prin recomandările for- 
mulate în raportul lui Rockefeller si 
care «reiau sub o formă nouă vechile 
idei cu privire la crearea unui „Con- 
siliu pentru securitatea continentului“, 

“însărcinat să coordoneze eforturile co- 
«mune împotriva asa-numitelor ,acfti= 
“uni subversive“, Este vorba, deci, de 
-ə nouă variantă a „forțelor : militare 
interamericane, a] căror proiect fusese 
respins de statele de la sud de Rio 

i Grande. În acest scop, raportul Roc- 
kefeller recomandă — ca un prim pas 
— sporirea substanţială a ajutorului 
militar către ţările latino-americane. 

Aceste recomandări au întimpinat și 
de data aceasta opoziţia categorică a 
multor guverne, și în special a opiniei 
publice, de pe continent. „Considerăm 
ca o lamentabilă eroare propunerile 
făcute de Rockefeller referitoare la în- 
'tàrirea ajutorului militar, deoarece ne- 
multumirile Americii Latine nu se so- 
lutioneaza pe bază de represiune, ci 
prin ridicarea nivelului de viaţă al po- 
poarelor acestui continent...“ — declara 
ministru] de externe al Columbiei. 
Lopez Michelsen. La rindul său, ziarul 
argentinian „Clarin“ sublinia că cheia 
securităţii continentale trebuie căutată 
in dezvoltarea economică liberă şi de 
sine stătătoare a ţărilor Americii Lati- 
ne si nu în „distribuirea sistematică 
de bite“, asa cum sugerează guverna- 
torul Rockefeller. 

Tată, aşadar, două concepții si tactici 
radical- deosebite în ceea ce priveşte 
scopurile şi obiectivele principalei or- 
ganizatii interamericane — O.S.A. 

Chiar si în afara activităţii sale de 
ordin social O.S.A, s-a rezumat la un 
ton constatativ, inoperant, desi acesta 
este domeniul in care O.S.A. ar fi - pu- 
tut să ofere cadrul unor dezbateri si 

utile. În octom- 

brie 1969, sub--auspiciile O.S.A, s-au 
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desfăşurat la Washington lucrările ce- 
lei de-a III-a Conferinţe interamericane 
a miniştrilor muncii, la care au asis- 
tat şi delegaţii sindicale latino-ameri- 
cane. Creşterea șomajului în această 
regiune a fost punctul central al con- 
ferintei, un raport al O.S.A. estimind 
la circa 18 milioane numărul someri- 
lor. „Păturile sărace ale populaţiei din 
această regiune, arăta secretarul ge- 
neral al O.S.A,, Galo Plaza, trăiesc 
la limitele subzistentei'. Această dra- 
matică realitate ar putea să ducă la o 
„posibilă revoluție a şomerilor” — au 
subliniat miniștrii muncii din Chile si 
Columbia. Ministrul chilian Eduardo 
Leon Villarreal a avertizat că „lipsa de 
soluţii pentru această problemă ar putea 
să se transforme în viitorul apropiat în- 
tr-o «explozie politică»“. 

În timpul deliberărilor, delegaţii au 
abordat teme de mare importanță pen- 
tru realităţile social-economice latino- 
americane, însă fără o revizuire a po- 
zitiei generale a organismelor O.S.A. în 
problemele acute ale relaţiilor dintre 
S.U.A. Si statele latino-americane. 

Un curs oarecum nou au luat dezbate- 
rile în cadrul recentei Conferinţe a Con- 
siliului Interamerican Economic şi So- 
cial (CIES.) — organism specializat 
al O.S.A. Latino-americanii au cerut, 
si cu acest prilej, ca Statele Unite să 
elimine sistemul preferenţial, discri- 
minatoriu, față de comerţul cu ţările 
lor. Dar si de data aceasta, poziția 
S.U.A. a fost obstructionistà. 


a 

Urgenta recompunerii imaginii dete- 
riorate a O.S.A. în fața Americii Latine 
este indispensabilă — scria într-un ar- 
ticol din revista „Siempre“ publicistul 
mexican Luis Suărez. Lipsa de pres- 
tigiu a Organizaţiei Satelor Americane 
— arăta autorul — se datorește inter- 
ventiilor armate în care O.S.A. a fost 
tirità de către S.U.A. 

OS.A. nu mai poate supravieţui cu 
acest blazon discreditat. Ultimele ştiri 
şi informaţii de pe continentul latino- 
american relevă intenţiile secretarului 
general Galo Plaza de a reconverti 
O.S.A., cel puţin la suprafaţă, într-un 
organism „care să nu mai fie repudiat 
de masele largi latino-americane', in- 
tr-un instrument al promovării intere- 
selor generale ale ţărilor latino-ameri- 
cane. 

Galo Plaza a subliniat în repetate 
rînduri că este necesar ca OS,A. să 
reflecte preocupările majorităţii mem- 
brilor ei. Ceea ce înseamnă o recunoas- 
tere implicită a faptului că acţiunile an- 
terioare ale O.S.A. nu au exprimat inte- 
resele acestei majorităţi, ci. în primul 
rînd. politica de dominație a S.U.A. pe 
continentul latino-american. In interva- 
lul de circa un an de zile de cind a de- 
venit secretar general al O.S.A., Galo 
Plaza a străbătut de la un capăt la altul 
America Latină, tinind cuvintàri din 
care reiese că nu doreşte să fie conside- 
rat ca exponent al unei politici conti- 
nentale discreditate. „Eu am 22 de șefi“ 
— a declarat Galo Plaza cu ocazia unei 
vizite făcute în Mexic, încercînd să con- 
tureze imaginea unui organism conti- 
nental degrevat de dictatul nord-ame- 
rican. 

Formulele noi ale activităţii O.S.A. 
— proiectele de transferare a activită- 
tilor sale mai ales în domeniul econo- 
mic — sînt tot mai des vehiculate. 
Deocamdată, însă, aceste formule noi 
nu depăşesc stadiul unor căutări formale 
ceea ce explică si apariţia acelui nou 
tip de relaţii interamericane care con- 
tinuă să se afirme în afara cadrului in- 
stitutional al O.S.A. 


“absoarbă 


UN INTERVIU 
AL LUI LOPEZ BRAVO 


Într-un interviu acordat ziarului 
»A.B.C.* din Madrid, Gregorio López 
Bravo, ministrul afacerilor externe al 
Spaniei, a abordat diferitele aspecte 
care sint la ordinca zilei în politica 
externă spaniolă. 

Răspunzind la o întrebare privind 
poziţia Spaniei faţă de convocarea 
conferinței consacrată securităţii euro- 
pene, Gregorio Lopez Bravo a decla- 
rat: „Refin că trebuie să participăm 
la această conferință 一 încă în faza 
de proiect 一 alături de toate ţările 
Europei, fárá deosebire de regim po- 
litic, Au fost deja acceptate invitația 
şi sediul. Această conferință ar putea 
fi un prilej pentru a se putea intre- 
rupe procesul de diviziune a continen- 
tului si pentru a stabili, într-un climat 
de pace şi de respect reciproc, bazele 
unei ordine europene mai realiste si 
corespunzătoare stadiului actual. Deto- 
rită legăturilor strînse pe care le au 
cu continentul nostru, S.U.A. si Ca- 
nada trebuie să asiste la această con- 
ferinfá“ — şi-a încheiat ministrul de 
poro spaniol răspunsul său la între- 
are. 


SOLIDARITATE CU BOLIVIA 


Recenta naționalizare a petrolului 
bolivian, care a întrerupt raporturile 
dintre guvernul de la La Paz Si com- 
pania Gulf Oil, a determinat o serie 
de schimbări în cadrul sectorului de 
hidrocarburi al fárii si in special în ceea 
ce privește proiectul pentru furnizarea 
de metan bolivian către Argentina. 

Acest proiect, care trebuia realizat 
în comun de către societatea petrolie- 
ră boliviană YPFB si Bolivian Gulf 
Oil, prevedea construirea unei con- 
ducte de la zăcămintele de la Santa 
Cruz pin la Yacuiba, adică la frontie- 
ra dintre cele două ţări, cu o lungi- 
me de 600 km. si cu 0 capacitate de 
circa 1,4 milioane de m.c. pe an, Pen- 
tru intrarea ei in funcţiune, s-a cerut 
Băncii internaţionale de reconstruc- 
tie un împrumut de 23,5 milioane de 
dolari, garantat de Gult Oil. În urma 
nafonalizárii, compania petrolieră a- 
mericană și-a retras garanţia, ceca 
ce a blocat iniţiativa si a determinat gu- 
vernul bolivian să se adreseze direct 
guvernului argentinian, pentru a ce- 
re acest ajutor. Guvernul din Buenos 
Aires a primit favorabil cererea boli- 
viană şi a furnizat asistenţă tehnică, 
inlocuind totodată compania Gulf Dil 
în garanția pentru Banca mondiaY. 

Această manifestare de solidaritate 
cu o ţară vecină conţine o semnificație 
specială dacă se amintește si atitudi- 
nea altor state latino-americane in 
faţa controversei petrolifere: Peru 
a pus la dispoziţia Boliviei citeva pc- 
troliere, iar Chile a refuzat să insti- 
tuie un embargo asupra materialeAor 
destinate construirii conductei ; Bra- 
zilia si alte ţări latino-americane se 
declară, pe de altă parte, dispuse să 
eventualele surplusuri de 
petrol si metan bolivian. 
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7 decembrie 1941. Japonezii atacă aeroportul de la Pearl Harbor. 177 de a- 


vioane americane sint 


7 decembrie 1941 


În anii ultimului război mon- 
dial, a existat nu numai „ziua 
cea mai lungă“ — debarcarea 
anglo-americană în Norman- 
dia — ci și ziua cea mai 
scurtă : ziua în care o singură 
oră a fost suficientă pentru a 
distruge aproape jumătate din 
flota americană aflată in Paci- 
fic ; ziua care părea că deschi- 
de agresorului porțile Pacificu- 
lui. Si, totuși... 


DA 


A E A A i 


distruse la sol 


Henry Stimson, ministrul ar- 
matei terestre a Statelor Unite, 
lua masa. Deși era duminică, 
se intilnise cu Frank Knox si 
cu secretarul de stat Cordell 
Hull pentru a trece în revistă 
evoluția tratativelor america- 
no-japoneze. Hull era convins 
de iminenta unei „mişcări dia- 
bolice“ din partea Japoniei. 
Dar unde ? În ce loc din imen- 
sitatea Pacificului sau a Asiei ? 

Stimson se gindea la opinii- 
le lui Hull. Să fie oare chiar 
atit de aproape deznodămin- 
tul 2 Gindurile i-au fost între- 
rupte de soneria telefonului. La 
capătul firului era președinte- 
le Rooseveli : 

一 Aţi auzit noutatea 2 

Roosevelt era agitat. 

一 Ce anume? a răspuns 
Stimson. Au intrat cumva japo- 
nezii în golful Siam 2 

一 Da de unde! Cu totul alt- 
ceva. Au atacat insulele Ha- 
wai. Aviația japoneză bom- 
bardează în momentul de fatá 
insulele Hawai ! 

Stimson nu știa pur ṣi simplu 
ce să răspundă. El se număra 
printre acei oameni politici ame- 
ricani convinși că Japonia va 
deschide focul undeva în Asia, 
cel mai probabil în golful Siam 
sau în Malaya. 

Cu puțin înainte, în cabinetul 
oval de la Casa Albă, Roose- 
velt stătea de vorbă la dejun 
cu consilierul și prietenul său 
intim, Harry Hopkins. Discutia 
se învirtea în jurul unor chesti- 
uni fără nici o legătură cu cri- 
za  americano-japoneză. La 
13,40 a sunat Knox, care l-a in- 
format pe președinte despre 


bombele aviaţiei 


japoneze 

lovesc navele militare an- 
corate în port 

A-B AD ie E Rate TAD e a A belle 


| primirea unei radiograme trans- 
mise din Honolulu de comari- 
dantii forțelor americane sta- 


tionate în Hawai, în care se 
anunta cà a inceput un atac 
| aerian. 


Hopkins notează în jurnalul 
său : „Mi-am exprimat părerea 
că este probabil vorba de o 
greșeală și că japonezii nu au 
atacat Honolulu. Dar președin- 
tele considera știrea drept ve- 
rosimilă, 


un asemenea pas neașteptat.“ 

La ora 14,28, amiralul Harold 
Stark l-a sunat pe Roosevelt si 
i-a confirmat faptul, adăugind 
că atacul aviației japoneze a 
fost deosebit de inversunat, flo- 


ta aflată în rada portului fiind | 


serios afectată. Se inregistrase- 
ră numeroase viclinie. 


Primul ministru britanic Chur- 
chill, care se afla la reședința 
de la Chequers, avea și el oas- 
peti la masă: ambasadorul 
american John Wynant și consi- 
lierul lui Roosevelt, Averel! Har- 
riman. Erau orele 21. Printre 
ştirile transmise de B.B.C., una 
a întrerupt conversaţia celor 
trei oameni politici, fácindu-i 
atenți : atacul aviației japone- 
ze asupra navelor. americane în 
„Pacific. Crainicul a continuat 
apoi lectura buletinului de ştiri. 

Poate fusese o simplă impre- 
sie 2 Churchill a reluat discu- 
tia. Dar, în același moment, a 


o: spunînd că ¡apone- | 
zii se puteau hotări tocmai la, 


Amiralul Kimmel, coman- 
dantul flotei din Pacific 


Amiralul Short. comandan- 
tul zonei Pearl Harbor 


l intrat precipitat în cameră Sa- 
| wyers, majordomul său : 

一 Japonezii i-au atacat pe 
americani. 

Churchill i-a privit în tăcere 
pe cei doi oaspeți, apoi s-a ri- 
dicat din fotoliu, a traversat, 
| cu pasul său greoi, cumera și a 
intrat în biroul secretarelor, ce- 
rind să i se facă imediat le- 
| gătura telefonică cu Roosevelt. 


| Peste cîteva minute, prese- 
| dintele american era la celă- 
| lalt capăt al firului. 
| Churchill : — Domnule p'-șe- 
| dinte, ce se întimplă cu japo- 
nezii 2 

Roosevelt: 一 Este absolut 


| 

1 exact. Ne-au atacat la Pearl 
f Harbor. lată-ne acum imbarcati 
| în aceeași corabie. 


Ambasadorul Statelor Unite 
| la Tokio, Joseph Grew, dormea 
! profund. La miezul nopții fu- 
! sese primit de ministrul de ex- 
terne Togo, căruia îi înminase 
un mesaj al președintelui Roose- 
velt pentru împăratul Japo- 
niei. Intrevederea cu Togo se 
terminase aproape de 1 noap- 
lea, cu promisiunea sa de a 
supune chestiunea tronului. 

Și iată că, la ora 7,30 dimi- 
neata (diferența orară între 
Washington și Tokio este de 
18 ore), Grew era trezit din 
somn ' si convocat de urgență 
la reședința ministrului de ex- 
terne. Funcţionarul japonez că- 
utase să intre in legătură cu 
ambasada americană încă de 
la orele 5 dimineața. Grew a- 
vea să noteze ulterior : „M-am 
îmbrăcat în mare grabă și am 
i ajuns imediat la reşedinţa ofi- 


cială a ministrului. Togo a fost 
sever si ceremonios. Mi-a făcut 
o scurtă declarație, apoi mi-a 
remis un memorandum in 13 
pagini, datat 8 decembrie... In- 
tors la ambasadă, m-am ras 
si am luat micul dejun, trimi- 
tind apoi raportul la Washing- 
ton”. 

Dar Grew nu aflase lucrul 
cel mai important. De-abia 
spre prînz a fost informat că 
Japonia atacase flota ameri- 
cană la Pearl Harbor. 


Marchizul Kido, principalul 
consilier privat al împăratului 
Hirohito, scria în jurnalul său : 
„8 decembrie 1941. La ora 
00,40 ministrul de externe Togo 
mi-a telefonat pentru a mě 
consulta cum să procedeze cu 
telegrama personală adresaiă 
de președintele Roosevelt im- 
păratului, care i-a fost adusă 
de ambasadorul Grew. In ce 
privește procedura diplomatică, 
l-am sfătuit să vorbească cu pri- 
mul ministru. In ce privește ra- 
portul față de împărat, l-am asi- 
gurat pe Togo că împăratul îl 
va primi chiar noaptea. 

Mi s-a comunicat că minis- 
trul de externe Togo a plecat 
la Palat. La 02,40 m-am dus și 
eu acolo pentru a mă intilni cu 
el. Cînd urcam pe Akasaka, am 
văzut răsăritul soarelui. M-am 
gindit că simbolizează momen- 
tul în care Japonia a intrat în 
război împotriva Statelor Unite 
și Angliei. Inchizind ochii, m-am 
rugat pentru succesul aviației 
noastre marine, care ataca in 
momentul acela Pearl Harbor. 

La 07,30 m-am întilnit cu pri- 
mul ministru, cu șeful marelui 
stat-major al armatei si cu se- 
ful marelui-stat major al ma- 
rinei. Am auzit din partea lor 
ştiri extraordinare despre suc- 
cesul atacului prin surprindere 
asupra insulelor Hawai și am 
simțit că ne-a ajutat Dumnezeu. 
La 11,40 m-am întîlnit cu îm- 
păratul și am stat de vorbă cu 
el pînă la amiază. In aceeași 
zi a fost publicată declarația 
de război a împăratului”. A 

Era o duminică clară, lumi- 
noasă. In rada portului Pearl 
Harbor, navele flotei Pacificului 
străluceau într-o aliniere perfec 
tà. Vase de mare și mic tonaj 一 
în total 96 de nave. În fata lui 
Pearl City se aflau vechile cru- 
cisátoare „Detroit“ și „Raleigh“, 
cuirasatul „Utah“. Spre ex- 
tremitatea de nord-est a insu- 
lei Ford, se întindea „aleea 
crucișătoarelor“ aliniate și imo- 
bile: „Nevada“, „Arizona”, 
„Tennessee”, „West Virginia”, 
„Maryland”, ,Oklahoma”, „Ca- 
lifornia”... 

Spre orele 8, un zgomot in- 
tens s-a auzit în rada portului : 
din mai multe părţi se apropiau 
formațiuni compacte de avioa- 
ne. Oamenii le priveau cu reac- 
tii diferite. 

Farmacistul William Lynch : 

一 Probabil că ne vizitează 
un portavion sovietic. Am vă- 
zut cerculete roșii pe aripile a- 
vioanelor, 

Un mic grup de sapte oameni 
de pe nava-atelier „Vestal”, 
acostatà lingă „Arizona“, erau 
convinşi că este vorba de un 


nou exercițiu al aviației ame- 


ricane. 

Pe bordul lui „Nevada“, se- 
ful fanfarei se pregătea sá dea 
semnalul drapelului. Muzicantii 
din orchestră priveau fără nici 
o curiozitate avioanele care 
evoluau deasupra lor. 

Pe bordul crucișătorului „Ho- 
nolulu', după zgomotul prime- 
lor explozii, un marinar paria 
pe un dolar cu camarazii săi că 
armata face un exercițiu cu tor- 
pile oarbe. j 

lar cînd un matelot de pe 
„Pennsylvania” anunță că japo- 
nezii atacă, mecanicul William 
Feliny îi răspunse ironic: 

一 Bineînțeles, împreună cu 
nemții, nu-i așa ? 


Peste o sută de avioane zbu- 
rau deasupra portului. Ele se 
împărțeau în grupuri mici de 
cîte trei, cinci și șapte. Erau 
avioane purtătoare de torpile, 
bombardiere în picaj și bom- 
bardiere de altitudine. Dintr-un 
avion a fost lansată o mică fu- 
zee cu fum negru. Apoi alta. 
Era semnalul dat de coman- 
dant, căpitanul Fuchida. Avia- 
tia începea să-și arunce încăr- 
cătura. Zgomotul exploziilor 
răsuna pînă departe. 

Cam în acelaşi moment, la 
bordul navei japoneze ,Akagi”, 
amiralul Kusaka se întorcea 
spre amiralul Nagumo. Cei doi 
militari s-au privit drept în ochi 
si, fără să scoată un cuvint, 


și-au strîns cu putere miinile. 
Motive de satisfacție aveau 
destule. Flota americană din 


Pacific primise o lovitură pu- 
ternică. Potrivit unei prime re- 
latări trimise la Washington, 
efectele atacului japonez erau 
următoarele : cuirasate : „Ari- 
zona” (32 600 t) — scufundat și 
pierdut definitiv ; „Oklahoma“ 


(29 000 t) — scufundat f pier- 
dut definitiv;  —,California' 
(32000 t), „West Virginia” 


(32 500 t) 一 scufundate ; „Ne- 
vada” (29000 t) — grav dete- 
riorat. Alte trei crucișătoare — 
„Pennsylvania“ (33000 t), „Ma- 
rvland' (32500 t) și ATenne- 
ssee' (32000 t) — deteriorate 
de bombardamentul japonez. 
Dintre crucișătoare —  „Hele- 
na”, „Honolulu“ și „Raleigh“ 
— lovite, dar ulterior reparate 
si redate în serviciu. Două dis- 
trugătoare au fost definitiv 
pierdute, alte dovă au fost re- 
parate și redate în serviciu. 
Bombardarea aerodromuri- 
lor a provocat pierderea a 177 


de aparate americane, iar nu-. 


mărul victimelor omenești se 
ridica la 3077 de ofițeri și ma- 
rinari (uciși). 

Amiralul Kimmel. comandan- 
tul flotei din Pacific, raporta : 
„În jurul orei 07,50, de la pos- 
tul de observație s-a transmis 
telefonic: «Atac aerian ina- 
mic». Bombardierele în picaj au 
dat lovituri aeroporturilor din 
apropiere iar avioanele purtá- 
toare de torpile — navelor din 
port. Din acel moment, actiu- 
nile militare ale aviaţiei _ina- 
mice în zona portului n-au mai 
contenit. În diferite etape, cînd 
soseau noi valuri de avioane, 
iar cele dinaintea lor nu ieși- 
seră din luptă, intensitatea 
atacurilor creștea. Primul atac 


s-a prelungit aproximativ de la 
orele 07,55 la 08,20. in a dova 
etapă — de la orele 0900 la 
09,30 — au acționat mai ales 
bombardierele în picai. Al trei- 
lea val al -bombardierelor de 
altitudine — simultan cu activ- 
nea . avioanelor in picaj si a 
avioanelor de vinátoare ale 
inamicului — a terminat atacul 
în jurul orei 9,30. În același 
timp, în rada Pearl Harbor au 
apărut submarine ale 'inami- 
cului”. 

Ziua de 7 decembrie n-a in- 
trat în istorie numai sub aspec- 
tul descris mai sus. Ea a stirnit 
şi o mare furtună politică. 

Întrebările au început să 
curgă. De ce navele de linie 
erau ancorate la Pearl Harbor 
în plină perioadă de accentua- 
re a crizei japono-americane 2 
De ce, în schimb, purtătoarele 
de avioane se aflau în largul 
oceanului ? De ce datele culese 
de serviciile secrete americane 
n-au fost aduse la cunoștința 
comandamentului militar din 
Hawai 2 De ce generalul Mar- 
shall nu a folosit mijloace 
prompte de alertă ? 

Răspunsurile au impus o 
vastă anchetă, organizată sub 
auspiciile Congresului. depozi- 
tiile și documentele insumind 
39 de volume groase. Majorita- 
tea persoanelor care aveau o 
contingentà oarecare cu eveni- 
mentele au compărut în fața 
comisiei. 

Dar nici această anchetă nu 
a elucidat problema în întregul 
ei, nu a spulberat toate îndoie- 
lile. Contraamiralul în rezer- 
vă Robert A. Theobald, coman- 
dantul flotei de distrugătoare 
de la Pearl Harbor, în cartea 
sa prefațată de fostul coman- 
dant al flotei Pacificului, Ki- 
mmel, scria : ,Meniinind o flo- 
tà slăbită în apele hawaiene, 
ca o invitație la un atac prin 
surprindere împotriva ei, si re- 
fuzînd comandantului acestei 
flote informațiile ce i-ar fi per- 
mis să facă acest atac imposi- 
bil, preşedintele Roosevelt a 
determinat Statele Unite să in- 
tre în război, la 7 decembrie 
1941.“ 


AMIRALUL NOMURA 
SOSESTE LA WASHINGTON 


Fixase cu grijă cartea de vi- 
zită în dreptul cabinetului mi- 
nistrului. Pînă atunci, modifi- 
case registrele de protocol, 
lansase invitații pentru audien- 
ta de prezentare. Şeful proto- 
colului se simțea obosit. Era 
încă singur în clădirea Ministe- 
rului de Externe — funcționarii 
urmau să sosească de-abia pes- 
te o oră. Oftă, aducindu-si a- 
minte că mai are de triat co- 
respondenta primită din partea 
legatiilor străine din Tokio. 

La 26 iulie 1940, Matsuoka a 
primit pe rînd pe fiecare sef de 
misiune. Timpul fixat în invita- 
tia primită. era de 5 minute. 
acesta constituind  obișnuitul 
prim contact între noul cabine! 
şi diplomații străini. Joseph 
Grew, ambasadorul american, 
a fost 
sosit. Matsuoka l-a primit pe 


introdus deindatá ce a 


i 


american cu multă amabilitate. 
Convorbirea a început-o Mat- 
suoka. Grew urmărea nu nu- 
mai firul vorbelor, ci si pendu- 
la instalată într-unul din colfu- 
rile cabinetului. 

— Nu am avut timp suficient 
pentru a-mi formula politica, -i 
se adresă Matsuoka lui Grew. 
Dar aș vrea să vă spun ce am 
răspuns ziariştilor cînd m-au 
întrebat cum va fi politica mea 
în comparație cu cea a lui Hi- 
rota, Arita sau alți ministri: sá 
nu se aștepte la o. politică 
Matsuoka, ci doar la o politică 
japoneză. 

Apoi Matsuoka vorbi de ma- 
rea impor'antà pe care o acor- 
dă unor bune relații între Japo- 
nia și Statele Unite. Ministrul 
vorbea rar și măsurat, privindu-l 
pe Grew după ce-și epuiza to- 
rentul -de cuvinte, ca şi - cînd 
dorea să observe efectul lor. 

Într-o asemenea pauză Grew 
interveni, reluînd una din ideile 
avansate de Matsuoka si. anu- 
me că diplomația poate fi dusă 
cu franchete si sinceritate și că 
ar trebui poate exclus cuvintul 


„război“ din vocabularul co- 
mun. k i 
Matsuoka ezită, apoi răs- 


punse : 
— Evenimentele istorice sînt 
declanșate în principal de ac- 
tiunea forțelor oarbe care, în- 
tr-o lume atit de dinamică, nu 
pot fi totdeauna controlate... 
Grew memorase cu atenție 
declarația, inclusiv mesajul pe 
care noul ministru îl rugase să-l 
transmită preşedintelui Roose- 
velt, si anume că, în concepția 
japoneză, pacea nu poate fi 
menținută în mod satisfăcător 
dacă se conservă statu-quo-ul. 
Audienta durase o jumătate 
de oră. În aceeași zi, ambasa- 
dorul S.U.A. expedia la. Was- 
hington o relatare a mesajului 
lui Matsuoka. Apoi își notă cu 
grijă convorbirea în jurnalul 
său zilnic. Scriind ultima frază, 
ea nu-i mai apărea ca un sim- 
plu joc de cuvinte, ci ca un 
sumbru avertisment. 
Bănuvielile ambasadoru- 
lui Grew erau întemeiate. Noul 
guvern japonez își fixase în li- 
nii mari direcţiile de acţiune. El 
îşi apropiase considerabil po- 
litica de cea a puterilor care 
urmăreau ruperea  statu-quo- 
ului, — Germania hitleristă și 
Italia fascistă. Virfurile militare 
își întețeau presiunea — chiar 
şi publică — în vederea orien- 
țării spre Axă si a instaurării 
unei „noi ordini“ în Asia. 
Toamna anului 1940. avea să 
intre în istoria Japoniei milita- 
riste ca perioada extinderii po- 
liticii sale de expansiune. 
Este perioada încheierii pac- 
tului tripartit, în vederea sem- 
nării căruia oamenii lui von 
Ribbentrop acționau intens. În- 
frîngerea Franței și Olandei, 
convingerea netă că Anglia va 
cădea la rîndul ei erau conside- 
rate „factori favorabili” po- 
liticii agresive a Japoniei si 
alianţei ei cu puterile Axei. 


Sergiu VERONA 


(Va urma) 


25 


Ja 


puncte de vedere 


Morning 


STAR 


LONDRA 


Victor Perlo: 


GALBRAITH SI 
NATIONALIZAREA 
MARILOR FIRME 

DE ARMAMENT 


LUPTA împotriva războiului din 
Vietnam se lărgeşte si se adinceste. 
Ea va pune capăt războiului, dar nu 
se va opri aici. Forţele păcii sînt tot 
mai hotàrite să slăbească întregul com- 
plex militar-industrial si politica lui 
agresivă, de atitare la război. 

John Kenneth Galbraith, economist de 
la Universitatea Harvard si membru al 
Comitetului Politic Democrat, a scris 
un nou articol în legătură cu această 
perspectivă, 

Eu am criticat cărţile lui Galbraith. 
El a fost unul din cei mai influenţi 
apologeti liberali ai statu-quo-ului, im- 
binind in mod abil criticile de supra- 
față cu menţinerea esenței actualei 
structuri sociale. Dar am salutat faptul 
că Galbraith s-a alăturat adversarilor 
războiului din Vietnam — oricît de şo- 
văielnic a făcut-o la început. Iar acum, 
în „New York Times Magazine“, el 
aduce o contribuție interesantă la 
lupta pentru pace pe tărim economic. 

Titlul este mai energic decît artico- 
lul: „Marile firme de armament sînt 
de fapt întreprinderi publice şi trebuie 
să fie naţionalizate“. Titlul reamintește 
vechea lozincă justà : „Războiul să nu 
mai aducă profituri“. Galbraith argu- 
mentează .ca două treimi din afacerile 
cu furnituri militare sînt încheiate de 
100 de firme, iar o treime — de 12 fir- 
me gigantice: „După nici o definiţie 
cunoscută a întreprinderii particulare, 
aceste firme specializate sau filialele 
lor nu pot fi clasificate drept societăţi 
particulare. Trăsătura cea mai comună 
a. întreprinderii particulare este pró- 
prietatea particulară asupra capitalului 
ei... O mare parte a capitalului fix al 
acestor firme aparţine guvernului Sta- 
telor Unite. În 1968, marii beneficiari 
de contracte militare au folosit uzine 
și echipament deja naţionalizate în va- 
loare de 13 300 000 000 dolari“. 1 

In plus, explică el, guvernul a furni- 
zat în 1969 un capital circulant de 
9500 000 000 dolari.  Nouăzeci la sută 
din totalul contractelor sint negociate 
între birocratii de la Pentagon Si fir- 
me, ambele părţi fiind caracterizate de 
Galbraith drept birocratii publice. 
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Spre deosebire de firmele particulare, 
arată el, fabricantii de muniții sînt scu- 
titi de către guvern de efectele tuturor 
greşelilur lor, pe seama contribuabili- 
lor, si încasează astfel profituri extra- 
ordinare. 

Spre deosebire de firmele particulare, 
ei participă la elaborarea politicii pu- 
blice. Ei „fac propuneri pentru noi 
arme şi sisteme de arme. Apoi, ei con- 
ving Pentagonul că sînt necesare şi 
contribuie la stabilirea specificaţiilor 
pe care le îndeplinesc ulterior. Şi ei au 
păreri energice asupra politicii externe 
care reclamă aceste arme“, 

in continuare, Galbraith descrie 
schimbul de personal care are loc între 
Pentagon şi firmele producătoare de 
armament Si subliniază că beneficiarii 
de contracte militare sprijină pe legiu- 
itorii, lobbyiştii etc. favorabili lor. 

El nu afirmă că naţionalizarea fir- 
melor de muniții ar pune capăt politicii 
externe agresive şi cursei inarmárilor 
susținute de Pentagon, Departamentul 
de Stat si C.LA., dar consideră că a- 
ceastă măsură ar slăbi complexul mili- 
tar-industrial. Oficialitàtile de la arse- 
nalele guvernului nu ar putea fi atit de 
active ca acelea de la firmele de ar- 
mament particulare in initierea unei 
asemenea politici. 

În ciuda ineficientei lor, oficialităţile 
guvernamentale nu ar putea face mai 
multă risipă decît societăţile particu- 
lare actuale. De fapt, lasă sá se infe- 
leagă Galbraith, s-ar obţine economii 
considerabile prin eliminarea profitu- 
rilor excesive şi a risipei făcute de 
fabricantii de arme particulari. 

Galbraith recunoaşte că Nixon nu va 
promova, desigur, naţionalizarea firme- 
lor de muniții. Dar el cere ca poporul 
să înceapă să discute această măsură 
si s-o susțină. El se pronunţă pentru 
o campanie în vederea înscrierii na- 
tionalizàrii firmelor de muniții in plat- 
forma partidului democrat pentru ale- 
gerile din 1972, 

Există slăbiciuni în analiza lui Gal- 
braith. Propunerea sa are perspective 
mult mai largi decit își dă seama el 
însuşi. Argumentul său că fabricantii 
de muniții reprezintă întreprinderi 
„publice“, şi nu particulare, este inge- 
nios dar inexact. 

Desigur, ei folosesc instalaţii si echi- 
pament guvernamental, chiar Si pe o 
scară mai mare decit indică cifrele lui 
Galbraith. Economistul Robert J. Gor- 
don menţionează „tezaurul puţin cu- 
noscut de 45 000 000 000 dolari, cit va- 
lorează instalaţiile şi echipamentul a- 
chizitionat de guvernul S.U.A. din 1940 
încoace pentru uzul firmelor particu- 
lare“. Aceste societăți, actionind în 
principal, dar nu exclusiv, în domeniul 
producției militare si spaţiale, sînt sub- 
ventionate, de asemenea, prin avansuri 
financiare de capital rulant şi prin co- 
menzi guvernamentale in termeni 
superfavorabili. Dar întregul capital 
investit în acțiuni se află în posesia 
acţionarilor şi este controlat de. mari 
acționari, ca şi în orice altă corporație 
privată. 


' Profiturile uriaşe sînt încasate de a- 


cești acționari si îndeosebi de grupul 
care exercită controlul asupra intre- 
prinderii. Profiturile indirecte pe care 
le comportă acest control (salarii mari, 
conturi de cheltuieli, contracte pentru 


furnizarea de produse etc.), sînt deose- 
bit de mari în comparaţie cu dividen- 
dele obișnuite, ca și în cazul societăţilor 
de muniții. 

Societăţile folosesc o parte a profi- 
turilor obţinute din afacerile cu gu- 
vernul pentru a cumpăra instalaţii şi 
maşini, astfel încît ele operează în mod 
curent cu un amestec de instalaţii si 
echipament aflate atit în proprietate 
privată cât şi în proprietate publică. 

Ele nu sînt corporații publice, ci cor- 
poratii private care se alimentează în- 
tr-o mare măsură din fondul public. 

Toate corporatiile mari Sint mono- 
poliste. Toate sînt subvenţionate in 
diferite feluri de guvern. Toate se a- 
mestecă în politica guvernului şi caută 
să-și aducă oamenii lor la putere. Iar 
majoritatea dintre ele, în virtutea in- 
vestitiilor lor superprofitabile in strii- 
nátate, sînt interesate într-o politică 
externă agresivă. 

Într-adevăr, trustul uriaş tipic din 
ziua de astăzi este de două ori inte- 
resat — ca fabricant de muniții si ca 
investitor în străinătate. Aceste două 
surse îmbinate reprezintă circa jumă- 
tate din profiturile de care beneficiază 
cele 25 de corporații industriale care se 
situează pe primele locuri în ordinea 
importanţei lor. 

Aceiaşi plutocrati, operind prin in- 
termediul departamentelor pentru 
trusturi si bănci uriașe, deţin blocurile 
de acţiuni care asigură controlul în 
societăţile de muniții si in alte corpo- 
ratii uriaşe : „Chase Manhattan Bank“ 
deţine 8,7 la sută din acţiunile lui 
„Boeing“ şi 6,2 la sută din acţiunile 
lui „General Dynamics“. Henry Jackson 
nu este numai senatorul lui „Boeing“ 
ci, într-un sens foarte exact, el este, 
de asemenea, senatorul din par- 
tea familiei. Rockefeller.. Prin vas- 
tele lor legături reciproce cu guver- 
nul, societățile de muniții americane, 
reprezintă o întruchipare deosebit de 
primejdioasă a fenomenului descris 
pentru prima oară de Lenin — capi- 
talismul monopolist de stat. À 

Nationalizarea acestor întreprinderi 
ar da o lovitură deosebit de puternică 
oligarhiei, structura de forţă care con- 
duce economia trusturilor şi guvernul 
Statelor Unite. 

In propunerile sale amănunțite, Gal- 
braith ar renunța în practică la multe 
din ceea ce își propune el în teorie. 

El ar plăti compensaţii acţionarilor 
la deplina valoare a pieţei — desi recu- 
noaste cà valoarea de.pe piatà a ac- 
tiunilor este umflatá datorită faptului 
că se așteaptă extinderea in tot mai 
mare măsură a afacerilor în domeniul 
militar. + 

El preconizează ca firmele „naționa- 
lizate“ să fie conduse de directori de- 
semnaţi de guvern şi de societăți, ceea 
ce ar face, poate, ca aceiași oameni să 
rămînă în funcţiile de unde îşi exer- 
cită controlul asupra firmelor respec- 
tive. 

El ar scuti sucursalele militare ale 
unor trusturi uriașe cum sînt „General 
Electric“ (a treia firmă producătoare 
de muniții în ordinea importanţei) și 
„American Telephone and Telegraph“ 
(care se situează pe locul al şaselea), 
pe temeiul că majoritatea tranzacţiilor 
lor sînt civile. 

De asemenea, ar fi excluse multe din 
conglomeratele care se bazează pe co- 
menzile de război. În realitate, Gal- 
braith afirmă că propunerea sa ar re- 
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prezenta un stimulent util pentru diver- 
sificare, astfel încît societăţile ar putea 
evita naţionalizarea. 

Seara trecută, am despachetat puiul 
cumpărat pentru cină de la o sucursală 
a unui mare magazin şi am observat 
pe el următoarea etichetă : „Corporaţia 
alimentară Caroline, secţia societăţii a- 
monime Textron'. Beneficiind de co- 
menzi la Pentagon în valoare de jumă- 
tate miliard dolari, acest furnizor-con- 
glomerat, care se situează pe locul al 
13-lea în domeniul comenzilor de ar- 
mament, ar putea protesta cu blinde- 
te: „Noi nu sîntem decit nişte bieti 
fabricanți de pui, nu ne nationalizati'. 
Si toţi ceilalți fabricanți de muniții ar 
cumpăra suficiente întreprinderi apar- 
tinind frontului civil pentru a putea 
prezenta argumente asemănătoare. 

Acest fel de naţionalizare, ca şi unele 
din nationalizárile britanice, ar fi doar 
o batjocură în raport cu adevărata 
naţionalizare. Ele nu ar slăbi controlul 
actualilor fabricanți de muniții si nu 
ar impieta asupra profiturilor lor. Pre- 
conizarea unei asemenea nationalizàri 
ar putea fi folosită ca un truc pentru 
a atrage din nou în sprijinul parti- 
dului democrat elementele deceptionate 
care urmăresc pacea. 

Lupta pentru pace, împotriva politi- 
cii de război şi concesii către marea 
finantà. ar trebui să includă nationali- 
zarea fabricilor de muniții. Propune- 
rile de naţionalizare, pentru a dobindi 
forţă si semnificaţie politică in ochii 
majorităţii poporului, ar trebui să fie 
formulate aproximativ îm felul ur- 
mător : 

Toate întreprinderile care produc 
pentru programele militare sau spa- 
tiale vor fi naţionalizate, independent 
de locul pe care-l ocupă într-un an- 
samblu constituit pe bază de corpo- 
rafie. 

In principiu, aceste fabrici trebuie 
expropriate fárá compensatii. Proprie- 
tarii care deţin controlul asupra lor au 
obţinut în mod invariabil profituri de 
citeva ori mai mari decît mica lor 
investiţie iniţială. Dacă se vor face 
unele compensaţii, ele vor trebui limi- 
tate la totalul capitalului privat inves- 
tit realmente în întreprindere, fără să 
se acorde nici un procentaj pentru 
profiturile  reinvestite aci. Directorii 
trebuie să fie toţi funcţionari publici, 
mentionindu-se obligativitatea repre- 
zentării muncitorilor întreprinderii. 

Guvernul trebuie să fie solicitat să 
mențină angajarea deplină a tuturor 
forțelor de muncă în toate uzinele de 
muniții naționalizate, trecînd la pro- 
ductia civilă toate acele uzine care ar 
fi scoase treptat din producţia de mu- 
nitii. 

Guvernului trebuie sà i se cearà sà 
angajeze negocieri colective cu sindi- 
catele alese de muncitori din uzinele 
de muniții, fără nici o limitare a drep- 
tului la grevă pe temeiul proprietății 
guvernului asupra acestor intreprin- 
deri. ` 

Pentru a avea forță politică, campa- 
nia de naționalizare trebuie îmbinată 
cu campania pentru reducerea buge- 
tului militar, pentru încheierea de a- 
corduri internationale de dezarmare, 
pentru transferarea resurselor alocate 
scopurilor militare către necesitățile 
civile. 


Le Monde 


PARIS 


IMPLICATIILE 
KIRUNEI 


GREVA minerilor din Laponia du- 
rează de la 9 decembrie. În ciuda ca- 
racterului ei „ilegal“, recent a avut loc 
un prim contact între conducerea între- 
prinderii naţionalizate L.K.A.B. şi o de- 
legatie a grevistilor, însoţiţi de repre- 
zentanti ai sindicatului lor. In restul 
Suediei, amenintàrile de grevà persistà 
in numeroase intreprinderi, unde sint 
în curs tratative. 

La 150 km nord de Cercul Polar, se 
află Kiruna, centru ai celui mai bogat 
zácámint de minereu de fier din lume. 
Oraşul, care are azi 24000 de locuitori, 
a fost construit pe o înălțime, între 
munţii de minereu Kiirunavaara și 
Luossavaara. Primul munte poartă o 
tăietură săpată în urmă cu 60 de ani. 
Aici a început, în 1902, exploatarea mi- 
nereului la suprafaţă. În anul acela, o 
cale ferată lungă de 168 km a unit 
Kiruna cu portul norvegian Narvik, 
liber de gheturi tot anul. „Drumul fie- 
rului“ era deschis. 

Citeva imobile-turn, multe case mici, 
unele construcţii din lemn datind de la 
începutul secolului şi păstrate cu grijă 
一 ca „vila galbenă“, unde directorul 
minei primeşte pe vizitatorii impor- 
tanti — totul acoperit cu un strat gros 
de zăpadă. Peisajul urban seamănă cu 
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acela din orice alt oraş de provincie. 
Clubul sportiv este cartierul general al 
greviştilor. Delegații acestor oameni 
din Norrland, despre care se spune că 
sînt atit de rezervaţi, vorbesc neince- 
tat. Iar imprejur sînt afişate sute de 
telegrame de sprijin: majoritatea au 
fost trimise de sindicatele din centrul 
Suediei, de studenti, de particulari. Pînă 
şi elevii de la şcoala de ziaristică din 
Stockholm, şi foştii combatanți in răz- 
boiul din Spania au adresat grevistilor 
salutul lor, însoţit de cite o sumă de 
bani. 

Această grevă are începuturi mo- 
deste. La 9 decembrie, anul trecut, 35 
de conducători de mașini miniere, de 
la cea mai mică la cea mai modernă, 
Jucrind la cele trei mine ale întreprin- 
derii naţionalizate L.K.A.B., situată la 
Svappavaara, au încetat lucrul pentru 
a protesta împotriva unui acord între 
sindicat şi patronat care reducea sala- 
riul unei categorii de muncitori trans- 
ferati din adincime la suprafaţă. După 
citeva ore, restul minerilor i-a urmat. 
A doua zi, tovarășii lor de la minele 
din Kiruna şi din Malmberget au de- 
clanşat o grevă de solidaritate, cu par- 
tiċiparea a 4800 de muncitori. 

Disproportia dintre miza relativ mo- 
destă şi amploarea mișcării a scos la 
iveală o nemulţumire adincă. Într-ade- 
văr, conducătorii federaţiei minerilor 
(al cărei sediu se află cu 1300 km spre 
sud, la Grângesberg) nu au reuşit să 
convingă comitetul de grevă. Ei argu- 
mentau că mişcarea este „ilegală“, că 
trebuia lăsat timp federaţiei minerilor 
să negocieze cu conducerea societăţii 
L.K.A.B. Greviştii au răspuns că au su» 
ferit prea multă vreme de pe urma slă- 
biciunii delegaților federaţiei pentru a 
le mai permite să conducă această gre- 
vă, declanşată. spontan de muncitorii 
hotáriti acum să ia ei înșiși lucrurile în 
mînă. 

Conducerea întreprinderii a încercat 
atunci să înăbuşe conflictul. O nego- 


Reprezentanţii societăţii miniere L.K.A.B. informind presa asupra eșecului tra- 
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DE CE DEMISIONEAZA 
SAVANTII DE LA N.A.S.A. 


Dupá august 1969 — deci dupá reu- 
sita primei debarcări pe Lună — oa- 
menii de știință demisionează în nu- 
măr mare de la N A.S.A. Primul a 
fost Wilmot Hess, director stiintific 
al Centrului de la Houston. Albert 
King, seful „laboratorului lunar“, a 
plecat o dată cu el. l-a urmat Don 
Wise, sef al secţiei de explorări lu- 
nare. Apoi 一 0 demisie remarcată în 
mod deosebit — Curtis Michel, spe- 
cialist în fizică nucleară si pilot de vi- 
nătoare, primul dintre savanții ame- 
ricani selecționați pentru a fi cosmo- 
nauti. 

Ce spun demisionarii 7 Trei lucruri. 
Mai întii, că zborurile sînt organizate, 
programate si efectuate de tehnicieni 
care caută să simplifice la maximum 
sarcina lor si, deci, să limiteze explo- 


rarea ştiinţifică ; în al doilea rînd,că |] 
„programul | 


persoanele care conduc 
Apollo“ se interesează mai mult de 
senzaţional decit de ştiinţă. („Timpul 
pierdut pentru manipularea camerelor 
de televiziune, a declarat unul dintre 
savanții demisionati, ar fi putut fi 
mai bine utilizat pentru a culege 
mostre lunare“). In sfîrşit, că ei sînt 
rudele sărace ale N.A.S.A., ceea ce 
este indiscutabil : din cele 22 miliar- 
de dolari alocate în 1969 „programului 
Apollo“, doar două sute de milioane 
— adică mai puţin de o zecime — au 
fost atribuite cercetării științifice. O 
dovadă : savanții ocupă a 14-a poziţie 


în ordinea distribuirii fotografiilor fà-. 


cute pe Lună, aflindu-se cu mult in 
urma presei. 

Pentru a da o satisfacţie oamenilor 
de știință — mai mult decit din con- 
siderente economice — N.A.S.A, a ho- 
tărit de curind ca zborurile „Apollo“ 
să fie programate la intervale mai 
mari. În mod normal, fiecare explo- 
rare lunară trebuie să beneficieze de 
inváfámintele celei precedente; or, 
într-un ritm de patru lansări pe an, 
este imposibil să se analizeze în timp 
util esantioanele și  minereurile sau 
datele aparatelor de măsurat lăsate 
pe Lună. 

„N.A S.A. îşi bate joe de noi, spun 
savanții. «Programul Apollo» nu este 
decit un foc de artificii menit să epa- 
teze lumea“. 

Dar fronda savanților este doar un 
aspect al unei mari tulburări... Civili- 
zatia care a reuşit impresionanta a- 
ventură de a asambla milioane de pie- 
se de metal si de a le face să călăto- 
rească, fără cel mai mic incident, pînă 
pe Lună, nu a reușit sá se despotmo- 
lească din orezăriile Vietnamului, se 
asfixiazá in orașele ei aglomerate si 
poluate. In S.U.A., vara trecută, se 
savura succesul „misiunii Apollo“. As- 
tăzi, un sondaj de opinie în legătură 
cu continuarea explorării spaţiale ara- 
tă că, pentru prima dată, numărul ad- 
versarilor îl depăşeşte pe acela al par- 
tizanilor: 55 la sută contra, 45 la sul 
pentru. 


(După Paris-Match) 
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ciere rapidà intre confederatia patro- 
nală S.A.F. şi cea a minerilor a dus la 
incheierea unui acord la 24 decembrie : 
majorarea salariului cu 1,33 coroane Si 
haine mai călduroase pentru mineri 
(mina Svappavaara este exploatată la 
suprafaţă). Dar era prea tirziu. Cei 280 
muncitori de la această mină au res- 
pins acordul. Si fusese creat un prece- 
dent: se negociase în cursul unei 
greve. 

In plus, revendicările depásiserá ca- 
drul clasic, extinzindu-se si asupra con- 
ditiilor de muncă. Societatea nu a con- 
cediat niciodatà muncitori din motive 
de scădere a producţiei, dar, invocind 
mecanizarea tot mai avansatà, a de- 
plasat deseori muncitori care nu reu- 
şeau să se adapteze accelerării ritmului 
de muncă. Aceste deplasări au dus la 
scăderi ale salariului orar și au provo- 
cat, în general, nemulțumiri, muncitorii 
deplasati aflindu-se într-o situaţie de 
inferioritate. 

Minerii se mai pling de vaporii no- 
civi emanati de motoarele Diesel 
şi de zgomotul infernal al maşinilor 
care străbate căştile lor de protecţie. 
Anumite stingăcii ale societăţii nu au 
făcut decit să accentueze iritarea. E 
drept, comitete comune cuprinzind mi- 
neri, ingineri şi reprezentanţi ai con- 
ducerii se întrunesc regulat pentru a 
examina mijloacele de îmbunătăţire a 
muncii. Dar muncitorii afirmă că aceste 
şedinţe nu duc niciodată la rezultate 
concrete : „Ceea ce vrem noi — ne-a 
spus unul dintre ei — este să avem 
mai multe răspunderi, să participăm în 
mod real la hotăririle care ne intere- 
sează. Pentru moment, avem impresia 
că sîntem un simplu factor de pro- 
ductie, ca si minereul sau capitalul“. 

În timp ce nemulţumirea minerilor 
creştea, sindicatul lor se epuiza în lup- 
te interne. Pe de altă parte, revendi- 
cările muncitorilor din Laponia, trans- 
mise de sindicatul lor federaţiei din 
Gringesberg, apoi de aceasta Confede- 
raţiei Muncii din Stockholm, se pier- 
deau în mijlocul negocierilor generale. 
Slăbiciunea secţiilor locale ale sindica- 
tului minerilor din Laponia este, de alt- 
fel, accentuată de faptul că ele nu au 


reprezentanţi în consiliul de adminis-. 


tratie al Federaţiei, desi reprezintă 40 
la sută din numărul muncitorilor. Iată 
de ce comitetul de grevă a cerut să ne- 
gocieze direct la faţa locului, la Ki- 
runa, cu conducerea societàtii L.K.A.B., 
ale càrei birouri se aflà la Stockholm 
(ca si acelea ale Confederaţiei Muncii 
si ale Confederaţiei patronatului). Fi 
au pus, astfel, sub semnul întrebării 
sistemul de tratative despre care ,Se 
spune de 40 de ani că „asigură pacea 
socială“ în Suedia. 

Pentru moment, comuniştii și social- 
democraţii au suspendat controversele 
dintre ei, spre a prezenta un front co- 
mun împotriva apărătorilor „ordinii 
stabilite“. Această alianţă va dura cel 
puţin pînă la viitoarele alegeri sindi- 
cale, care vor avea loc în martie. 

În orice caz, conflictul exprimă o ne- 
linişte existentă în numeroase între- 
prinderi suedeze si care este provocată 
de nemulțumiri pe care structurile exis- 
tente le condamnă la neputinţă. Cre- 
dincios principiilor lui, guvernul nu a 
intervenit — cel puţin în mod fàtis. 
Este evident. însă. că Olof Palme și 
prietenii săi social-democrati urmăresc 
cu nelinişte acest conflict și reacţia în 
lanţ pe care a dezlănţuit-o. 


Guy DE FARMOND 
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Look | 
$ NEW YORK 


William Fulbright 


președintele Comitetului pentru 
relațiile externe al Senatului S.U.A. 
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NE-AM EXTINS peste măsură în an- 
gajamentele noastre față de străinăta- 
te, mai ales în angajamentele noastre 
militare, şi în acest proces de extinde- 
re exagerată am permis puterii noastre 
executive să dobindeascà puteri cvasi- 
dictatoriale in domeniul politicii exter- 
ne. Statele Unite au în prezent tratate 
militare — bilaterale sau multila- 
terale — cu 43 de ţări din întreaga iu- 
me. Fiecare din acestea precizează con- 
ditiile care ar justifica intrarea noastră 
într-un război. 

Oricit de complexe ar fi prevederile 
actuale ale acestor tratate, ele nu ex- 
primă nici pe departe întreaga amploa- 
re a angajamentelor noastre. La fel ca si 
marile puteri ale Europei înainte de 
1914. avem tendinţa să ignorám rezer- 
vele şi limitele tratatelor, interpretind 
obligaţiile ce ne revin ca absolute și 
nelimitate. De exemplu, nici o prevede- 
re a tratatului S.E.A.T.O. nu ne obligă 
să luptăm în Vietnam, care nu este nici 
măcar una din cele 43 ţări faţă de care 
sîntem obligaţi prin tratate. Tot ceea 
ce ni s-a cerut în legătură cu Vietnamul 
de sud era să ne „consultăm imediat“ 
cu aliaţii noştri din S.E.A.T.O., dacă am 
fi considerat că această ţară este ame- 
nintatà. Cu toate acestea, ni s-a spus 
în repetate rinduri că, prin acest tratat, 
sîntem obligaţi, în numele onoarei și 
al legii, să intrăm în războiul din Viet- 
nam. 

Condiţia oricărui angajament în străi- 
nătate este de a fi justificat de intere- 
sele naționale. Părerea mea este că, în 
unele regiuni ale lumii — și în primui 
rînd in Asia de sud-est — noi am con- 
tractat obligaţii care nu numai că de- 
păşesc necesităţile securității nationale 
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a Americii, dar chiar o afectează vizi- 
bil. 

Punctul meu de vedere este că, pen- 
tru Statele Unite. nu prezintă o impor- 
tanta vitală dacă Vietnamul de sud este 
guvernat de comuniști, de necomunisti 
sau de o coaliţie ; nu prezintă o impor- 
tantà vitală pentru Statele Unite nici 
dacă Vietnamul de nord şi de sud sînt 
unite sau despărțite. In consecinţă, 
Vietnamul trebuie considerat drept cel 
mai tragic, cel mai fatal și mai inutil 
angajament american din perioada de 
după al doilea război mondial, dacă nu 
din întreaga noastră istorie. 

În raportul său cu privire la rezolva- 
rea angajamentelor naţionale, Comite- 
tul senatorial pentru relaţii externe re- 
leva că, dintr-o serie de declaraţii ale 
puterii executive, se degajă uneori o 
impresie de angajament obligatoriu, 
cînd, în fond, nici unul nu trebuie con- 
siderat în sine ca o obligaţie. Prin sim- 
pla repetare a unor afirmaţii privitoare 
la relaţiile noastre cu o: anumită tari, 
ajungem la ipoteza că se află în joc o- 
noarea noastră. Cazul Tailandei si al 
Spaniei, adăugat la primul exemplu, 
cel al Vietnamului, ilustrează modul în 
care ne asumám ¿ngajamentele faţă de 
străinătate. 

Pe baza Tratatului S.E.A.T.O.. State- 
le Unite au două obligaţii precise faţă 
de Tailanda: conform articoiului 4, 
paragraful 1, „să acţioneze pentru a 
face față unui pericol comun, în con- 
cordantà cu prevederile constitutiona- 
le'. in cazul că Tailanda ar fi atacată; 
conform articolului 4, paragraful 2, sá 
se. „consulte imediat“ cu aliaţii săj din 
S.E.A.T.O., dacă Tailanda ar fi ame- 
nintatá de subversiune. De fapt, pre- 
zenta în Tailanda a 50000 de militari 
americani, — trimişi fără asentimentul 
Congresului — la care se adaugă parti- 
ciparea Tailandei la războiul din Viet- 
nam, a creat un angajament ..de facto" 
care depăşeşte Tratatul S.E.A.T.O. 

Un exemplu si mai concludent al an- 
gajării noastre militare, prin acţiunea 
puterii executive, îl constituie acordu- 
rile noastre succesive cu Spania pentru 
menţinerea bazelor militare din aceas- 
tă ţară. În acest caz. nu exista un tratat 
pe care să ne bizuim ; puterea executi- 
vă trebuia să pornească de la nimic. 
Cu toate acestea, printr-o -serie de a- 
corduri ale puterii executive şi, mai 
mult, prin simplul fapt al prezenţei 
trupelor americane staționate în Spa- 
nia, noi am ajuns în situaţia unei alian- 
te militare virtuale cu regimul lui 
Franco. 

Mai importantă decît orice acord 
scris în angajarea militară a Statelor 
Unite faţă de guvernul lui Franco este 
prezenta trupelor americane pe terito- 
riul Spaniei. Acest lucru a fost recu- 
noscut clar într-un memorandum pe 
care generalul Earle Wheeler, la reco- 
mandarea fostului secretar de stat Rusk 
l-a inminat autorităţilor militare spanio- 
le în noiembrie 1968. În memorandum se 
arăta : „Prin prezenta trupelor ameri- 
cane in Spania, S.U.A. oferă Spaniei o 
garanţie de securitate mai evidentă Si 
mai certă decit orice document scris“. 
Această interpretare a sensului prezen - 
tei americane în Spania a fost dezapro- 
bată de Administraţia Nixon dar, dat 
fiind faptul că generalul Wheeler se 
referea la un angajament rezultind din 
prezenţa noastră militară ca fapt real, 
valoarea acestei dezaprobări este dis- 
cutabilă. Poţi dezaproba un acord scris; 
nu poţi dezaproba însă un fapt. 


Forţele americane din Spania s-au 
angajat în manevre militare comune cu 
trupele spaniole. În cursul unor mane- 
vre recente, „scenariul prevedea acor- 
darea de sprijin american trupelor spa- 
niole serios zdrobite de insurgenta din 
țară. De fapt, forțele noastre repetau 
«Sprijinul pe care l-ar putea oferi regi- 
mului franchist' în eventualitatea unui 
război civil sau a unei rebeliuni în 
Spania. 

Cu prilejul altor manevre militare, 
unitățile navale spaniole, portugheze 
și americane au participat la exerciţii 
comune antisubmarine. Aceste mane- 
vre navale comune le-au oferit spa- 
niolilor, cel puţin, o influenţă restrinsă 
in N.A.T.O., la care visau de mult. 

Rezolvarea problemei presante a an- 
gajamentelor exagerate ale Statelor 
Unite în străinătate nu mai poate astep- 
ta. Din cauza devierii resurselor noas- 
tre politice, morale, militare si econo- 
mice de la cerinţele interne spre anga- 
jamentele faţă de străinătate, structura 
societăţii americane începe să se des- 
trame. 

Prima necesitate, absolut esenţială, 
pentru schimbarea acestej tendințe în- 
grijorătoare a politicii noastre este în- 
cetarea războiului din Vietnam. Este 
timpul să fim mai severi cu clienţii 
noștri de la Saigon. să le facem cunos- 
cut că sîntem dispuși să acceptăm un 
compromis real cu Vietcongul (F.N.E. 
— n. trad.), compromis care să le ofe- 
re inevitabil o participare în guvernul 
Vietnamului de sud. Nu e nevoie să 
impunem o coaliție sau altceva guver- 
nului de la Saigon. Este suficient să le 
arătăm care sînt condiţiile care ne con- 
vin si care corespund cerințelor securi- 
tàtii noastre, dindu-le posibilitatea să 
aleagă între a merge alături de noi sau 
a continua războiul cu propriile forte. 

În afara retragerii din Vietnam, Sta- 
tele Unite trebuie să reconsidere întrea- 
ga gamă a angajamentelor sale, din 
Spania pînă în Tailanda. Spre deosebi- 
re de Vietnam, mai avem încă timp să 
discutăm aceste probleme, folosind în 
acest scop atit Congresul cit si puterea 
executivă, pentru desfăşurarea unei re- 
considerări ample şi deliberate a anga- 
jamentelor noastre în întreaga lume. 
comparind în fiecare caz interesele 
securităţii noastre cu riscurile şi resur- 
sele pe care le implică. 

În ultimă instanţă. trebuie să cla- 
borăm un procedeu care să permită 
fiecărei generaţii să reconsidere anga- 
jamentele moștenite de la generațiile 
anterioare. De exemplu, Comitetul se- 
natorial pentru relaţii externe şi-ar pu- 
tea face obiceiul ca, cel puţin o dată la 
zece ani, să revizuiască toate angajamen- 
tele importante ale S.U.A. faţă de strá- 
inătate. Ar fi o experienţă utilă pentru 
toți dacă membrii Departamentului de 
Stat ar fi chemaţi pe colina Capitoliu- 
lui, la intervale periodice, pentru a e- 
xamina Tratatele N.A.T.O., S.E.A.T.O. 
şi celelalte tratate. în funcţie de noile 
condiţii şi de necesităţile securităţii. 

Trebuie sá găsim modalităţi de a 
menţine legătura cu trecutul fără a de- 
veni prizonierii lui. Trebuie să găsim 
modalități de a elibera fiece nouă ge- 
neratie de povara de a lupta si muri 
pentru a onora angajamentele — şi ob- 
sesiile — generaţiilor anterioare. 

În sfîrşit, restabilirea cchilibruluj si 
a sănătăţii societăţii noastre va impune 
adoptarea unor hotăriri în legătură cu 
ce fel de ţară vrem să fie America şi 
cu rolul pe care dorim să-l joace în lu- 


NIGERIA SI PETROLUL 


Pentru marii petrolisti, puţin simți- 
tori la suferințele oamenilor, sfirsitul 
secesiunii biafreze înseamnă că Nige- 
ria își va relua expansiunea petrolic- 
ră. Societăţile îşi fac socotelile. Si se 
pregătesc să sărbătorească „succesul“ 
lor economic. Înainte de începerea os- 
tilitátilor, Nigeria era al șaptelea pro- 
ducător de petrol din lume. Prezenta 
trei avantaje pentru societăţile petro- 
liere : așezarea ţării, care evita tancu- 
rilor petroliere ocolul pe la Cap, cali- 
tatea petrolului, cantitatea zăcăminte- 
lor. Încă de la primele descoperiri de 
petrol în Nigeria, societăţile america- 
no-britanice s-au găsit în competiţie cu 
interesele franceze. Principalele socie- 
táti implantate în Nigeria sînt „Shell“, 
„British Petroleum“, „Gulf Oil“ si 
„Mobil Oil“. 

La inceputul ostilităţilor, se evalua 
că producţia pentru ansamblul putu- 
rilor era de 600 000 barile pe zi, ceca 
ce aducea un venit anual de peste 
100 000 000 de lire sterline. În 1968, în 
ciuda distrugerilor si a luptelor, pro- 
ductia era de aproape 500000 barile 
pe zi. Pe baza acestor date, petroliștii 
evaluează că, înainte de sfirsitul anu- 
lui 1970, producţia va trebui să fie de 
aproximativ 1 000 000 barile pe zi. 

Încă în primăvara anului 1969, socie- 
tàtile, încurajate de guvernul nigerian, 
au început reorganizarea exploatărilor 
petroliere si a instalaţiilor portuare. 
„Gulf Oil“, care a exploatat zăcăminte 
submarine, nu a avut decit foarte pu- 
tin de suferit de pe urma războiului ; 
ca și firmele „Mobil Oil“ si „Texaco“, 
ca se pregătește să deschidă noi pu- 
turi marine. Pentru toată lumea, ne- 
cunoscuta o constituie viitorul pe care 
guvernul nigerian îl rezervă interese- 
lor franceze. Încă de la începutul os- 
tilitátilor se povestește că acorduri 
ultrasecrete ar fi fost semnate alter- 
nativ cu nigerienii si cu biafrezii, a- 
cestia din urmă promitind exclusivi- 
tatea exploatării zăcămintelor. Dar, 
fireşte, nu există nici 0 precizare. 

Momentan, au învins, evident, socie- 
tátile americane si britanice. Înainte 
de începerea ostilităţilor, Franţa era 
reprezentată de societatea de stat 
S.A.F.R.A.P., care exploatează  zăcă- 
minte în apropiere de Port-Harcourt. 
Cele 40000 barile pe care le extrăgei 
erau evacuate prin conducta petro- 
yier „Shell“-,„British Petroleum“. 

Acestor grupuri li se mai adaugă 
'doi noi veniţi : societatea de stat ita- 
liană „Agip“ si societatea americană 
„Phillips“, care, amindouă, se pregă- 
tese să exploateze zăcăminte in co- 
mun. Ceea ce dă imaginea expansiunii 
be care fiecare societate speră s-o 
xbtinà. 


(După Le Figaro Littċraire) 
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me. În prezent, sîntem angajaţi, sau a- 
proape angajaţi, într-o politică de men- 
tinere unilaterală a ceea ce considerăm 
a fi un echilibru dezirabil al puterii, 
mergind pînă la participarea la războa- 
iele civile ale altor ţări. Dacă acesta va 
fi drumul nostru, atunci viitorul nu ne 
va rezerva altceva decît eforturi nesfir- 
site în străinătate, lupte cronice, chel- 
tuieli tot mai mari şi militarizarea vieţii 
Americii. 

O adaptare inteleaptà la realităţile 
secolului XX ar fi, desigur, participarea 
la problemele internaţionale, dar o par- 
ticipare „selectivă“, adică în funcţie de 
interesele si resursele noastre — mă re- 
fer la resursele morale, intelectuale, 
dar si materiale. Cred că mai avem încă 
posibilitatea să restabilim echilibrul în- 
tre angajamentele interne şi cele ex- 
terne. Se pare că puterea ne-a îmbătat : 
ne-a făcut să luăm ambițiile drept in- 
terese, vanitàtile drept obligaţii. Mai 
avem încă timp să ne debarasăm min- 
file de toată această absurditate pen- 
tru a învăţa să folosim puterea cu mo- 
deratia indicată unei băuturi alcoolice 
periculoase. După aceea ar fi posibil 
să restabilim un oarecare echilibru al 
modului nostru de a judeca și, v dată 
cu aceasta, al prioritàtilor si angaja- 


mentelor noastre. Trebuie sá hotárim 
ce fel de ţară vrem să facem din Ame- 
rica. 


NIGERIA - 
UN TEST 
AL AFRICII 


PRĂBUȘIREA militară a Biafrei a 
pus capăt fazei militare a luptei care 
a divizat pe nigerieni în cursul ultimi- 
lor patru ani. Ea a deschis calea orga- 


nizării imediate a ajutorului masiv, 
menit să salveze viața a milioane de 
nevinovaţi. Partizanii guvernului fe- 
deral au toate motivele să se bucure. 
Pentru populaţia ibo, învinsă, a ve- 
nit ora reflectiilor. 

Sfirgitul războiului nu a eliminat 
cauzele lui. Conflictul este consecinta 
unor dezacorduri politice grave, a- 
vind drept obiect principal securitatea 
etniei ibo în cadrul unei federaţii ni- 
geriene. Este o problemă, în acelaşi 
timp, politică şi socială, încă nerezol- 
vată. De soluţionarea ei depind per- 
spectivele realizării unei păci durabile, 
hotàritoare pentru prosperitatea popu- 
latiei Nigeriei. 

Pentru moment, situaţia creată ca 
urmare a victoriei militare a părții fe- 
derale reeditează o situație asemănă- 
toare, în multe aspecte, cu cea exis- 
tentă în Nigeria după masacrele din 
1966. Acum, ca şi atunci, victima este 
populaţia ibo. Rațiunea, pentru icare 
practic, întreaga elită ibo îşi manifestase 
atunci dezacordul față de guvernul 
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federal, rezidă în faptul că Lagosul nu 
şi-a îndeplinit datoria față de civilii 
lipsiți de apărare. Mulți dintre ei au 
pierit fiindcă nu fuseseră apărați. As- 
tăzi, războiul o dată încheiat, populaţia 
ibo, învinsă și traumatizată, nu este 
capabilă să-și revină fără ajutor. Suc- 
cesul reintegrării ei depinde în mare 
măsură de comportarea învingătorilor. 
Este esențial ca sentimentele şi demni- 
tatea umană a etniei ibo să fie luate 
în considerare si respectate. 

Populația ibo nu are alternativă : ea 
trebuie să înveţe să trăiască frățeşte 
cu ceilalți nigerieni. În acelaşi timp, 
însă, nigerienii care au purtat războ- 
iul pentru a-i readuce pe ibo în sînul 
federaţiei au datoria să le asigure o 
viață demnă. 

Sfirsitul războiului trebuie să mar- 
cheze şi sfîrşitul intervenției străine 
în treburile Nigeriei. Unele țări, din 
rațiuni diferite, au adoptat poziții di- 
verse şi opuse de-a lungul conflictului. 
Prăbuşirea Biafrei înseamnă că astăzi 
nu mai există decît o singură Nigerie 
şi lucrul cel mai bun care se poate face 
este de a încuraja pe ibo să trăiască 
împreună cu ceilalți nigerieni şi să co- 
laboreze cu ei pentru edificarea unui 
viitor fericit și prosper. A venit mo- 
mentul ca marile puteri să arate o în- 
telegere dezinteresată față de populația 
ibo care, mai presus de orice, are ne- 
voie să fie lăsată să trăiască în pace. 
Cercurile străine care au sprijinit La- 
gosul au motive de satisfacție. Ele vor 
fi, evident, tentate să influențeze în 
viitor politica Nigeriei. Reusita sau eşe- 
cul tentativelor lor va depinde de ati- 
tudinea pe care o va adopta Lagosul. 

Organizației Unității Africane, al că- 
rei sprijin moral a fost prețios pentru 
Nigeria, îi incumbă astăzi o responsabi- 
litate morală, aceea de a încuraja toate 
grupurile populației nigeriene să cola- 
boreze în pace şi armonie. Ea a evitat 
în trecut să -intervină în afacerile in- 
terne ale Nigeriei. Acesta este motivul 
pentru care O.U.A. a refuzat sistematic 
să considere problema altfel decit 
printr-o prismă pur juridică şi rapor- 
tată la integritatea teritorială a țării. 
Datorită sprijinului ei, victoria fede- 
rală asigură astăzi menţinerea acestei 
integritàti teritoriale.  Angajind în- 
treaga sa influență în Africa, O.U.A. 
poate, prin eforturile sale, să joace un 
rol pozitiv în vederea unei reconciljeri 
rapide. Aceasta este cu atît mai nece- 
sar într-un moment în care se cer în- 
treprinse noi eforturi pentru definitiva- 
rea unei constituţii viabile, ráspunzind 
intereselor reale ale tuturor nigerieni- 
lor. E de datoria O.U.A. să încerce e- 
vitarea unei reeditări a recentei tra- 
gedii din Nigeria. Or, şansele de a rea- 
liza o stabilitate Si o pace durabilă se 
întemeiază, în definitiv, pe natura so- 
lutiei politice care va fi găsită. Nigeria 
este microcosmosul Africii si, în cir- 
cumstanjele actuale, el constituie prin 
excelență terenul de experimentare 
pentru soluţionarea numeroaselor con- 
flicte etnice, 
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Lubomir 
STROUGAL 


resedintele guvernului 
£ R. S. Cehoslovace 


La 28 ianuarie, preşedintele R.S. 
Cehoslovace, Ludvik Svoboda, l-a nu- 
mit în funcția de preşedinte al gu- 
vernului federal cehoslovac pe Lu- 
bomir Strougal. 

Noul premier s-a náscut la 19 oc- 
tombrie 1924. A studiat la facultatea 
de drept a Universității Caroline din 
Praga, pe care a absolvit-o obţinînd 
titlul de doctor în ştiinţe juridice. 
Intre 1948-1959, a deținut diferite func- 
tii politice în cadrul Comitetului re- 
gional din Ceske Budejovice al P.C, 
din Cehoslovacia, între 1957 şi 1959 
fiind prim-secretar al acestui comitet 
regional. In perioada 1959-1961, a de- 
ținut portofoliul ministerului agricul- 
turii, iar ulterior, pînă în 1965, porto- 
foliul ministerului de interne. Din 
aprilie pînă în decembrie 1968, a o- 
cupat funcția de vicepreședinte al 
guvernului cehoslovac. 

Timp de nouă ani, între 1960 și 1969, 
Strougal a fost deputat în Adunarea 
Națională a R.S. Cehoslovace, iar 
apoi deputat în Consiliul National 
Ceh. i 
Membru al C.C. al P.C.C. din anul 
1958, Lubomir Strougal îndeplineşte 
în perioada 1965-1968 funcția de se- 
cretar al C.C. al P,C.C., iar din noiem- 
brie 1968 este ales membru al Prezi- 
diului, secretar si membru al Secre- 
tariatului C.C. al P.C. din Cehoslova- 
cia. Din noimbrie 1968 piná in ianua- 
rie 1970, este președinte al Biroului 
C.C. al P.C. din Cehoslovacia pentru 
conducerea activităţii de partid in 
regiunile cehe, funcţie din care este 
eliberat ca urmare a numirii sale în 
înalta funcţie de stat. 

Numirea lui Lubomir Strougal in 
funcția de preşedinte al guvernului 
federal cehoslovac a fost făcută la 
propunerea Prezidiului C.C. al Fron- 
tului National din R.S. Cehoslovacă. 
În scara zilei de 28 ianuarie, noul 
președinte al guvernului a depus, la 
Hradul din Praga, jurámintul conform 
constituţiei R.S. Cehoslovacă. 


El 


DI CO N nn 一 
DID 


Ion Muche, Constanţa. Pactul 
Briand-Kellogg, cunoscut şi sub 
denumirea de „pactul de la 
Paris“, a fost semnat în 1928, la 
Paris, de peste şaizeci de state, 
la iniţiativa secretarului de stat 
american Frank B. Kellogg. 
Pactul prevedea renunţarea la 
război ca mijloc de rezolvare a 
diferendelor Si litigiilor interna- 
tionale. In decembrie 1936, la 
conferinta interamericanà de la 
Buenos Aires, 21 de state ameri- 
cane semnează un pact de pa- 
ce, care constituie un supliment 


regional al pactului Briand— 
Kellogg. 

n 

CUM A CAPITULAT 
BIAFRA 


Aurel Stancu, Cluj. Reprodu- 
cem, din revista italiană „Epo- 
ca“, o serie de amănunte privind 
ictul capitulării Biafrei, trans- 
mise ce ziaristul Ricciotti Laz- 
zero, martor ocular al eveni- 
mentelor. „Sîmbătă, 10 ianuarie, 
către seară, Owerri a căzut în 
miinile armatelor federale, iar 
posturile de radio au anunţat 
capitularea Biafrei şi formarea 
unui grup pentru negocierile de 
pace cu guvernul federal. Dele- 
gatia, în frunte cu ministrul jus- 
tiţiei, Louis Mbanefo, era com- 
pusá din fostul secretar al U- 
niversitàtii din Lagos, profeso- 
rul Eni Njoku ; procurorul gene- 
ral al. guvernului secesionist, 
Y. L Emenbolu ; fostul diplomat 
A. E. Bassey; dr. Chuke Obi, 
profesor de- matematică la U- 
niversitatea din Ibadan, şi functi- 
onari civili si militari. Căzuse 
în mîinile armatelor federale şi 
aeroportul Uli, unde aterizau 
pînă atunci avioanele aducind 
ajutoarele internaţionale acor- 
date Biafrei. Ultimul pilot care 
a atins pista din mijlocul pădu- 
rii a fost căpitanul danez Gun- 
nar Oestergaard. El a lăsat ali- 
mente şi medicamente şi s-a în- 
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tors la baza din insula Sao Tome 
cu un grup de refugiaţi. Din a- 
cea clipă, legăturile cu popu- 
latia biafreză au fost întrerup- 
te. Delegaţia a ajuns la Lagos joi, 
15 ianuarie, în primele ore ale 
dimineţii.  Locotenent-colonelul 
Effiong îşi abandonase uniforma 
şi îmbrăcase o cămașă tricotată 
din bumbac, cu minecile scurte, 
şi o pereche de pantaloni cafe- 
niu deschis. Locotenent-colonelul 
David A. Ogunewe purta o că- 
maşă cadrilată, semánind izbi- 
tor cu un muncitor negru din 
Harlem. Singurul care purta 
cravată, în ciuda căldurii de 30 
de grade la umbră, era fostul 
ministru al justiţiei, şeful dele- 
gatiei, cu părul alb, tuns scurt. 
Întregul grup a fost condus cu 
automobilul la cazarma Dodan, 
în centrul orașului Lagos, unde 
şi-a luat micul dejun şi s-a o- 
dihnit. Autorităţile federale pre- 
gătiseră pentru ceremonia fi- 
nală o sală mare, cu două mese 
faţă în faţă. De o parte s-a in- 
stalat generalul Gowon, de cea- 
laltă, delegaţia biafreză. Erau 
prezenti numai cîțiva fotografi 
si invitați ai  radioteleviziunii 
nigeriene,  Locotenent-colonelul 
Effiong s-a ridicat în picioare 
şi a spus : «Am venit să punem 
capăt secesiunii şi să discutăm 
asupra celor ce trebuie să facem 
pentru a rezolva situaţia». După 
aplauze îndelungi, a urmat un 
moment de tăcere. Erau orele 
14,02. Effiong şi-a deschis ser- 
vieta de piele și a semnat un 
document pregătit dinainte, l-a 
inminat lui Gowon si a declarat : 
«Din acest moment, Republica 
Biafra încetează să mai existe. 
Nigeria va fi din nou o natiu- 
ne unită». Generalul Gowon a 
răspuns, ridicindu-se: «Acum 
fraţii şi-au regăsit fraţii. A ur- 
mat o neprevázutá imbràtisare 
cu colegul rebel“. Harta repre- 
zintă teritoriul  biafrez : mai 
1967—ianuarie 1970 (în cele 3 faze 
ale luptei). 
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ANTROPOMETRIA 
JUDICIARĂ 


Radu Brezeanu, Constanţa. 1) 
Antropometria judiciară este o 
metodă de investigare politie- 
nească şi de identificare a cri- 
minalilor recidivişti; elaborată 
de grefierul parizian Alphonse 
Bertillon şi folosită cu un rela- 
tiv succes la sfîrşitul secolului 
trecut. Metoda propusă de Ber- 
tillon consta în măsurători an=- 
tropologice şi se baza pe faptul 
că proporţiile corpului uman au 
o variabilitate infinită, -direct 
proporţională cu numărul indi- 
vizilor. Másurindu-se corpul, 
capul, lungimea piciorului sting, 
antebraţul sting, degetele miinii 
stingi etc., erau întocmite fişe 
pentru descoperirea unui delinc- 
vent recidivist (Bertillon pro- 
punea măsurători numai pentru 
partea stingă pentru că aceasta 
este mai puţin supusă deformá- 
rilor provocate de munca fizică). 
În România, acest sistem de i- 
dentificare a fost introdus in 
1892 de cunoscutul medic legist 
Mina Minovici (care a înfiinţat 


şi un serviciu de antropometrie). 
Deşi a contribuit la identifica- 


rea multor criminali, antropo- 
metria judiciară prezenta seri- 
oase carente, cea mai importan. 
tá provenind din faptul cá nu se 
putea aplica decît exclusiv reci- 
diviştilor. Cu timpul, metoda 
şi-a pierdut din importanţă, fi- 
ind înlocuită de sisteme de ur- 
mărire şi identificare mai efi- 
ciente. 2) „Muzeul Omului“ din 
Paris este instalat în palatul 
Chaillot (în fotografia de sus) 
și a fost construit in anul 
1937, cu prilejul Expoziţiei In- 
ternationale. Muzeul dispune de 
20 de laboratoare, o folotecá 
cu peste 300 000 de piese, o im- 
portantă discotecă cu inregis- 
trări din toate continentele 
(muzică primitivă şi populară), 
o bibliotecă cu peste 150000 de 
volume şi alte numeroase servi- 
cii specializate. Printre  expo- 
natele româneşti de artă popu- 
lará aflate în acest muzeu se 
află o foarte veche şi masivă 
poartă  maramureşeană, din 
lemn sculptat. 


CNOSSOS, PHAISTOS ŞI ZACRO 


Săpăturile conduse de arheolo- 
gul englez sir Arthur Evans au 
scos la lumină o sută deġorase 
cretane, Trei dintre ele se disting 
prin minunatele lor palate: 
Cnossos, Phaistos şi Zaero. O 
recentă călătorie în Creta mi-a 
prilejuit vizitarea acestor oraşe. 
Legendarul palat din Cnossos, 
construit între anii 2000 si 1700 
î.e.n., după planurile lui Dedal, 
însumează 1200 de camere, ga- 
lerii, culoare, apartamente pen- 
tru invitați, băi etc. Întreg an- 
samblul se întinde pe o supra- 
față de 20000 mp. In această 
construcție complicată locuia, 
potrivit legendei, Minotaurul. 
Complexul arhitectonic din Cnos- 
sos era dotat cu o instalaţie 
hidraulică specială care, prin- 
ir-un canal, permitea scurgerea 
picăturilor de ploaie; era «st/e' 
strinsă apa necesară pentru 
băut. 

Privind astăzi palatul de la o 
oarecare distanță, observi că este 
grupat în mai multe construc- 
tii unite între ele cu galerii în 
etaj, în timp ce altele sint se- 
parate prin grădini, parcuri, 
lacuri și jocuri de apă. „Grădi- 
nile din Cnossos — scria A. 
Evans — datează de peste trei 
mii de ani înaintea celor de la 
Versailles. Chiar faimoasele gră- 
dini suspendate din Babilon, 


considerate de către grecii antici 
drept una dintre cele şapte mi- 
nuni ale lumii, sînt ulterioare 
celor din Cnossos cu peste o mie 
de ani“. Fiecare din edificiile de 
la Cnossos avea două, trei, pa- 
tru sau cinci etaje. Maiestuoase 
scări, conservate pină în zilele 
noastre, conduc către etajele su- 
perioare si terase. Ele sint in- 
crustate cu simboluri sacre ale 
Cretei. Civilizaţia cretană are 
meritul de a fi prima care a 
aplicat la construcțiile clădirilor 
etajul. Am vizitat si sala tronu- 
lui, care se compune dintr-o 
anticameră cu un mare bazin de 
piatră, si o sală principală cu 
scaune de jur împrejur pentru 
consilieri. În peretele dinspre 
nord se ridică faimosul tron al- 
bastru al lui Minos. Pe zidurile 
din apropierea tronului se află 
fresce reprezentind animale si 
păsări imaginare. În partea stin- 
gă a sălii se vede un bazin in- 
gropat în sol, unde Minos cobora 
ca reprezentant direct al lui 
Zeus, pentru a-i aduce jertfe. 
Alături de sala tronului, o scară 
conduce la etajul superior al 
grupului de construcții, de unde 
se formează o şosea care servea 
numai regelui şi suitei sale. 


Serban GHEORGHIU 
membru în echipajul motonavei 
„Transilvania“ 
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posta 
redactiei 


TAILANDA 


Ion Georgescu, Urziceni. Tai- 


landa (în limba thai numită 
„Muang Thai“ — tara oamenilor 
liberi — sau „Prathet Thai“) se 
întinde pe 1600 km de la nord 
la sud şi 800 km de la est la 
vest. Cei peste 31 500 000 de locu- 
itori sint răspîndiţi pe o supra- 
față de 514000 kmp. Tailanda 
(al cărui nume vechi era Siam) 
s-a născut: în urma prăbuşirii 
imperiului khmer, Primii euro- 
peni -care pătrund în aceste fi- 
nuturi sint portughezii. Ei ii 
inlocuiesc, din: 1511, pe.negusto- 
rii musulmani în transportul că- 
tre China, India: si: Europa a 
produselor. siameze ; orez,- lemn 
preţios, droguri. In secolul ur- 
mator,. dominaţia olandeză inlá- 
tură pe cea portugheza., Suvera- 
nul Song Tham (16IC—1628) a- 


utorizează 'stabilirea englezilor 
la Aythia. Europenii patrund, 


însă, în numár mare în această 
ţară mai cu seamă sub domnia 
lui Phra Narai (1657—1688), care 
acordă funcţia de prim-ministru 
unui străin Constantin 
Phaulkon (Faulcon). „Compania 
Franceză a Indiilor Orientale“ 
obţine monopolul asupra unei 
părţi însemnate din - comerţul 
siamez. Între Franţa şi Siam are 
loc un schimb de ambasadori în 
1684 Si 1685. Ocuparea oraşului 
Bangkok, însă, de către trupele 
lui Ludovic al XIV-lea, deter- 
mină izbucnirea unei revolte 
populare, sprijinita de olandezi, 
care sfirseste prin executarea 
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lui Phaulkon (1688). Din acel 
moment, comerţul siamez cu 
Europa este închis. Două se- 


cole mai tirziu, în 1867, Siamul 
recunoaşte protectoratul francez 
asupra Cambodgiei (Franţa şi 
Anglia colonizaserá, de altfel, 
zonele vecine : Birmania, Laos, 
Cambodgia). La 24 iunie 1934 are 
loc o lovitură de stat, organiza- 
tă de un grup de ofiţeri şi inte- 
lectuali, care . impun regelui 
Rama VII monarhia constitutio- 
nalá: (un parlament şi o consti- 
tutie). In iulie 1939, vechiul nu- 
me Siam este înlocuit cu Tailan- 
da.' Japonezii debarcà în Tailan- 
da în 'decembrie 1941. Regimul 
lui Luang Pibul Songgram în- 
cheie pace cu Japonia si de- 
clară război Angliei şi Statelor 
Unite, la 25 ianuarie 1942. În iu- 
lie 1944, Pibul Songgram este în- 
locuit de regentul: Pridi,. care 
trece de partea puterilor aliate. 
In cei aproape 40 de ani care au 
trecut de la înlăturarea monar- 
hiei absolute, Tailanda a avut 
şase constituţii şi a cunoscut 
şapte lovituri de stat. Ultima 
constituţie a fost promulgată la 
28 ianuarie 1969, cînd mareșalul 
Sarit a fost ales prim-ministru. 
Prin constituţia de anul trecut, 
regele continuă să fie şeful su- 
prem al bisericii si armatei, dar 
nu are puteri executive. Actua- 
lul rege este Bluniphol Adulva- 
des. După al doilea război mon- 
dial, influenţa S.U.A. in Tailan- 
da a fost tot mai puternică (Sta- 


| Alexandria (Egipt). 


| bilitàti de navigație există 


tele Unite deţin, de altfel, baze 
militare aeriene şi navale în a- 
ceastă ţară). Despre o serie de 
aspecte ale vieţii politice tailan- 
deze, vă recomandăm consulta- 
rea nr. 9/1969 al revistei noas- 
tre. Din punct de vedere econo- 
mic, Tailanda este o ţară lipsită 
aproape complet de industrie, a- 
gricultura fiind baza economică 
a ţării. Se cultivă în special o- 
rezul, care ocupă cea mai mare 
suprafaţă : 90 la sută din teri- 
toriul cultivabil (Tailanda este 
a şasea producătoare de orez 
din lume, după Republica Popu- 
lară Chineză, India, Japonia, 
Pakistan şi Indonezia). Expor- 
turile de lemn preţios (tec) si 
cauciuc deţin al doilea loc in 
comerţul exterior tailandez. 


CIND A FOST DESCOPERIT 
VEMENUL 


Vestigiile cercetate pînă in 
prezent nu furnizează date din 
care să rezulte cînd si de cd- 
tre cine a fost descoperit Ye- 
menul. Istoricul Henru de Mon- 
fried declară chiar cd „Yeme- 
nul mici n-a fost descoperit“. 
Citeva generaţii de cercetători 
n-au reuşit să termine investi- 
gatiile lor în istoria popoarelor 
din Arabia de Sud. În 1325, 
Ibn Battuta, un mare geograf al 
epocii. pleacă din Tanger spre 
Călătorește 
de-a lungul Nilului, apoi în A- 
rabia, unde vizitează locurile 
sfinte. Rămîne două luni la Mec- 
ca şi Medina, apoi ajunge in 
Yemen, despre care lasă însem- 
nări în cartea „Călătoriile lui 
Ibn Battuta“. In 1440, venetia- 
nul Niccolo de Conti cercetează 
Yemenul. Navigatorul portughez 
Pedro de Covilheo este şi el unul 
din primii europeni care au er- 
plorat țărmurile Arabiei de Sud. 
Plecat în 1487 de la Lisabona, 
cu misiunea de a vedea ce posi- 
în 
jurul Africii, el aduce date care 
au stimulat organizarea uneia 
din expedițiile lui Vasco da Ga- 
ma. În fruntea unui grup de pa- 
tru exploratori, matematicianul 
danez Carsta Niebuhr a între- 
prins, între 1761—1767, o lungă 
şi obositoare expediție in O- 
rient. Niebuhr a elaborat prime 
descriere geografică completă a 
Yemenului. Germanul Ulrich 


Seetzen rămîne un an în Orien- 
tul Mijlociu (1804), unde studia- 
ză limba arabă şi se pregăteşte 
să studieze ţinuturile din jurul 
Mării Moarte. Stă doi ani 


la 
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Cairo, unde studiază manuseri- 
se vechi; apoi, in 1809, se în- 
dreaptă spre Peninsula Arabică. 
Reuseste, deghizat în pelerin 
musulman, să ajungă la Mecca, 
unde îşi propusese să studieze 
ceremoniile religioase. In co- 
respondenta sa, Seetzen numes- 
te oraşul Sanaa, „cel mai fru- 
mos oras al Orientului'. Moare 
in 1811, in Yemen, la Taiz, du- 
pă ce fusese prădat de tilhari. 
Între 1869—1880, cercetătorul 
francez Joseph Halevy a între- 
prins cercetări la Sanaa şi Ma- 
arib. Expediția sa a cuprins şi 
Adenul. Printre călătorii ro- 
mâni care au vizitat Yemenul, 
se numără Dimitrie şi Nicolae 
Ghica—Comăneşti (1895), ing. 
Bazil G. Assan (1890), Ion Cati- 
na (1920) şi Ion Condiescu (1929). 


Gh. BOGASIU 
student, Bucureşti 


— 
) 


Andrei Boeriu, Aleea După 
Iniste, nr. 1 Braşov, doreşte să 
cumpere nr... 1,2, 3, 4,.5, 6, 9, 
din 1963 si nr. 5 din 1967 ale 
revistei „Lumea“. 


FI. Diaconu, Bucureşti, Date- 
le privind ţările membre ale 
O.N.U. şi anul primirii lor in 
această organizaţie internatio- 
nală au apărut la „Poşta redas- 
tiei“ din nr. 43/1969, 


N. Graur, Iași. Numele tàri- 
lor afro-asiatice în care trăiesc 
musulmani, precum şi numărul 
acestei populaţii au fost publi- 
cate la „Poşta redacţiei“ din nr. 
43/1969. În legătură cu celelalte 
întrebări, consultaţi un manual 
de istorie sau orice enciclope- 
die. 


Gheorghe I. Boro, Borosteni, 
jud. Gorj. 1) Seicatul Qatar, 
din Golful Persic, are o supra- 
față de 22000 kmp si o populaţie 
de peste 60000 de locuitori. In- 
cepind din 1949, extracția de pe- 
trol este în continuă creştere. 
Qatar e o monarhie absolută. 

Seful statului, subordonat u- 
nui guvernator britanic, este 
şeicul Ahmed Ben Abdallah 
Ben Kassem al Thani. 2) S-a a- 
nuntat că fostul lider  biafrez 
Odumegwu Ojukwu a primit a- 
zil politic în Republica Coasta 
de Fildeș. Primirea lui in aceas- 
tă ţară este, însă, condiţionată de 
interzicerea oricărei activități 
politice. 
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Baia Mare, 


str. Eliberării 
nr. 15 


oferă 
urmâtoarele 
produse 


paminturi 
decolorante 


s tiosulfat 
de 
sodiu 
cristalizat 


A seleniu 
pur 


— precum si instalatii de purificarea 


seleniului pentru industria de semi- 
conductori si instalații de fabrica- 
rea tiosulfatului de sodiu peniru uz 
fotografic 


BD. PRIMĂVERII Nr. 


(a 


Lei 2 


Nr, 7 E 12 februarie 1970 


KIRUNA 
- ŞI 
Relatii „MODELUL 
interoccidentale SUEDEZ' 


Reportaj 
pe glob 


a ai ka 
E Te 
s j MEA 
li f a jal. 
pei j- d 15 
ka x 
LA A l 3 
。 B il y 
Pd 
YN 
pa 


DIN ISTORIA CELUI DE AL 


DOILEA RAZBOI MONDIAL „ZIUA CEA MAI SCURTĂ” 


Tovarásul Nicolae Ceauşescu 
rostindu-şi cuvintarea la constă- 
tuirea cadrelor de bază din 
Ministerul Forțelor Armate 


Primirea de către președintele 
Consiliului de Ministri, lon 
Gheorghe Maurer, a lui Evgheni 
Mateev, președintele Comisiei 
Economice a O.N.U. pentru 
Europa 


La Bucureşti a avut loc semnarea 
protocolului comercial pe anul 
1970 între România si Tunisia 
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BUGET SI POLITICĂ 


A trecut o săptămînă de 
cînd a fost făcut cunoscut pri- 
mul „buget Nixon”. Cifrele a- 
cestuia şi implicațiile lui econo- 
mice si politice — prezentate 
cititorilor noştri în numărul tre- 
cut al revistei — rețin, însă, în 
continuare, atenția, 'declansind 
diverse luări de poziție din par- 
tea unor oameni politici, sena- 
tori, reprezentanți ai vieții pu- 
blice americane. Din punct de 
vedere al politicii pe plan in- 
tern, bugetul pare să consəm- 
neze. audiența guvernamentală 
la ideile economiştilor favora- 
bili „stabilității economice”, 
în care un rol deosebit de im- 
portant revine echilibrului bu- 
getar 一 bugetul actual preze- 
tind chiar un mic surplus «a! 
veniturilor. în raport cu cheltu- 
ielile, fată de bugetele arta- 
rioare caracterizate prinir-o 
depășire a priori sistematică a 
primelor de către u:timele. Pre 
sedintele Nixon nu a pregetat 
să arunce responsabilitatea in- 
flatiei actuale pe seama acelo- 
ra ce au creat asemenea im- 
prejurări, prin care cetățeanul 
american este obligat să plă- 
tească astăzi (prin degrada- 
rea puterii sale de cumpăraie), 
îndatorarea făcută de guver- 
nul federal ca urmare a chel- 
tuielilor, ani de-a rîndul mai 
mari, decît încasările. - Deci, 
pentru a prezenta un buget 
„echilibrat“, antiinflationist, 
președintele a avut nevoie de 
anumite reduceri în unele ca- 
pitole bugetare, fapt care, bi- 
neînțeles, a pus în discuție une- 
le programe guvernamentale 
interne şi externe. De aici, su- 
biectul a trecut de pe tàrimul 
pur economic pe cel politic, 
instalindu-se, in unele cazuri, 
exclusiv pe acesta din urmă. 
Pe planul politicii ex'erne, prio- 
ritatea păstrată bugetului mi- 
litar — în ciuda unor reduceri 
ale acestuia — a stirnit vii 
reacții în cercurile politice ame- 
ricane. Astfel, fostul viceprese- 
dinte al S.U.A., Hubert Hum- 
phrev, a criticat intentia guver- 
nului american de a intensifi- 
ca ritmul de construcție a sis- 
temului de rachetă-antirache- 
tà ,Safeguard”. El a spus că 
presedintele Nixon a opus ve- 
to-ul său acordării de sume su- 
plimentare pentru necesitătile 
asistenței medicale, ale invátá- 
mîntului si ale asigurărilor so- 
ciale, dar şi-a dat, în schimb, 


consimtámintul pentru cheltui- 
rea unor sume importante 
destinate înarmării. Referin- 


du-se la aspectele politice ale a- 
cestei  hotăriri, fostul ambasa- 
dor al S.U.A. la Moscova, 


George Kennan, a declarat, la 
rîndul său, că sistemul „Safe- 

vard” — care costă 50 de mi- 
iarde dolari — ar putea avea 
o influență negativă asupra 
convorbirilor privind limitarea 
armelor strategice. 

Desigur, in centrul 
s-au situat problemele legate 
de programele externe ale 
Administrației si, în primul rind 
de politica în Vietnam. Este 
cunoscută povara pe care o 
suportă bugetul, — deci contri- 
buabilul american — pentru 
ducerea războiului din Vietnam 
(30 miliarde dolari anual). în 
concepția noii administrații, po: 
litica de ,vietnamizare' a răz- 
boiului ar implica o reducere 
progresivă a acestei sume, pa- 
ralel cu „înaintarea procesului 
de vietnamizare”. Un termen 
privind încheierea ccestui pro- 
ces nu e însă fixat. „În Vietna- 
mul de sud (la Saigon — n.n.) 
nu pare să existe un termen fix 
pentru  «vietnamizare» — se 
arată într-un recent raport. în- 
tocmit de James Lowenstein și 
Richard Moose, consultanji ci 
Comitetului pentru relații ex- 
terne al Senatului, după 0 vi- 
zità întreprinsă de aceștia in 
Vietnamul de sud — iar costul 
implicat de instruirea și înzes- 
trarea cu echipament a solda- 
tilor de la Saigon nu este men- 
tionat'. „Politica vietnamizàrii 
一 arăta senatorul McGovern 
— este un truc politic. destinat 
să ascundă poporului ameri- 
can falimentul inutilulvi nos- 
tru amestec in treburile po- 
porului vietnamez. Cum putem 
să justificám în fața oamenilor 
utilizarea masivei noastre for- 
te de foc pentru a continua un 
măcel care nu servește nici in- 
tereselor noastre, nici celor ale 
vietnamezilor 2" 

Ca atare, cereri ferme pen- 
tru retragerea rapidă a S.U.A. 
din Vietnam, pentru angara- 
rea unei politici noi, realiste, 


atenției 


în această problemă, se ftoc 
auzite tot mai mult atit din 
partea opiniei publice, cit și 


a oamenilor politici. Comitetul 
pentru politică externă al par- 
tidului democrat, comitet con- 
dus de Averell Harriman, a 
propus urgenta şi completa 
retragere a trupelor S.U.A. din 
Vietnam in cadrul unui termen 
de maximum 18 luni. Senatorul 
republican Charles Mathias “a 
prezentat un proiect de ¡ezo- 
luție în care se cere abrogarea 
„rezolutiei cu privire la Golful 
Tonkin”, adoptatá de Congres 
în anul 1964. Liderul majorității 
democrate din Senat, Mike 
Mansfield, a sprijinit- acest pro- 
iect, subliniind că se impune 
o revizuire a politicii guvernu- 
lui, care a dus Statele Unite 
într-un impas atit pe plan poli- 
tic cît si militar. 


Roma 


A 30-A CRIZĂ 
GUVERNAMENTALĂ 


La sfîrsitul săptămînii trecute, 
cabinetul  monocolor demo- 
crat-crestin, condus de Maria- 
no Rumor, a demisionat, de- 
clansind o nová criză guverna- 
mentală. Observatorii sînt 
cvasiunanimi în a aprecia 
că demisia se prezintă ca 
un act mai mult pro forma, ea 
nefăcînd decit să consfinteascá 
o situație existentă în fapt. Se 
pare că actuala conjunctură 
politică italină nu lăsa guver- 
nului  monocolor decit șansele 
unui interimat, din care nu se 
putea ieși practic decit fie pe 
calea unui efort de „ultimă o- 
rá” pentru reconstituirea coa- 
litiei de centru-stinga, — cea 
care reușise să asigure ltaliei 
cea mai lungă perioadă de 
guvernare a unui cabinet — fie 
a alegerilor anticipate. Carac- 
terul oricum imprevizibil al ar- 
cestor alegeri pare, printre œl- 
tele, sá constituie motivul în- 
cercărilor manifeste de a ree- 
dita coaliția de  centru-stinga. 
Ca si în alte dáti, cheia ccestei 
reconstituiri o deține Partidul 
Socialist Italian, întrucît par- 
tidele democrat-crestin, socia- 
list unitar și republican și-au 
dat consimțămîntul. Curentele 
opuse din cadrul socialiștilor 
au făcut ca, deocamdată, „ce- 
cul în alb” obținut de condu- 
cerea partidului pentru con- 
sultári in vederea participă- 
rii la coaliție să fie limitat: 
în urma rezultatelor consultă- 
rilor actuale, C.C. al P.S.I. se 
va întruni din nou pentru a de- 
cide participarea partidului : 
bineînţeles, după ce vor fi 
clarificate conținutul concret 
al programului guvernamental 
si componența guvernului. in 
condițiile în care o mare parte 


dintre socialişti — în special 
stînga — consideră că o novă 
coaliție  cvadripartită nu va 
reprezenta o „relansare avansa- 
tá”, posibilitatea  reconstiluirii 
centrului-stinga nu apare, in 
contextul actual, ca o sarcină 
ușoară si dă naștere aprecipri- 
lor potrivit cărora consultári- 
le nu vor fi deloc lipsite de 
dificultăți. 

Astfel, retragerea deliberată 
a guvernului monocolor demo- 
crat-creștin pentru a înlesni 
reconstituirea coaliției nu ex- 
clude însă posibilitatea prelun- 
girii crizei guvernamentale si 
apelarea, în ultimă instanță, 
la alegeri anticipate. Totuşi, în 
cercurile politice de la Roma 
se apreciază că un compromis 
va interveni şi că, cel puțin pî- 
nă la data fixată inițial a ale- 


gerilor, Italia va fi guvernată 
de o nouă ediție a centrului- 
stinga. 

Deocamdată, președintele 


Saragat are largi consultări cu 
şefii diferitelor partide si frac- 
tiuni politice. Cele mai mari 
șanse pentru a primi mandat în 
vederea formării noului guvern 
par a fi întrunite tot de Maria- 
no Rumor. 

Între timp, pînă la cunoaste- 
rea rezultatelor consultărilor 
(așteptate pentru zilele de joi 
sau vineri), comentatorii poli- 
fici au trecut la întocmirea 
cîtorva statistici privind evolu- 
fia de pe scena guvernamen- 
tală italiană in perioada post- 
belică (mai precis după răstur- 
narea regimului fascist). În a- 
ceastă perioadă, ltalia a cunos- 
cut 30 de crize ministeriaie, în- 
sumind un total de 11 luni si 
19 zile. Amplitudinea in ma- 
terie de longevitate a guver- 
nelor variază între 17 zile şi 
696 zile (a treia coaliție de 
centru-stinga condusă de Aldo 
Moro), iar viitorul guvern, ce! 
de-al 31-lea, va fi, probabil, cel 
de-al 26-lea avind în frunte 
ur. democrat-crestin. 


Mariano Rumor si Francesco de Martino 


